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IMPORTANT NOTES

To achieve the utmostin enjoyment and performance,andin

order to become familiar with its features, please read this

manual carefully before attempting to operate this product.

* Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

* Thisdevice is fordomesticuse only. Do not use for any other
purposes.

* The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on therating label.

- Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices plugged into the wall outlet does not exceed the fuse
inthe circuit.

- If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such away as to
avoid tripping hazards.

- Make sure the cableis grounded, 3-cores with a socket and an
earth cable.

- Do not let cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

- The deviceisnot designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

- Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

- When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
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- Damage to the power cord or plug canlead to an
electrocution hazard.

- Never leave the product connected to the power source
without supervision.

* Never put the power cable, the plug orthe whole deviceinto
the water or any other liquids.

* The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating element ora hotoven. Do not place on any
other device.

* This equipment can be used by children aged 8 years and over
under aslongas supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.

* Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

- Never use the product close to combustibles.

* Never expose the product to atmospheric conditions such as
direct sunlight orrain, etc... Never use the product in humid
conditions (like bathroom or camping house).

* The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cable isdamaged the product should be taken to
a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.
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* Never use the product with a damaged power cable orif it
was dropped ordamaged in any other way orifitdoes not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcan lead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.

- All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

- Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

- Keep the cable out of reach of children and babies to avoid
therisk of electrocution and strangulation, keep the
appliance andits cable out of the reach of children under 8
years of age.

- The unitis notintended for outdoor use.

- This deviceisintended for use:

-athome,

-in kitchens for staff in shops, offices and other working
environments

- by customersin hotels, motels and other residential-type
environments

- The appliance must not be cleaned by children unless they
are over 8 yearsold and supervised.

- The applianceisintended for the production of ice cubes
from pure water and should not be used to cool other
foodstuffs.

- Itisnotintended forindustrial or laboratory use.

Do not switch onthe appliance without water to avoid
damagingit.
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- Always unplug the appliance before cleaning, moving or
adding water toiit.

- Do not use hot water to fill the tank with water! Do not tip the
appliance over the top to avoid damaging it. Tipping the
appliance may cause water to spill from the tank.

- After moving the appliance, wait approximately two hours
before starting it up again.

Alerttype: WARNING
Description:

This symbol indicates that the
device contains flammable
refrigerant. Afire hazard exists
if the refrigerant leaks and
comes into contact with an
external ignition source.

Caution: risk of fire

- Fire hazard! This appliance contains a small amount of
isobutane as a refrigerant (R290), which is aflammable,
natural and environmentally friendly gas. In the event of a
leak, disconnect the power plug, avoid sources of fire and
ignition, ventilate the room where the unitislocated and
contact the service department.

- Warning: Risk of ignition! Flammable material!
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c Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z
0.0.,declares that this equipmentisin compliance with
the essential requirement and other relevant provisions
of Directive 2014/53/EU. Declaration of conformity can
be obtained from the product page at
www.blaupunkt.com.
Responsible party: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A,
02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22 688 08 00, E-mail:
info@everpol.pl

is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

E When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

N Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
%9 which can be recycled and reused.

Technical data

Voltage:220-240V/50 Hz

Power: 150 W

Daily ice capacity: 15 kg/24 hrs.

Ice storage capacity: 0,81/600 g

Water tank capacity: 21

Weight: 10,2 kg

Refrigerant: R290, 189

WiFitransmitter frequency range: 2.400 to 2.484 GHz
WiFitransmitter power: <17.5dBm

Unitdescription:

1.Transparentlid 4.5 Indicator lights

2.lce basket 5.Casing

3.Water tank 6. Ventilation opening

4. Control panel 7.lce paddle

4.1 ON/OFF button 8.Lowerdrain plug

4.2 Ice cube size selection button 9. Cover of the freezing compartment
4.3 Cleaning mode button 10. Filter

4.4 UV/WiFi button
5
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Before initial start-up:

1.Remove any stickers and adhesive tape from the appliance. Open the transparent window and check
thatall accessories (ice costs, ice paddle) are in place.

2.Thoroughly clean the inside of the appliance, including the water tank.

3 Place the appliance on alevel countertop, away from sunlight and heat sources. Ensure a clear space
of atleast 15 cmaround the appliance to allow free airflow.

Using the appliance:

1.When connected to the power supply, the appliance enters standby mode.The ON/OFF button (4.1)
and the cleaning function button are active.

2.Tostart the ice cube maker press the ON/OFF button (4.1). The appliance will start. Use the ice cube
resize button to select the mode for freezing larger or smaller cubes.

3. Ashort press of the UV/WiFi button will start the sterilisation of the freezing compartment with UV
light. The function will automatically switch off when the lid is lifted. The function can be switched off
by briefly pressing the button again.

4. ADD WATER: low water alarm: the light on indicates that thereis no waterin the tank. Add water and
press the ON/OFF button (4.1) to restart the unit.

5.1CEFULL: full ice container alarm.When the ice containeris full, the‘ICE FULL light will illuminate and
the unit will stop. The ice must be emptied from the container for the appliance to resume operation.
When theice level drops below the sensor position, the appliance will restart automatically.

6.To top up the water in the tank, open thelid, remove the ice tray and add water. There is a marking on
the scale’'MAX’in the tank. The water should not exceed the MAX level. If the water exceeds the
maximum MAX level, open the lower drain plug, let the excess water out.

The cleaning and flushing mode can be activated when the unitis in sleep mode. It is activated by
pressing the cleaning mode button (4.3). When cleaning is complete, the unit will automatically enter
sleep mode.

RESETTING THE APPLIANCE SETTINGS AND ESTABLISHING A NEW CONNECTION

To connect the device to the local WiFi network, reset the WiFi connection settings. The device should
bein sleep mode. Press the "UV/WiFi button" buttons and hold for about 5 seconds. When the WiFi LED
will flash quickly, the appliance will be ready to search. CAUTION: the appliance operates only with 2.4
GHz wireless networks. The network should use WPA2-PSK encryption and AES protocol.

CONNECTING THE APPLICATION WITH THE APPLIANCE USINGWIFI AND BLUETOOTH

Press the“add device”button after starting the application. The appliance should be found after about
15 seconds. Press the button to continue adding. Select the available WiFi network and enter the
appropriate password. Press the button to continue. After a while, a message indicating that the
appliance has been added correctly should be displayed.

CONNECTING THE APPLICATIONWITHTHE APPLIANCE USING WIFI

Press the“add device”button after starting the application. In the“Add manually”section, select the
product group “smallappliances...”and then the“lce maker”.Then select the available WiFi network
and enter the appropriate password. The application should disconnect from the current WiFi network,
connect with the appliance and provide configuration parameters. The application should return to
the previous network. After a while, a message indicating that the appliance has been added correctly
should be displayed.
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CLEANING AND MAINTENANCE

1 Clean the ice basket, water tank regularly. When cleaning, unplug the appliance from the power
supply and remove theice cubes. Use a diluted solution of water and vinegar, citric acid or a small
amount of dishwashing liquid to clean the inside and outside surface of the ice cube maker. Rinse
thoroughly before use.

CAUTION: Do notimmerse the appliance in water or wash it under running water!

2.The ventilation openingsin the appliance housing or in the enclosure should be free of dirt blocking
the air flow.

3.Donot use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process.

4.Using the appliance again after a prolonged break from operation may cause the pump to take
longerand may run louder to draw in water and remove air from the circuit. If this happens, a low water
indicator is displayed, simply press the START/PAUSE button to restart the ice maker.

5To keep theice clean, change the water in the tank at least once a day. If the unitis not going to be
used foralong period of time, drain the water and clean it.

6) If the compressor does not operate due to lack of water, filling with ice, power failure, etc., its restart
will be delayed by 3 minutes.

7. Always use fresh water before starting ice production when firstinstalling or after along shutdown
period.

8.Depending on the frequency of use of the machine, the filter screen in the water tank should be
cleanedregularly after removal to prevent limescale from blocking the water inlet. As shown in the
figure below.

Remove theice tray, filter cover from the water tank, clean the filter cover with clean water using a
brush and then put them backin place.



IMB601 ©® BLAUPUNKT




IMB601 ©® BLAUPUNKT

Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung flir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalle Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Gerat dient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemal seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlie3lich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet.

Sollte einVerlangerungskabel benutzt werden, muss
Uberprift werden, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller,
an dasVerlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Gberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass ein zufdlliges herausreilen und/oder stolpern
vermieden werden.Versichern Sie sich, dass das
Verlangerungskabel ein Dreileiterkabel ist und Giber eine
Erdung verfigt.
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Achten Sie darauf, dass das Versorgungskabel nicht Giber
eineTisch- oder Regalkante hangt, oder eine heil3e Flache
beruhrt.

Das Geratist nicht flr eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
kénnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. Beider Trennung des Versorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kdnnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsichtlassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemal3 den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinder im Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fur diese Personen auf verstandliche Art und Weise
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vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs-und
Wartungsarbeiten durchfihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Ndhe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerat nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einfllsse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhohter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nicht abnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Geratan
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es tiberprifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen dirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr flir den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
fur das Gerat empfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
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empfohlenem Zubehor kann zu Beschadigungen des
Gerates fihren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, hitzebestandige
Oberflache und fernvon leicht brennbaren Materialien
(Gardinen,Vorhangen, Tapeten usw.). Um eine optimale
Luftzirkulation zu gewahrleisten, halten Sie einen Freiraum
von mindestens 10 cm an allen Seiten des Gerates und
mindestens 30 cm lGiber dem Gerat ein. Decken Sie die
Luftungsschlitze des Gerates nicht ab, da dies zu
Uberhitzung und Beschadigung des Gerates fithren kann.
Flissigkeiten, Zubehor und Einzelteile des Gerates
entfernen.

Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn sein Behalter mit
Wasser oder anderen Flissigkeiten gefllt ist.

Bewahren Sie das Kabel auBBerhalb der Reichweite von
Kindern und Babys auf, um die Gefahr eines Stromschlags
oder einer Strangulierung zu vermeiden. Halten Sie das
Gerdatund sein Kabel auBBerhalb der Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren.

Das Geratist nicht fur die Verwendung im Freien vorgesehen.
Dieses Gerat ist flir den folgenden Bereich bestimmt:

- Haushaltsgebrauch

- Kiichengebrauch fir Personal in Geschaften, Biros und
anderen Arbeitsumgebungen

-Verwendung durch Kunden in Hotels, Ferienwohnungen
und anderen wohnahnlichen Umgebungen

Das Gerat darf nicht von Kindern gereinigt werden, es sei
denn, sie sind Giber 8 Jahre alt und werden beaufsichtigt.
Das Gerat ist fur die Herstellung von Eiswiirfeln aus reinem
Wasser bestimmt und darf nicht zur Kithlung anderer
Lebensmittel verwendet werden.

12
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Esist nicht fliirden Einsatzin der Industrie oderim Labor
bestimmt.

Schalten Sie das Gerat nicht ohne Wasser ein, um es nicht zu
beschadigen.

Ziehen Sieimmer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
das Geratreinigen, bewegen oder Wasser einfiillen.
Verwenden Sie kein heilles Wasser, um den Tank mit Wasser
zu flllen! Kippen Sie das Gerat nicht auf den Kopf, um es
nicht zu beschadigen.Wenn Sie das Gerat umkippen, kann
Wasser aus dem Tank auslaufen.

Warten Sie nach dem Umsetzen des Gerats etwa zwei
Stunden, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.
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Achtung: WARNUNG
ERLAUTERUNGEN:

Dieses Symbol bedeutet, dass
sich leicht brennbares
Kéltemittel im Gerat befindet.
Beim Austritt des Kaltemittels
und wenn dieses mit einer
externen Zindquellein
Kontakt kommt, besteht
Brandgefahr.

Caution: risk of fire
Brandgefahr! Dieses Gerdt enthadlt eine kleine Menge
Isobutan als Kdaltemittel (R290), ein brennbares, natlirliches
und umweltfreundliches Gas. Ziehen Sie im Falle eines Lecks
den Netzstecker, vermeiden Sie Feuer- und Ziindquellen,
[Gften Sie den Raum, in dem sich das Gerat befindet, und
wenden Sie sich an den Kundendienst.

Warnung! Entzindungsgefahr! Entflammbares Material!

13
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c Konformitat

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.zo.0.
erklart hiermit, dass diese Gerate den wesentlichen
Anforderungen entsprechen.Anforderungen und andere
einschlagige Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU.
Die Konformitatserklarung kann beider
Produktseite unter www.blaupunkt.com.
Verantwortliche Stelle: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska
403A,02-801 Warschau, Polen, Telefon +48 22 688 08 00,
E-Mail:info@everpol.pl

bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfédllen vertraut machen. Man soll gemaR den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemalle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

E Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungeféhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerédt ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

@ Das Produktistaus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
%9 und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN
Spannung:220-240V/50 Hz

Leistung: 150 W

Tagliche Eiskapazitat: 15 kg/24 Std.
Fassungsvermogen des Eisspeichers: 0,81/600 g
Fassungsvermdgen Wassertank: 21

Gewicht: 10,2 kg

Kéltetrager:R290, 18g

WiFiSender Frequenzbereich: 2.400 bis 2.484 GHz
WiFiSenderleistung: < 17.5dBm

14
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Beschreibung des Gerats:

I
1.Transparenter Deckel 4.4 Taste fur UV/WLAN g
2.Eiskorb 4.5 Kontrollleuchten |5
3.Wassertank 5.Gehduse 1T}
4.Bedienfeld 6.Luftungsoéffnung =
4.1 EIN/AUS-Taste 7.Eispaddel
4.2 Taste zur Auswahl der 8.Untere Ablassschraube
EiswirfelgroBRe 9. Abdeckung des Gefrierfachs
4.3 Taste fir den Reinigungsmodus 10. Filter

Vor der ersten Inbetriebnahme:

1.Entfernen Sie alle Aufkleber und Klebebdnder von dem Geréat. Offnen Sie das transparente Fenster
und tberpriifen Sie, ob alle Zubehérteile (Eiskosten, Eisportionierer) an ihrem Platz sind.

2.Reinigen Sie das Innere des Gerats, einschlieBlich des Wassertanks, griindlich.

3.Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Arbeitsflache, fern von Sonnenlicht und Warmequellen. Sorgen
Sie fur einen Freiraum von mindestens 15 cm um das Gerat herum, damit die Luft frei zirkulieren kann.

Benutzung des Gerats:

1.Wenn das Gerdt an die Stromversorgung angeschlossen ist, wechselt es in den Standby-Modus. Die
EIN/AUS-Taste (4.1) und die Reinigungsfunktionstaste sind aktiv.

2. Driicken Sie zum Starten des Eiswirfelbereiters die EIN/AUS-Taste (4.1). Das Gerat startet.
Verwenden Sie die Eiswiirfel-GréBentaste, um den Modus zum Einfrieren gro3erer oder kleinerer
Wirfel auszuwahlen.

3. Durch kurzes Driicken der Taste UV/WiFi wird die Sterilisation des Gefrierfachs mit UV-Licht
gestartet. Die Funktion wird automatisch ausgeschaltet, wenn der Deckel angehoben wird. Die
Funktion kann durch erneutes kurzes Driicken der Taste ausgeschaltet werden.

4. WASSER NACHFULLEN: Alarm bei niedrigem Wasserstand: Die Leuchte zeigt an, dass sich kein Wasser
imTank befindet. Flillen Sie Wasser nach und driicken Sie die Taste EIN/AUS (4.1), um das Gerdt neu zu
starten.

5.1CE FULL: Alarm beivollem Eisbehélter. Wenn der Eisbehélter voll ist, leuchtet die Anzeige,,ICE FULL"
aufund das Gerat stoppt. Das Eis muss aus dem Behdlter geleert werden, damit das Gerat wieder in
Betrieb genommen werden kann.Wenn der Eisstand unter die Sensorposition fallt, startet das Gerat
automatisch neu.

6.Um Wasser in den Tank nachzufillen, 6ffnen Sie den Deckel, entfernen Sie die Eisschale und fillen
Sie Wasser nach. Auf der Skalaim Tank befindet sich eine Markierung,MAX". Der Wasserstand sollte den
MAX-Wert nicht Gberschreiten. Wenn das Wasser den MAX-Wert tiberschreitet, 6ffnen Sie den unteren
Ablassstopfen und lassen Sie das Uberschissige Wasser ab.

Der Reinigungs- und Spilmodus kann aktiviert werden, wenn sich das Geratim Ruhemodus befindet.
Er wird durch Driicken der Reinigungsmodus-Taste (4.3) aktiviert. Nach Abschluss der Reinigung
wechselt das Gerat automatisch in den Ruhemodus.

ZURUCKSETZEN DER GERATEEINSTELLUNGEN UND HERSTELLEN EINER NEUEN KOPPLUNG

Um das Gerat mit dem lokalen WLAN-Netzwerk zu verbinden, miissen Sie die WLAN-
Verbindungseinstellung zurlicksetzen. Das Gerat sollte sich im Standby-Modus befinden. Driicken Sie
die Taste,UV/WiFi button” und halten Sie sie etwa 5 Sekunden lang gedriickt. Die WLAN-Leuchte blinkt
schnell undist bereit fir die Suche. HINWEIS: Das Gerat funktioniert nur mit drahtlosen 2,4-GHz-
Netzwerken. Das Netzwerk sollte die WPA2-PSK-Verschlisselung und das AES-Protokoll verwenden.
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WLAN- UND BLUETOOTH-VERBINDUNG ZWISCHEN DER ANWENDUNG UND DEM GERAT

Sobald die Anwendung gestartetist, klicken Sie auf die Taste,,Gerdt koppeln“. Nach etwa 15 Sekunden
sollte das Gerat erkannt werden. Driicken Sie die Taste, um das Koppeln fortzusetzen. Wahlen Sie das
verfligbare WLAN-Netzwerk aus und geben Sie das entsprechende Passwort ein. Driicken Sie die Taste,
um fortzufahren. Nach einem kurzen Moment sollte eine Meldung erscheinen, dass das Geréat korrekt
gekoppelt wurde.

KOPPLUNG DER APP MIT DEM GERAT MIT WLAN-NETZ

Sobald die Anwendung gestartetist, klicken Sie auf die Taste,,Gerat koppeln”. Wahlen Sie im Abschnitt
+Manuell koppeln” die Produktgruppe,Kleingeréte...” und anschlieBend das Produkt,,Eismaschine”
aus.Wahlen Sie dann das verfligbare WLAN-Netzwerk aus und geben Sie das entsprechende Passwort
ein. Die App sollte die Verbindung zum aktuellen WLAN-Netzwerk trennen, eine Verbindung zum Gerat
herstellen und Konfigurationsparameter bereitstellen. Die App sollte zum vorherigen Netzwerk
zurtickkehren. Nach einer Weile sollte eine Meldung erscheinen, dass das Geréat erfolgreich gekoppelt
wurde.

REINIGUNG UND WARTUNG

1 Reinigen Sie den Eiskorb und den Wassertank regelmafig. Trennen Sie zum Reinigen das Gerdt vom
Stromnetz und entfernen Sie die Eiswiirfel. Verwenden Sie eine verdlinnte L6sung aus Wasser und
Essig, Zitronensdure oder eine kleine Menge Spulmittel, um die Innen- und Au3enflachen des
Eiswlrfelbereiters zu reinigen. Spilen Sie ihn vor der Verwendung griindlich ab.

ACHTUNG: Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser ein und waschen Sie es nicht unter flieBendem
Wasser!

2.Die Luftungsoffnungen im Gerategehduse oder in der Verkleidung sollten frei von Schmutz sein, der
den Luftstrom blockiert.

3.Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere Mittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen.

4.Wenn Sie das Gerdt nach einerldangeren Betriebspause wieder in Betrieb nehmen, kann es sein, dass
die Pumpe ldnger braucht und lauter 1auft, um Wasser anzusaugen und Luft aus dem Kreislauf zu
entfernen. Driicken Sie einfach die Taste START/PAUSE, um den Eisbereiter neu zu starten.

5Um das Eis sauber zu halten, wechseln Sie das Wasser im Tank mindestens einmal am Tag. Wenn das
Gerat Uber einenldngeren Zeitraum nicht benutzt wird, lassen Sie das Wasser ab und reinigen Sie es.
6) Wenn der Kompressor aufgrund von Wassermangel, Eisbefiillung, Stromausfall usw. nicht
funktioniert, wird der Neustart um 3 Minuten verzégert.

7.Verwenden Sie bei der Erstinstallation oder nach einer langeren Stillstandszeit immer frisches
Wasser, bevor Sie mit der Eisproduktion beginnen.

8.Jenach Nutzungshaufigkeit des Gerats sollte das Filtersieb im Wassertank nach dem Ausbau
regelméaBig gereinigt werden, um zu verhindern, dass Kalk den Wassereinlass verstopft. Wie in der
Abbildung unten dargestellt.

Nehmen Sie die Eisschale und die Filterabdeckung aus dem Wassertank, reinigen Sie die
Filterabdeckung mit sauberem Wasser und einer Biirste und setzen Sie sie dann wieder ein.
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WAZNE INFORMACJE

Aby osiagna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia

produktu i poznac jego wszystkie cechy i

funkcje, prosimy o przeczytanie niniejszej instrukcji przed

przystqplemem do korzystania z tego produktu.

* Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pozniejszego uzytkowania wyrobu.

* Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac do innych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytagcznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnej z wartosciamina
tabliczce znamionowej.

- Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pradu wszystkich
urzadzen podtaczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzi,
czy taczny pobdr mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikna¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.

- Upewnij sie, ze przedtuzacz jest zuziemieniem, 3 zylowy z
gniazdkiem z bolcem uziemiajacym.

- Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat na
krawedzia stotu lub p6tki, lub dotykat gorgcej powierzchni.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomocg
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wtgczac urzadzenie
automatycznie.
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* Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze
bezwzglednie odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

- Nie wolno pozostawia¢ witgczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

- Nie zanurzajurzagdzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

+ Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

* Nie umieszczaj urzagdzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu.

* Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzezosoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniaii
znajomosci sprzetu, jezelizapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate.

* Dzieci nie powinny bawic¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywa¢ czyszczeniai konserwacji sprzetu.

* Nalezy zachowac szczegélng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dziecilub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy
urzgdzeniem.

* Nie korzystac zurzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).
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* Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajagcego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywa¢ wytacznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzi¢
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

* Urzadzenie nalezy stawiac¢ naréwnej, odpornej na
temperature powierzchni, zdala od tatwopalnych materiatéw
(firanki, zastony, tapety, itp.). W celu zapewnienia wtasciwej
cyrkulacji powietrza nalezy zachowac¢ co najmniej 10 cm
wolnej przestrzeniz kazdej strony urzagdzenia oraz
przynajmniej 30 cm nad urzadzeniem. Nie wolno przykrywac
otworéw wentylacyjnych urzadzenia, poniewaz moze to
spowodowac przegrzanie i uszkodzenie urzadzenia.

* Trzymaj przewdd poza zasiegiem dzieci i niemowlat, aby
unikna¢ryzyka porazenia pragdem oraz uduszenia,
przechowuj urzadzenieijego przewdd w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponize;j 8 lat.
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- Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi na zewnatrz.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku:

-domowego,

- kuchennego dla personelu w sklepach, biurachiinnych
srodowiskach pracy

- przez klientéw w hotelach, motelachiinnych srodowiskach
typu mieszkalnego

- Urzadzenie nie moze by¢ czyszczone przez dzieci, chyba ze
majq wiecejniz8latisg pod nadzorem.

- Urzadzenie stuzy do produkcji kostek lodu z czystej wody i nie
powinno by¢ uzywane do chtodzenia innych produktow
spozywczych.

- Nie jest przeznaczone do zastosowan przemystowych ani
laboratoryjnych.

- Nie nalezy wtgczac urzadzenia bez wody, aby unikng¢ jego
uszkodzenia.

- Przed czyszczeniem, przenoszeniem lub dodawaniem wody
do urzadzenia, zawsze odtacz je od zasilania.

- Nie nalezy uzywac goracej wody do napetniania zbiornika
wodga! Nie nalezy przewracac¢ urzadzenia na gorng czes¢, aby
uniknac jego uszkodzenia. Przechylanie urzagdzenia moze
spowodowac wylanie sie wody ze zbiornika.

- Po przeniesieniu urzadzenia zaczekaj okoto dwie godziny
przed ponownym uruchomieniem.

Uwaga: OSTRZEZENIE
Objasnienie:
Ten symbol oznacza, ze w
urzadzeniu znajduje sie
tatwopalny czynnik
chtodniczy. W przypadku
wycieku czynnika
chtodniczegoijego zetkniecia
siezzewnetrznym zrédtem
zaptonu wystepuje zagrozenie
Caution: risk of fire pozarem.

- Zagrozenie pozaru! To urzadzenie zawiera niewielkga ilos¢
izobutanu jako czynnika chtodniczego (R290), ktéry jest
gazem palnym, naturalnym i przyjaznym dla srodowiska. W
przypadku wycieku odtgcz wtyk zasilania, unikaj zrodet ognia
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i zaptonu, dokonac wentylacji pomieszczenia, gdzie znajduje
sie urzadzenie, i skontaktowac sie z serwisem.

Ostrzezenie: Istnieje ryzyko zaptonu! Materiat podatny na
ogien!

c Deklaracja
Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol
Sp.zo0.0.0%wiadcza, ze to urzadzenie jest
zgodne zwymogamiiinnymiodpowiednimi
postanowieniamidyrektywy 2014/53 / UE. Petna
deklaracje zgodnosci mozna uzyskac na stronie
www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.
Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp. z 0.0., Putawska
403A,02-801 Warszawa, Polska, Telefon: +48 22 688 08
00, e-mail:info@everpol.pl

jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadoéw elektrycznychii
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla sSrodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie Blaupunkt Competence Centre, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska
403A,02-801 Warszawa, tel. +48 22 688 08 00, email: info@blaupunkt-audio.pl

E Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

oy Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
%(9 poddacrecyklingowiiponownie uzy¢.

Dane techniczne

Napiecie: 220-240V/50 Hz

Moc: 150 W

Dzienna wydajnosc¢ lodu: 15 kg/24 godz.
Pojemnos¢ przechowywanialodu: 0,81/600 g
Pojemnosc¢ zbiornika nawode: 21|

Waga: 10,2 kg

Czynnik chtodzacy: R290 18g

Zakres czestotliwosci nadajnika WiFi: 2.400 do 2.484 GHz
Moc nadajnika WiFi: <17.5 dBm
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Opis urzadzenia:

1. Przezroczysta pokrywa 4.5 Diody kontrolne
2.Koszyknaléd 5.0budowa

3.Zbiornik na wode 6.0twér wentylacyjny
4.Panel sterowania 7.topatkadolodu

4.1 Przycisk ON/OFF 8.Dolny korek spustowy

4.2 Przycisk wyboru wielkosci kostek lodu 9. Pokrywa komory zamrazania
4.3 Przycisk trybu czyszczenia 10. Filtr

4.4 Przycisk UV/WiFi

Przed pierwszym uruchomieniem:

1. Usunac¢ wszelkie naklejkii tasmy klejace z urzadzenia. Otworzy¢ przezroczyste okienko i sprawdz,
czy wszystkie akcesoria (koszty na léd, topatka do lodu) sa na swoim miejscu.

2. Doktadnie wyczys¢ wnetrze urzadzenia, wiaczajgc zbiornik na wode.

3.Umies¢ urzadzenie narownym blacie, zdala od promieni stonecznych i zrédet ciepta. Zapewnic
przestrzen co najmniej 15 cm wokét urzadzenia, aby umozliwi¢ swobodny przeptyw powietrza.

Uzytkowanie urzadzenia:

1. Po podtaczeniu do zasilania urzadzenie wchodzi w tryb czuwania. Przycisk ON/OFF (4.1) oraz
przycisk funkcji czyszczenia s aktywne.

2. Aby uruchomi¢ kostkarke nacisna¢ przycisk ON/OFF (4.1). Urzadzenie rozpocznie prace. Przyciskiem
zmiany rozmiaru kostek lodu mozna wybrac tryb mrozenia kostek wiekszych lub mniejszych.

3. Krétkie nacisniecie przycisku UV/WiFi uruchomi sterylizacje komory mrozenia $wiattem UV. Funkcja
automatycznie wytaczy sie kiedy pokrywa zostanie podniesiona. Funkcje mozna wytgczyc¢ krotkim
nacisnieciem przycisku ponownie.

4. ADD WATER: alarm braku wody: zapalenie sie kontrolki oznacza brak wody w zbiorniku. Nalezy dola¢
wody inacisnac¢ przycisk ON/OFF (4.1), aby ponownie uruchomic¢ urzadzenie.

5.1CEFULL:alarm petnego zbiornika lodu. Gdy pojemnik na 16d bedzie caty zapetniony, zaswieci sie
kontrolka "ICE FULL" i urzadzenie zatrzyma sie. Aby urzadzenie wznowito prace nalezy oprézni¢16d z
pojemnika. Gdy poziom lodu spadnie ponizej pozycji czujnika, urzadzenie uruchomi sie ponownie
automatycznie.

6. Aby uzupetni¢ wode w zbiorniku nalezy otworzy¢ pokrywe, wyja¢ tacke nalédidola¢ wode. W
zbiorniku znajduje sie oznaczenie na skali“MAX".Woda nie powinna przekracza¢ poziomu MAX. Jesli
woda przekroczy maksymalny poziom MAX, nalezy otworzy¢ dolny korek spustowy, wypusci¢ nadmiar
wody.

7.Tryb czyszczenia i przeptukiwania moze zosta¢ uruchomiony kiedy urzadzenie jest w trybie
uspienia. Uruchamia sie go naciskajac przycisk trybu czyszczenia (4.3). Po zakonczeniu czyszczenia
urzadzenie automatycznie wejdzie w tryb uspienia.

RESETOWANIE USTAWIEN URZADZENIAITWORZENIENOWEGO POLACZENIA

Aby potaczyc urzadzenie z siecig lokalna WiFi nalezy zresetowac ustawienie potaczenia WiFi.
Urzadzenie powinno znajdowac sie w trybie uspienia. Nalezy nacisna¢ przyciski,UV/WiFi button”i
przytrzymac przez okoto 5 sekund. Dioda WiFi zacznie szybko miga¢, urzadzenie bedzie gotowe do
wyszukania. UWAGA: urzadzenie wspdtpracuje tylko z sieciami bezprzewodowymi 2,4GHz. Sie¢
powinna korzystac¢ szyfrowania WPA2-PSKi protokotu AES.

POLACZENIE APLIKACJIZURZADZENIEM PRZY POMOCY WIFI I BLUETOOTH
Po uruchomieniu aplikacji nacisnac¢ przycisk,dodaj urzadzenie”. Po okoto 15 sekundach, urzadzenie
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powinno zostac rozpoznane. Nacisnac¢ przycisk aby kontynuowac¢ dodawanie. Wybra¢ dostepna sie¢
WiFiiwpisa¢ odpowiednie hasto. Nacisng¢ przycisk aby kontynuowac. Po chwili powinien wyswietli sie
komunikat, ze urzadzenie zostato poprawnie dodane.

POLACZENIE APLIKACJIZURZADZENIEM PRZY POMOCY WIFI

Po uruchomieniu aplikacji nacisnac¢ przycisk,dodaj urzadzenie”. W sekcji,Dodaj recznie” wybraé grupe
produktéw,mate urzadzenia..."i nastepnie produkt,Kostkarka do lodu”. Nastepnie wybrac dostepna
sie¢ WiFiiwpisa¢ odpowiednie hasto. Aplikacja powinnaroztaczyc sie zobecng siecig WiFi, potaczy¢ sie
zurzadzeniem i przekazac parametry konfiguracyjne. Aplikacja powinna powrdcic¢ do poprzedniej
sieci. Po chwili, powinien pojawi¢ sie komunikat, ze urzadzenie zostato pomysinie dodane.

CZYSZCZENIEI KONSERWACJA

1. Nalezy regularnie czysci¢ koszyk naléd, zbiornik na wode. Podczas czyszczenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania i usuna¢ kostkilodu. Do czyszczenia wewnetrznej i zewnetrznej powierzchni
kostkarkido lodu nalezy uzywac rozciericzonego roztworu wody i octu, kwasku cytrynowego albo
niewielkiejilo$ci ptynu do mycia naczyn. Doktadnie wyptukac przed uzyciem.

UWAGA: Nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani nie my¢ pod biezacg woda!

2.O0twory wentylacyjne w obudowie urzadzenia powinny by¢ wolne od zanieczyszczen blokujacych
przeptyw powietrza.

3. Nie uzywac urzadzen mechanicznych aniinnych srodkéw przyspieszajacych proces odszraniania.
4.Ponowne uzycie urzadzenia po dtuzszej przerwie od pracy moze spowodowac, ze pompka bedzie
potrzebowac wiecej czasu i moze pracowac gtosniej, by zassa¢ wode i usung¢ powietrze zobiegu. W
takim przypadku wyswietlany jest wskaznik braku wody, wystarczy nacisng¢ przycisk START/PAUZA,
aby ponownie uruchomi¢ wytwornice lodu.

5. Aby zapewni¢ czystos¢ lodu, nalezy wymienia¢ wode w zbiorniku co najmniej raz dziennie. Jesli
urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy spusci¢ z niego wode i wyczyscic je.
6.Jesli sprezarka nie dziata z powodu braku wody, zapetnienia lodem, awarii zasilania itp., jej ponowne
uruchomienie bedzie opdznione o 3 minuty.

7.Zawsze uzywaj swiezej wody przed rozpoczeciem produkcji lodu przy pierwszej instalacji lub po
dtugim okresie wytaczenia.

8.W zaleznosci od czestosci uzytkowania urzadzenia, sito filtra w zbiorniku wody powinno by¢
regularnie czyszczone po demontazu, aby zapobiec zablokowaniu wlotu wody przez kamien. Jak
pokazano na ponizszym rysunku.

Wyjac tacke nalod, pokrywe filtra ze zbiornika wody, wyczyscic¢ pokrywe filtra czysta woda za pomoca
szczotki, a nastepnie wtozy¢ je zpowrotem na miejsce.
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Dulezité informace
* Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prectéte navod k obsluze a

dodrzujte vSechny v ném uvedené pokyny. Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se k nému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

- Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.

* Nepouzivejte je kjinym uceldm, nez pro které je uréeno.

* Zatizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera
splinuje parametry uvedené na popisném stitku.

* Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu neprekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti.

* Ujistéte se, ze je prodluzovaci kabel 3-Zilovy a s uzemnénim,
zkontrolujte uzemnéni zasuvky.

* Napajecikabel zatizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichdzet do kontaktu s horkym
povrchem.

* Kovladani zatizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pristroj, ktery mlze
zarizeni automaticky zapnout.

* NezZ pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

* Napadjeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy
kabel neodpojujte tahem za samotny kabel, mohlo by dojit k
poskozenividlice
nebo kabelu, v krajnim pfipadé mlze dojit az ke smrtelnému
urazu elektrickym proudem.

* Neponechdvejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
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* Jezakdzano ponofrovat zafizeni do vody nebo dojiné
tekutiny.

* Zatizenije nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténi a udrzbé zatizeni.

- Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohng,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.

* Nepokladejte je najiny pfistroj.

* Tento spotfebi¢ mohou pouzivat détistarsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi

- ¢isnedostatecnymi zkuSenostmi ¢i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpecném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy prislusnych rizik. Déti si se
spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebic¢e pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotiebi¢em hraly.

- Nepouzivejte zafizeniv blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotiebi¢ nevystavujte pusobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

- Pravidelné kontrolujte stav napdajeciho kabelu. Jestlize dojde
k posSkozenineodpojitelného napadjeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vyménit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

- Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem i
vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpedi Urazu. PosSkozené zarizeni
odevzdejte do prisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ciopravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nesprdvné provedena oprava
muUze vést kvaznému ohrozeni uzivatele.
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* Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpelnost uzivatele.

* Zatizeni musi stat narovném povrchu odolném vici vysokym
teplotam a v bezpecné vzdalenosti od snadno zapalnych
materialQ (zaclony, zavésy, tapety atp.). Pro zajisténi
odpovidajici cirkulace vzduchu ponechte alespori 10 cm
volného prostoru z kazdé strany zafizenia minimalné 30 cm
nad nim. Je zakdzano zakryvat ventilaCni otvory zafizeni,
jelikoz by mohlo dojit k prehtati a poSkozeni zafizeni.

- Nikdy nezapinejte zafizeni, pokud je nddoba naplnéna vodou
¢ijinou tekutinou.

- Pro minimalizacirizika Urazu elektrickym proudem a uduseni
uchovavejte kabel mimo dosah déti a kojencu, spotiebics
kabelem uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

. Zatizenineniuréeno pro venkovni pouziti.

- Toto zafizeni je uréeno pro:

-domacnosti,

- kuchyné prozaméstnance v obchodech, kancelafich a
dalSich pracovnich prostredich,

-zakazniky v hotelech, motelech a jinych obytnych
prostorech.

- Zafizeni nesmi ¢Cistit déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou
pod dohledem.

- Spotiebic¢je uréen k vyrobé kostek ledu z ¢isté vody a nemél
by se pouzivat k chlazenijinych potravin.

- Neniurcen pro primyslové nebo laboratorni pouziti.

- Spotiebi¢ nezapinejte bez vody, aby nedoslok jeho
poskozeni.

- Pfed ¢isténim, premistovanim nebo doplfiovanim vody do
spotiebice jej vzdy odpojte od elektrické sité.
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* Kplnéninadrzky vodou nepouzivejte horkou vodul!

* Neprevracejte spotfebic pres horni okraj, aby nedoslo k jeho
poskozeni. Pfevraceni spotiebi¢e muze zpUsobit vyliti vody z
nadrzky.

- Po pfemisténi spotiebice pockejte pfiblizné dvé hodiny, nez
jejznovu uvedete do provozu.

Upozornéni: VAROVANI
Vysvétleni:

Tento symbol oznacuje, ze se v
zafizeninachdazi hoflavé
chladivo. Pfi Uniku chladiva a
kontaktu s externim zdrojem
vzniceniexistuje nebezpeci
pozaru.

Caution: risk of fire

- Nebezpedipozarul Tento spotiebi¢ obsahuje malé mnozstvi
izobutanu jako chladiva (R290), coz je hoflavy, pfirodni a
ekologicky plyn.V pfipadé tniku odpojte zastr¢ku od
elektrické sité, vyhnéte se zdrojim ohné a vzniceni,
vyvétrejte mistnost, kde je pfistroj umistén, a kontaktujte
servisnioddéleni.

- Upozornéni:V pfipadé, ze se jednd o zapalnou smés, je nutné
jivypnout: Nebezpecivzniceni! Hoflavy material!
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POZOR

c € Prohlasenioshodé Blaupunkt Competence Center 2N-
Everpol Sp.zo.o. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeni v
souladu se zdkladnimi poZzadavky a dalSimi pfislusnymi
ustanovenimismérnice 2014/53 / EU. Prohlaseni o shodé
|ze ziskat ze stranky produktu na www.blaupunkt.com.
Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A,
02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22 688 08 00,, E-mail:

info@everpol.pl

smérnici2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru

ﬁ Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléhé produkt evropské

elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béZznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu

pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostfedia zdravi.

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvka. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni predpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zatizeni po skonceni zivotnosti.

o

%& pouzivat.

Technické udaje

Napéti: 220-240V/50 Hz

Pfikon: 150 W

Denni kapacitaledu: 15 kg/24 hod.

Kapacita zdsobniku ledu: 0,81/600 g

Objem néadrzky navodu: 2|

Hmotnost: 10,2 kg

Chladici médium: R290, 18¢g

Frekven¢nirozsah WiFivysilace: 2.400 az 2.484 GHz
Vykon WiFivysilac¢e: <17.5 dBm

Popis jednotky:

1.Prahledné viko

2.Ko$naled

3.Nadrznavodu

4.0vladaci panel

4.1 Tlacitko ON/OFF

4.2 Tlacitko pro vybér velikosti kostek ledu
4.3 Tlacitko rezimu &isténi

4.4Tlacitko UV/WiFi

29

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materialt a slozek, které |ze recyklovat a opakované

4.5 Kontrolky

5.Kryt

6. Vétraciotvor

7.Lopatka naled
8.Spodnivypoustéci zatka
9.Kryt mraziciho prostoru
10. Filtr
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Pied prvnim uvedenim do provozu:

1. Odstrante ze spotiebice vsechny nalepky a lepici pasky. Oteviete prihledné okénko a zkontrolujte,
zda je veskeré pfislusenstvi (ndklady na led, lopatka na led) na svém misté.

2.Dukladné vycistéte vnitiek spotiebice véetné nadrzky na vodu.

3. Umistéte spotiebic¢ narovnou pracovnidesku, mimo dosah slune¢niho zafeni a zdrojl tepla.
Zajistéte kolem spotiebice volny prostor alespon 15 cm, aby mohl volné proudit vzduch.

Pouzivanispotiebice:

1. Po pfipojeni k elektrické siti pfejde spotiebi¢ do pohotovostniho rezimu. Tla¢itko ON/OFF (4.1) a
tlacitko funkce ¢isténijsou aktivni.

2.Vyrobnik kostek ledu spustite stisknutim tlacitka ON/OFF (4.1). Spotiebic se spusti. 3. Pomoci tlacitka
pro zménu velikosti kostek ledu zvolte rezim zmrazovani vétsich nebo mensich kostek.

3. Kratkym stisknutim tlac¢itka UV/WiFi spustite sterilizaci mraziciho prostoru pomoci UV svétla. Funkce
se automaticky vypne po zvednuti vika. Funkci lze vypnout opétovnym kratkym stisknutim tlacitka.
4.DOPLNITVODU: alarm nizkého mnozstvi vody: rozsviceni kontrolky signalizuje, Ze v nddrzi neni
voda. Doplnte vodu a stisknutim tlac¢itka ON/OFF (4.1) pfistroj znovu spustte.

5.ICEFULL: alarm plné nadoby na led. Kdyz je nddoba naled pIng, rozsviti se kontrolka,ICE FULL" a
jednotka se zastavi. Aby mohl pfistroj pokrac¢ovat v provozu, je nutné led znadoby vyprazdnit. Kdyz
hladina ledu klesne pod polohu senzoru, spotfebic¢ se automaticky znovu spusti.

6. Chcete-lidoplnit vodu do zédsobniku, oteviete viko, vyjméte zasobnik na led a pfidejte vodu. Na
stupniciv nadrzce je oznaceni,MAX".Voda by neméla prekrocit hladinu MAX. Pokud voda piekroci
maximalnihladinu MAX, oteviete spodni vypoustéci zatku a prebyte¢nou vodu vypustte.

Rezim ¢isténia proplachovénilze aktivovat, kdyz je pfistroj v rezimu spanku. Aktivuje se stisknutim
tlacitka rezimu ¢isténi (4.3). Po dokonceni ¢isténi se jednotka automaticky pfepne do rezimu spanku.

RESET NASTAVENI ZARIZENi A VYTVORENI NOVEHO PRIPOJENI.

Pro ptipojeni pfistroje k mistni siti WiFi resetujte nastaveni pfipojeni WiFi. Odvlh¢ova¢ musi byt v
rezimu spanku. Stisknéte tlacitko,UV/WiFi button” a pfidrzte ho ptiblizné 5 sekund. LED dioda WiFi
zagne rychle blikat, zafizeni je pfipraveno k vyhledavéani. POZNAMKA: zafizeni pracuje pouze s
bezdratovymi sitémi 2,4 GHz. Sit musi pouzivat Sifrovani WPA2-PSK a protokol AES.

PRIPOJENI APLIKACE K ZARIZENI PRES WIFI A BLUETOOTH.

Po spusténiaplikace stisknéte tlacitko,prfidat zafizeni” Pfiblizné po 15 sekundach by mélo byt zatizeni
rozpozndano. Pro pokracovaniv pfipojovani stisknéte toto tlacitko. Vyberte dostupnou sit WiFi a zadejte
pfislusné heslo. Pro pokracovaniv pfipojovani opét stisknéte toto tlacitko. Po chvili se musi zobrazit
zprava, ze zatizeni bylo Uspésné pridano.

PRIPOJENI APLIKACE K ZARIZENI PRES WIFI.

Po spusténiaplikace stisknéte tlacitko,pfidat zatizeni”. V ¢asti,Pfidat ru¢né” vyberte skupinu vyrobki
,malé spotiebice..". a potom vyrobek,Vyrobnik ledu”. Vyberte dostupnou sit WiFi a zadejte ptislusné
heslo. Aplikace se musi odpojit od aktualni sité WiFi, ptipojit se k zafizeni a pfedat mu konfigura¢ni
parametry. Aplikace se musi vratit do pfedchozisité. Po chvili se musi zobrazit zprava, zZe zafizeni bylo
Uspésné pridano.
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CISTENi A UDRZBA

1 Pravidelné cistéte kos na led, nadrzku na vodu. Pfi ¢isténi odpojte spotiebi¢ od zdroje napajenia
vyjméte kostky ledu. K ¢isténi vnitiniho a vnéjsiho povrchu vyrobniku kostek ledu pouzijte zfedény
roztok vody a octa, kyseliny citronové nebo malé mnozstvi prostiedku na myti nddobi. Pfed pouzitim
jejdukladné oplachnéte.

UPOZORNENI: Neponotujte spotfebi¢ do vody ani jej nemyjte pod tekouci vodou!
2.Ventila¢niotvory v krytu spotfebice nebo ve skiini by nemély obsahovat necistoty, které by
blokovaly proudénivzduchu.

3. Nepouzivejte mechanicka zatizeni ani jiné prostfedky k urychleni procesu odmrazovani.

4. Opétovné pouziti spotiebice po delsi prestavce v provozu mize zpUsobit, Ze ¢erpadlo bude déle a
hlasitéji nasdvat vodu a odstrafiovat vzduch z okruhu. Pokud se tak stane, zobrazi se ukazatel
nedostatku vody, staci stisknout tlac¢itko START/PAUZA a vyrobnik ledu se znovu spusti.

5 Chcete-liudrzetled v ¢istoté, vyménujte vodu v nddrzce alespon jednou denné. Pokud pfistroj
nebudete delsidobu pouzivat, vypustte vodu a vycistéte ji.

6) Pokud kompresor nepracuje zdtvodu nedostatku vody, naplnéniledem, vypadku proudu apod.
bude jeho opétovné spusténi odlozeno o 3 minuty.

7.Pied spusténim vyroby ledu pfi prvniinstalaci nebo po del$i dobé odstavky vzdy pouzijte ¢erstvou
vodu.

8.V zavislosti na cetnosti pouzivani zafizeni je tfeba pravidelné po vyjmuti ¢istit filtra¢ni sitko v nadrzi
navodu, aby se zabranilo ucpani pfivodu vody vodnim kamenem. Jak je zndzornéno na obrdzku nize.
Vyjméte zasobnik na led, kryt filtru z nadrzky na vodu, vycistéte kryt filtru ¢istou vodou pomoci
kartacku a poté je vratte na misto.
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Doélezité informacie

* Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte ndvod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.

- Vyrobca nezodpoveda za skody sp6sobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jeho uréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

* Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho uréenim.

* Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennejzasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

* Pokial'vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejsnure
neprekracuje parametre zatazenia predlZzovacej $nury. Kabel
predlzujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

* Uistite sa, ze je predlzovacia Sndra s uzemnenim, 3zilova so
zasuvkou so uzemnovacim kolikom.

* Nedovolte, aby napajaci kdbel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

* Zariadenie je urlené na ovladdanie s pomocou externého
c¢asového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

* Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.

* Priodpajaninapajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky
tak, Zze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy nevytahujte
napajaci kabel tahanim za kabel, pretoze by sa mohla
poskodit zastrcka
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alebo kabelavextrémnom pripade mo6ze dokonca déjst k
smrtelnému drazu prudom.

* Je zakdzané ponechdvat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

* Zariadenie neponarajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

* Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

* Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hortcu rdru. Neumiestriujte ho
naziadne iné zariadenia.

* Toto zariadenie moze byt pouzivané detmivo veku
minimdlne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamisnedostatkom
skusenostia bezznalosti pristroja, pokialbude zaisteny
dohlad alebo instruktdaz ohladom pouzivania zariadenia
bezpecnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim sinesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu zariadenia.

* Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachddzaju deti alebo domace
zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlhkostou (kupelne, vihké chaty).

* Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcualebo v specializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.

- Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napdjacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poSkodené
akymkolvekinym spésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.

- PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
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kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne oprdvnené servisy. Nespravne urobena
oprava modze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpecenstvo.

* Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporuc¢aného vyrobcom mébze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

* Zariadenie postavte na rovny povrch odolny voci pésobeniu
vysokych tepldt, dalej od horlavych materidlov (zaclony,
zavesy, tapety apod.). Na zaistenie zodpovedajuceho obehu
vzduchu zachovajte minimdalne 10 cm volného priestoru na
kazdejstrane zariadenia a minimdalne 30 cm nad zariadenim.

- Nezakryvajte ventilatné otvory zariadenia, pretoze by to
mohlo vyvolat prehriatie a poskodenie zariadenie.

- Kdbel uschovavajte mimo dosahu deti a batoliat, aby ste
zabraniliriziku Urazu nasledkom zasahu el. prudom, ako aj
usSkrteniu. Zariadenie aj kabel zariadenia uschovavajte na
mieste, ktoré nie je dostupné pre deti vo veku do 8 rokov.

- Zariadenie nie je urCené na pouzivanie vonku.

- Toto zariadenie je uréené na pouzivanie:

-vdomacnosti,

- v kuchyniach pre zamestnancov v obchodoch, kanceldriach
anainych pracoviskach,

- zakaznikmiv hoteloch, moteloch ainych ubytovacich
zariadeniach a obytnych miestach.

- Zariadenie nesmu Cistit deti, ibaze maju viac nez 8 rokov a
prace vykonavaju pod nalezitym dozorom.

- Spotrebicje ureny navyrobu kociek ladu z ¢istej vody a
nemal by sa pouzivat na chladenie inych potravin.

* Nie jeureny na priemyselné alebo laboratérne pouzitie.

- Spotrebi¢ nezapinajte bez vody, aby nedoslo k jeho
posSkodeniu.
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* Pred Cistenim, premiestinovanim alebo priddvanim vody do
spotrebi¢a ho vzdy odpojte zo zasuvky.

- Na naplnenie nddrzky vodou nepouzivajte hortucu vodu!

* Spotrebi¢ neprevracajte cez hornu ¢ast, aby ste ho
neposkodili. Naklonenie spotrebi¢a mbze spdsobit vyliatie
vody z nadrzky.

- Po premiestneni spotrebica pockajte priblizne dve hodiny
pred jeho opatovnym spustenim.

Pozor: VYSTRAHA
Vysvetlenia:

Tento symbol oznacuje, ze v
zariadenisa nachadzalahko
horlavé chladivo.V pripade
Uniku chladiva ajeho
nasledného kontaktu s
externym zdrojom vznietenia
hroziriziko poziaru.

Caution: risk of fire

- Nebezpeclenstvo poziaru!l Tento spotrebi¢ obsahuje malé
mnozstvo izobutanu ako chladiva (R290), ¢o je horlavy,
prirodny a ekologicky plyn.V pripade Uniku odpojte sietovu
zastrcku, vyhnite sa zdrojom ohna a vznietenia, vyvetrajte
miestnost, v ktorej sa zariadenie nachddza, a kontaktujte
servisné oddelenie.

- Upozornenie:V pripade, ze sa v dosledku zdpalnej flase uvolni
horlavy plyn, je potrebné ho vypustit: Nebezpecenstvo
vznietenia! Horlavy material!
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c Prehlasenie o zhode

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.zo.o.
tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v sulade so
zédkladnymi poziadavkamia dalSimi prislusnymi
ustanoveniamismernice 2014/53 /EU. Prehlasenie o
zhode je mozné ziskat zo stranky produktu na
www.blaupunkt.com. Zodpovedna strana: 2N-Everpol
Sp.zo.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,
Tel: +48 22 688 08 00,, E-mail: info@everpol.pl

E Pokial'sa nazariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamenato, ze sa

natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
— odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.
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Informacie o ochrane Zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vsetko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal slo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovi penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna folia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

N Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materiélov a stciastok, ktoré mozno
%Q recyklovat a znovu pouzit.

Technické udaje

Napatie: 220-240V/50 Hz

Prikon: 150 W

Denné kapacita ladu: 15 kg/24 hod.

Kapacita zdsobnika ladu: 0,81/600 g

Objem nadrzky na vodu: 21

Hmotnost: 10,2 kg

Chladiace médium: R290, 18g

Frekvenc¢ny rozsah prenosu WiFi: 2.400 az 2.484 GHz
Vykon wiFivysielatela: <17.5 dBm

Popis jednotky:

1. Priehladné veko 6. Vetraciotvor

2.Ké3 nalad 7.Ladové lopatky
3.N4drznavodu 8.Spodnéd vypustacia zatka
4.0vladacipanel 9. Kryt mraziaceho priestoru
4.1Tlacidlo ON/OFF 10.Filter

4.2Tlacidlo vyberu velkosti kocky ladu 7.Lopatkazaled
4.3Tlacidlo rezimu cistenia 8.Spodnjiizpustnicep
4.4Tlacidlo UV/WiFi 9. Pokrovzamrzovalnega prostora
4.5 Kontrolky 10. Filter

5.Kryt
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Pred prvym spustenim:

1.Zo spotrebica odstrante vietky nalepky a lepiace pasky. Otvorte priehladné okienko a skontrolujte,
¢ije vsetko prislusenstvo (naklady nalad, lopatka nalad) na svojom mieste.

2.Dokladne vycistite vnutro spotrebica vratane nadrzky na vodu.

3.Spotrebi¢ umiestnite na rovnu pracovnu dosku, mimo dosahu sinec¢ného svetla a zdrojov tepla.
Zabezpecte okolo spotrebica volny priestoraspon 15 cm, aby mohol volne prudit vzduch.

Pouzivanie spotrebica:

1.Po pripojeni k elektrickej sieti prejde spotrebi¢ do pohotovostného rezimu.Tlacidlo ON/OFF (4.1) a
tlac¢idlo funkcie ¢istenia su aktivne.

2.Vyrobnik kociek ladu spustite stlacenim tlacidla ON/OFF (4.1). Spotrebi¢ sa spusti. Pomocou tlacidla
nazmenu velkosti kociek ladu vyberte rezim zmrazovania vac¢sich alebo mensich kociek.

3. Kratkym stla¢enim tlacidla UV/WiFi sa spusti sterilizacia mraziaceho priestoru pomocou UV svetla.
Funkcia sa automaticky vypne po zdvihnuti veka. Funkciu mozno vypnut opatovnym kratkym
stlacenim tlacidla.

4.DOPLNITVODU: alarm nizkeho mnozstva vody: rozsvietena kontrolka signalizuje, Zze v nadrzke nie je
voda. Pridajte vodu a stla¢enim tlacidla ON/OFF (4.1) zariadenie znovu spustite.

5.1CEFULL (PIna nddoba nalad): alarm plnejnadoby nalad. Ked je nadoba na lad pIna, rozsvieti sa
kontrolka,ICE FULL" a jednotka sa zastavi. Lad sa musiznddoby vyprazdnit, aby sa ¢innost spotrebica
obnovila. Ked hladina ladu klesne pod polohu snimaca, spotrebi¢ sa automaticky znovu spusti.

6. Ak chcete doplnit vodu do zasobnika, otvorte veko, vyberte zdsobnik na lad a pridajte vodu. Na
stupniciv nadrzke je oznacenie,MAX".Voda by nemala prekrocit drovern MAX. Ak voda prekroci
maximalnu hladinu MAX, otvorte spodnt vypustaciu zétku, vypustite prebyto¢nt vodu.

RezZim Cistenia a preplachovania mozno aktivovat, ked'je zariadenie v rezime spanku. Aktivuje sa
stlacenim tlacidla rezimu Cistenia (4.3). Po dokonceni ¢istenia sa jednotka automaticky prepne do
rezimu spanku.

RESETOVANIE NASTAVENI ZARIADENIA AVYTVORENIE NOVEHO PRIPOJENIA

Ked'chcete zariadenie pripojit k lokalnej Wi-Fi sieti, zresetujte nastavenie Wi-Fi pripojenia. Zariadenie
musi byt vrezime spanku. Stlacte a na 5 sekind podrzte tlacidlo,UV/WiFi button”. Kontrolka Wi-Fi
zac¢ne rychlo blikat, zariadenie bude pripravené na vyhladavanie. POZNAMKA: zariadenie spolupracuje
iba s Wi-Fi sietami s frekvenciou 2,4 GHz. Siet musi pouzivat Sifrovanie WPA2-PSK a protokol AES.

PRIPOJENIE APLIKACIE K ZARIADENIU PROSTREDNICTVOM WI-FI A BLUETOOTH

Po spusteniaplikécie stlacte tlac¢idlo,Pridat zariadenie”. Zariadenie by malo byt rozpoznané po
priblizne 15 sekundach. Pokracujte stlacenim tlac¢idla. Vyberte dostupnu siet Wi-Fi a zadajte prislusné
heslo. Pokracujte stlacenim tlacidla. Po chvili sa ma zobrazit sprava, Ze sa zariadenie spravne pridalo.

PRIPOJENIE APLIKACIE K ZARIADENIU prostrednictvom Wi-Fi

Po spusteniaplikacie stlacte tlacidlo,Pridat zariadenie”. V ¢asti,Pridat ru¢ne” vyberte skupinu
vyrobkov,Malé spotrebice...”, a nasledne vyrobok,Vyrobnik ladu”. Nasledne vyberte dostupnu siet Wi-
Fiazadajte prislusné heslo. Aplikédcia sa odpoji od aktualnej Wi-Fi siete, pripoji sa k zariadeniu a
prenesie konfiguracné parametre. Aplikacia sa pripoji k predchadzajucej sieti. Po chvili sa zobrazi
sprava, ze sa zariadenie Uspesne pridalo.
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CISTENIE A UDRZBA

1 Pravidelne cistite kés na lad, ndadrz na vodu. Pri ¢isteni odpojte spotrebic od elektrickej siete a
vyberte kocky ladu. Na ¢istenie vnutorného a vonkajsieho povrchu vyrobnika kociek ladu pouzite
zriedeny roztok vody a octu, kyseliny citrénovej alebo malé mnozstvo prostriedku na umyvanie riadu.
Pred pouzitim ho dékladne oplachnite.

UPOZORNENIE: Neponérajte spotrebic¢ do vody ani ho neumyvajte pod tec¢ticou vodou!

2.Ventilacné otvory v kryte spotrebica alebo v skrinke by mali byt zbavené necistot, ktoré blokuju
prudenie vzduchu.

3.Nepouzivajte mechanické zariadenia aniiné prostriedky na urychlenie procesu rozmrazovania.

4. Opatovné pouzitie spotrebica po dlhsej prestavke v prevadzke méze spdsobit, ze ¢erpadlo bude
dlhsie amoze pracovat hlasnejsie, aby nasalo vodu a odstrénilo vzduch z okruhu. Ak sa tak stane,
zobrazisaindikator nizkeho mnozstva vody, staci stlacit tlacidlo START/PAUZA, aby sa vyrobnik fadu
znovu spustil.

5 Aby salad udrziaval ¢isty, vodu v nadrzke vymienajte aspon raz denne. Ak sa zariadenie nebude dlhsi
¢as pouzivat, vypustite vodu a vycistite ho.

6) Ak kompresor nefunguje zdovodu nedostatku vody, naplnenia ladom, vypadku priadu atd. jeho
opdtovné spustenie sa oneskorio 3 minuty.

7.Pred spustenim vyroby ladu pri prvej instaldciialebo po dlhsej odstavke vzdy pouzite ¢erstvu vodu.
8.V zavislosti od frekvencie pouzivania zariadenia by sa malo filtra¢né sito v nadrzi na vodu po vybrati
pravidelne Cistit, aby sa zabranilo zablokovaniu privodu vody vodnym kamernom. Ako je znazornené
naobréazku nizsie.

Vyberte zasobnik nalad, kryt filtra z nadrzky na vodu, vycistite kryt filtra ¢istou vodou pomocou kefky a
potomich vlozte spat na miesto.
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Fontos informaciok

* Akészulék haszndlatanak megkezdése el6tt kérjuk, olvassa el
a haszndlati utasitast és kdvesse a benne foglalt utasitasokat.

- Akészuléknem rendeltetésszer( hasznalatabol vagy nem
megfeleld kezelésébbl ered6 kdrokért a gyarto felelésséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovébenihasznalata soranis hasznalni tudja.

- Akészulék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerl célokra nem hasznalhato.

- Akészlléket foldelt, azadattablan feltliintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

* Gy6z6djon meg arrol, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjameg a
biztositék maximalis teljesitményét.

- Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellendrizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbit6 vezetékét
helyezze el ugy, hogy véletlen ne lehessen rdlépnivagy
megbotlani.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hosszabbité vezetéke 3-eres
foldelt, az aljzat pedig foldel6tiskével rendelkezik.

- Ne engedje, hogy a tapvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forro feltlethez érjen.

- A késziléket kiilsé idbzitett kapcsoloval, kiilon taviranyitoval
vagy egyéb, a berendezés automatikus kapcsolasat biztosito
készulékkel nem hasznalhato.

- Karbantartas el6tt mindig és feltétleniil, a csatlakozédugot
huzza ki az aljzatbél.

- Atapvezetéket azaljzatbol mindig a csatlakozédugonal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugo vagy a vezeték
megsérilhet,
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széls6séges esetekben halallal jaré dramutést okozhat.

- Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, amig
csatlakoztatva van azaljzathoz.

- Akészlléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

* Akészilléket aTisztitas és karbantartds részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

* Akészlléket héforrds, lang, elektromos flitéelem kdzelében
vagy forré stitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

* Akészuléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tudasaa
készllékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra érthetd mdédon tajékoktatasban részesultek.

- Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Feligyelet nélkul a
gyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kilonos 6vatossaggal hasznalja a késziléket, ha a kbzelben
gyermekek vagy haziallatok tartéozkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

* Akészuléket gyulékony anyagok kbzelében ne hasznalja.

* Akészuléket kiiltéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdratartalmu helységekben ne haszndlja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

* Atapvezeték dllapotat rendszeresen ellendrizze.

* Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel hibasodik
meg, a veszély elkerulése érdekében kizardlag a gyarto,
szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel rendelkezé
személy cserélheti ki.

- Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozédugéval, illetve haa
készilék leesett, mas médon megsériilt vagy nem megfeleld
modon lizemel, a készuléket sosem vegye hasznalatba. A
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készliléket onalléan nejavitsa, aramitést okozhat. A hibas
késziiléket ellen6rzés vagy javitas céljaval megfelel6
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitas
afelhasznalé szamara komoly kockazatot jelent.

- Akészulékhez kizarbélag eredeti vagy a gyarté altal ajanlott
kelékeket hasznaljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készilék meghibdsodasat okozhatja és a
felhasznald biztonsagat veszélyezteti.

- A késziiléket egyenes, héallo felliletre, gyulékony anyagoktél
(figgony, sotétitd, tapéta, stb.) tavol helyezze el. A megfeleld

- légaramlas biztositasa érdekében a késziilék minden
oldalaréllegaldbb 10 cm, a készulék felett legalabb 30 cm
szabad helyet kell biztositani. A készulék szell6zényilasait ne
takarjale, eza készulék tulmelegedését és meghibasodasat
okozhatja.

- Amagas hémérsékletre valo tekintettel az elkésziilt ételek
kivételekor, forrd zsir és egyéb folyadékok, készulék
tartozékai és alkatrészek eltavolitasakor, fokozott
Ovatossaggal jarjonel.

- Vizzel vagy egyéb folyadékkal feltoltott késziiléket ne
kapcsolja be.

- Azaramutés és a fulladas veszélyének elkeriilése érdekében
tartsa a késziiléket és annak kdbelét tartsa 8 év alatti
gyermekek elél elzarva.

- Akésziléket nem kultéri hasznalatra tervezték.

Ez a készulék:

- otthoni,

- Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek személyzeti
konyhaiban

- a szalloddkban, motelekben és szallashelyek vendégei altali
haszndlatra gyartottak.

<
>
O
<t
=

43



IMB601 ©® BLAUPUNKT

* Akésziléket gyermekek csak 8 éves életkor felett és
feligyelet gyermekek tisztithatjak.

- Akészilék tiszta vizb6l jégkockak eldallitasara szolgal, és
nem haszndlhato mas élelmiszerek hiitésére.

- Akésziléket nemiparivagy laboratériumi hasznalatra
szanjak.

* Ne kapcsolja be a készuléket viz nélkil, hogy elkerilje a
készlilék karosodasat.

- Tisztitds, mozgatds vagy vizhozzaadasa el6tt mindig huzza ki
a készuléket a halézatbol.

- Ne hasznaljon forré vizet a tartaly vizzel valé feltoltéséhez! Ne
boritsa fel a készliléket a tetejére, hogy elkeriilje annak
sérilését. A készulék feldontése miatt vizomolhet kia
tartalybol.

- Akészilék mozgatasa utan varjon korulbelul két 6rat, miel6tt
Ujra beinditja a késziléket.

Figyelem: FIGYELMEZTETES

Magyarazat:

Ezaszimbdlum azt jelzi,hogya

késziilékben gyulékony

h(it6kozeg taldlhato.Haa

hitékozeg kiszivarog és kiilsé

gyujtéforrassal érintkezik,
tlizveszély all fenn.

Caution: risk of fire

- Tzveszély! Ez a készulék kis mennyiségl izobutan
hitékozeget (R290) tartalmaz, amely gyulékony, természetes
és kornyezetbarat gaz. Szivargas esetén huzza ki a halozati
csatlakozot, kerilje el a tliz- és gyujtéforrasokat, szell§ztesse
kia helyiséget, ahol a készulék taldlhato, és l1épjen

- kapcsolatba a szervizzel.

- Figyelmeztetés: Gyulladasveszély! Gyulékony anyag!
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Megfelel6ség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0.
kijelenti, hogy ez a készulék megfelela2014/53/EU
iranyelv alapvetd kovetelményeink és mas vonatkozé
rendelkezéseinek. A megfeleléséginyilatkozat a termék
honlapjarél szerezhetd be: www.blaupunkt.com.
Felel6s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801
Varso, Lengyelorszag, telefon: +48 22 688 08 00, e-mail:
info@everpol.pl

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jeldlés talalhatd, aterméka
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irdsok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egytitt nem dobja ki. Az elhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges kédros
hatésait akadalyozza meg.
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Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolés kizardlag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkiilonitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskék, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithatd anyagokbol késziilt, erre szakosodott cég dltal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei ljra hasznéalhatdk. A helyi csomagoléanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozé eldirdsok betartasa
szikséges.

Atermékkivaléd minéségu, ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készilt.

45



IMB601 ©® BLAUPUNKT

Miiszaki adatok

Fesziiltség: 220-240V/50 Hz

Teljesitmény: 150 W

Napijégkapacitas: 15 kg/24 éra.

Jégtarolé kapacitds: 0,81/600 g

Viztartaly kapacitasa: 2 |

Saly: 10,2 kg

H(t6kozeg: R290, 189

WiFiadé frekvenciatartomany: 2.400 - 2.484 GHz
WiFiadé teljesitménye: <17.5dBm

A készilék leirasa:

1. Atlatszé fedél 4.4 UV/WiFigomb

2.Jégkosar 4.5 Jelz6fények

3.Viztartély 5.Burkolat

4.Vezérl6panel 6. Szell6zényilds

4.1 ON/OFF gomb 7.Jéglapat

4.2 Jégkocka méretvalasztd gomb 8. Als¢ leereszté dugoé

4.3Tisztitasiméd gomb 9. Afagyasztérekesz fedele
10.5z(ré

Elsé inditas eldtt:

1.Tévolitsa el a készulékrél az esetleges matricdkat és ragasztdszalagokat. Nyissa ki az 4tlatszo6 ablakot,
és ellendrizze, hogy minden tartozék (jégkoltség, jéglapat) a helyén van-e.

2. Alaposan tisztitsa meg a késziilék belsejét, beleértve a viztartalyt is.

3. Helyezze a készlléket egy vizszintes munkalapra, napfénytdl és héforrastol tavol. Biztositson
legaldabb 15 cm szabad helyet a késziulék koril a szabad Iégaramlas érdekében.

A késziilék hasznalata:

1. A késziilék atapegységhez csatlakoztatva készenléti izemmaodba lép. AON/OFF gomb (4.1) és a
tisztitasi funkcié gombja aktiv.

2. A jégkockakészité elinditdsdahoz nyomja meg az ON/OFF gombot (4.1). A készilék elindul. A
jégkocka méretvalté gombbal valassza kia nagyobb vagy kisebb kockak fagyasztasanak izemmadjat.
3. Az UV/WiFi gomb révid megnyomaséval elindul a fagyasztérekesz UV-fénnyel torténd sterilizalasa. A
funkcié automatikusan kikapcsol, amikor a fedelet felemeli. A funkcié a gomb ismételt révid
megnyomasaval kapcsolhatd ki.

4. ADD WATER: alacsony vizszint riasztas: a bekapcsolt lampa jelzi, hogy nincs viz a tartalyban. Adjon
hozza vizet, és a késziilék Gjrainditdsdhoz nyomja meg az ON/OFF gombot (4.1).

5.1CEFULL: a jégtartaly megtelt riasztas. Ha a jégtartaly megtelt, a 'lCE FULL' (JEG TELJES) Iampa
kigyullad, és a készulék ledll. A jeget ki kell Griteni a tartalybol ahhoz, hogy a készilék ujraindulhasson.
Ha a jégszint az érzékeld pozicidja ala csokken, a késziilék automatikusan djraindul.

6. Atartalyban lévé vizfeltoltéséhez nyissa ki a fedelet, vegye ki a jégtalcat, és toltson bele vizet. A
tartalyban a skalan a,MAX"jelolés talalhatd. A viznem haladhatja meg a MAX szintet. Ha a viz
meghaladja a MAX maximaélis szintet, nyissa ki az alsé leereszté dugot, engedje ki a felesleges vizet.
Atisztitasi és oblitési izemmod akkor is aktivalhatd, amikor a késziilék alvé Gizemmaddban van. A
tisztitasi izemmod gomb megnyomasaval aktivalhaté (4.3). Ha a tisztitas befejez6dott, a késziilék
automatikusan alvé izemmodba 1ép.
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ESZKOZBEALLITASOKVISSZAALLITASA ES UJ KAPCSOLAT LETREHOZASA

Ha a késziiléket a helyi WiFi-hal6zathoz szeretné csatlakoztatni, allitsa alaphelyzetbe a WiFi-kapcsolat
beéllitasat. A késziiléknek alvo izemmaodban kell lennie. Nyomja meg a "UV/WiFi button”gombokat és
tartsa lenyomva kortlbelll 5 masodpercig. AWiFi ldmpa gyorsan villogni kezd, a késziilék készen all a
kikeresésre. MEGJEGYZES: A késziilék csak 2,4 GHz-es vezeték nélkiili hal6zatokkal miikodik egyiitt. A
halézatnak WPA2-PSK titkositast és AES protokollt kell hasznalnia.

AZ ALKALMAZAS CSATLAKOZTATASA A KESZULEKHEZ WIFI ES BLUETOOTH SEGITSEGEVEL

Az alkalmazas elinditdsa utdan nyomja meg az,Eszkdz hozzdadasa” gombot. Korilbeltl 15 mésodperc
elteltével a készllék felismerésre keriil. Nyomja meg a gombot a hozzdadas folytatasdhoz. Valassza ki
azelérheté WiFi halozatot, és adja meg a megfeleld jelszét. A folytatdshoz nyomja meg a gombot. Egy
id6 utan megjelenik az eszkdz sikeres hozzaadasaval kapcsolatos tizenet.

AZ ALKALMAZAS CSATLAKOZTATASA AZ ESZKOZHOZ WIFI SEGITSEGEVEL

Az alkalmazas elinditasa utan nyomja meg az,Eszk6z hozzaadasa”gombot. A,Hozzdadas manualisan”
részben valasszakia,kisgépek..."termékcsoportot, majd a,Jégkészit6” terméket. Ezt kdvetden
valassza kiaz elérheté WiFi halozatot, és adja meg a megfeleld jelszot. Az alkalmazas lecsatlakozik az
aktualis WiFi halézatrdl, csatlakozik a késziilékhez, és atadja a konfiguracios paramétereket. Az
alkalmazés visszatéraz el6z6 halézathoz. Egy id6 utdn a készilék sikeres hozzdadasaval kapcsolatos
lizenet jelenik meg.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1.Rendszeresen tisztitsa meg a jégkosarat, viztartalyt. Tisztitdskor huizza ki a készuléket a
tdpegységbdl, éstavolitsa el ajégkockakat. A jégkockakészitd belsé és kiilsé fellletének tisztitasahoz
hasznaljon viz és ecet higitott oldatat, citromsavat vagy kis mennyiségli mosogatdszert. Hasznalat
el6ttalaposan 6blitse ki.

FIGYELMEZTETES: Ne meritse a késziiléket vizbe, és ne mossa folyé viz alatt!

2. A készulékhazban vagy a burkolatban [évé szell6zényildsoknak mentesnek kell lenniiik a
légaramlast akadalyozé szennyezédésektdl.

3.Ne hasznéljon mechanikus eszkdzoket vagy mas eszkozoket a leolvasztasi folyamat felgyorsitasara.
4.Ha a készliléket hosszabb szlinet utan Ujra hasznalja, a szivattyunak hosszabb ideig tarthat és
hangosabban mikodhet, hogy vizet szivjon be és eltavolitsa a levegét azdramkorbdl. Ha ez
megtorténik, a kijelz6n megjelenik a vizhiany jelz6, egyszerlien nyomja meg a START/PAUSE gombot a
jégkészité ujrainditdsahoz.

5Ajégtisztan tartdsa érdekében napontalegalabb egyszer cserélje kia vizet a tartdlyban.Haa
készliléket hosszabb ideig nem hasznélja, engedje le a vizet és tisztitsa meg.

6) Ha a kompresszor vizhiany, jéggel valé feltéltés, aramkimaradas stb. miatt nem mukodik, az
Ujrainditasa 3 percet késik.

7.Elsé telepitéskor vagy hosszu ledllasiidészak utan mindig hasznaljon friss vizet a jégtermelés
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megkezdése el6tt.

8.A gép hasznélatanak gyakorisagatél fliggben a viztartalyban 1évé szlrészitat rendszeresen ki kell
tisztitania kiszerelés utan, hogy megakaddlyozza a vizbevezetés vizké altali eltomdédését. Ahogy az
aldbbidbran lathato.

Vegye ki a jégtalcat, a szlir6fedelet a viztartalybol, tisztitsa meg a szliré6fedelet tiszta vizzel egy kefe
segitségével, majd helyezze vissza a helyére.
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Pomembne informacije

* Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznegaravnanjaz napravo.Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

* Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.

- Uporabljati napravo izklju¢ljivo v skladu znamenom.

* Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

- Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

- Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinapray, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no spotikanje.

- Preveriti je treba, ali je podaljSek ozemljen, trozZilni s
ozemljeno vti¢nico.

- Napajalna Zica ne sme biti obesena na robu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

- Napravo se ne sme upravljati z zunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

- Pred zacetkom vzdrZevalnih del je treba napravo nujno
izklopitiiz napajanja.

- Med odstranjevanjem napajalne zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli
ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko poskoduje vti¢nica
oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo pride do smrtonosnega
elektri¢cnega udara.

- Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez
nadzora.
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* Naprave na dati v vodo ali kaksno drugo tekocino.

- Napravo je trebaredno cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

* Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektri¢nega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksni drugi napravi.

- Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo Cistitiin vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Ce sov blizini naprave ali hi$ni l[jubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

- Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

* Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

- Obcasno je treba preveriti stanje napajalne Zice.V primeru, ko
pride do poSkodbe napajalne Zice, jo je treba zamenjati pri
proizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se
preprecijo morebitne nevarnosti.

- Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).

- PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.

- Kakr$nakoli popravila najopravljajo samo pooblascena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.
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- Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

* Napravo je treba postaviti naravni povrsini, ki je odporna na
temperaturo, dalec stran on vnetljivih materialov (zavese,
tapetein drugo). Da bizagotovili ustrezno cirkulacijo zraka, je
treba zagotoviti najmanj 10 cm prosta z vsake strani naprave
ter najmanj 30 cm nad napravo. Ne prekrivati prezracevalnih
odprtin naprave, ker prekritje lahko povzrodi pregrevanje ter
poskodovanje naprave.

* Naprave ne smete vklopiti, ko je posoda napolnjena zvodo ali
kaksno drugo tekocino.

- Kabel hranite izven dosega otrok in dojenckov, da bi se
izognili nevarnosti elektricnega udarain zadusitve, napravo
innjen kabel hraniteizven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- Naprava ninamenjena za uporabo na prostem.

. Tanaprava je namenjenaza uporabo:

-v gospodinjstvu,

- v kuhinjskih prostorih za osebje v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih

- za stranke hotelov, motelovin drugih nastanitvenih
objektov

- Naprave ne smejo Cistiti otroci, razen ¢e so starejsSiod 8 letin
so pod nadzorom.

- Naprava je namenjena proizvodnji ledenih kock iz Ciste vode
in se ne sme uporabljati za hlajenje drugih zivil.

- Naprava ninamenjena za industrijsko ali laboratorijsko
uporabo.

- Naprave ne vklapljajte brezvode, da je ne poskodujete.

* Pred CiS¢enjem, premikanjem ali dodajanjem vode v aparat
gavednoizkljucite iz elektricnega omrezja.
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* Za polnjenje rezervoarja zvodo ne uporabljajte vroce vode!

- Naprave ne prevracajte ¢ezvrh, da je ne poskodujete. Zaradi
prevracanja aparata se lahkoizrezervoarjarazlije voda.

- Po premikanju aparata pocakajte priblizno dve uri, preden ga
ponovno zazenete.

Tip opozorila: POZOR!
Pojasnilo:

Ta simbol pomeni, da naprava
vsebuje lahko vnetljivo
hladilno sredstvo.V primeru,
da hladilno sredstvoizte¢ein
je zunajv bliZinivir vziga,
obstaja nevarnost pozara.

Caution: risk of fire

- Nevarnost pozara! Ta aparat vsebuje majhno koli¢ino
izobutana kot hladilnega sredstva (R290), ki je vnetljiv,
naraven in okolju prijazen plin.V primeru uhajanja odklopite
vti¢, izogibajte se virom ognjain vziga, prezracite prostor, v
katerem je naprava, in se obrnite na servisno sluzbo.

- Opozorilo: Nevarnost vziga! Vnetljiv material!
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Deklaracija

Ar 3o uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-
Everpol Sp.z o.0. apliecina, ka Siierice atbilst Direktivas
2014/53/ES prasibam un citiem attiecigajiem
noteikumiem. Pilnu atbilstibas deklaraciju varieguat
produkta cilné timek|a vietné www.blaupunkt.com.
Registracijas apliecibasipasnieks: 2N-Everpol Sp.z o.0.,
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija, talrunis: +48 22
688 08 00, epasts:info@everpol.pl

Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi. lzdelka se ne sme odstranjevati skupajz navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zascita) in polietilen
(vrece, zascitni plast). Napravaizvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.
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Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.
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Tehni¢ni podatki

Napetost: 220-240V/50 Hz

Mo¢: 150 W

Dnevnazmogljivostledu: 15 kg/24 ur.
Zmogljivost shranjevanjaledu: 0,8 1/600 g
Prostornina rezervoarjazavodo: 2|

Teza: 10,2 kg

Hladilno sredstvo: R290, 189

Frekvencno obmocje WiFi oddajnika: 2.400 do 2.484 GHz
Mo¢ WiFi oddajnika: < 17.5 dBm

Opis enote:

4.5 Kontrolne lucke
5.0hisje

6.0dprtina za prezracevanje
7.Lopatkazaled

1.Prozoren pokrov
2.Kosarazaled
3.Rezervoar zavodo
4.Nadzorna plosca

4.1 Gumb za vklop/izklop 8.Spodnjiizpustnicep
4.2 Gumb za izbiro velikosti kock ledu 9. PO.kVOV zamrzovalnega prostora
4.3 Gumb za nacin ¢is¢enja 10. Filter

4.4 Gumb UV/WiFi

Pred prvim zagonom:

1.Z naprave odstranite vse nalepke in lepilni trak. Odprite prozorno okno in preverite, ali je vsa
dodatna oprema (stroskiza led, lopatka za led) na svojem mestu.

2.Temeljito ocistite notranjost aparata, vklju¢no s posodo za vodo.

3. Napravo postavite na raven pult, stran od sonc¢ne svetlobe in virov toplote. Zagotovite vsaj 15 cm
prostega prostora okoliaparata, da omogocite prost pretok zraka.

Uporaba aparata:

1.Ko je aparat priklju¢en na elektri¢no omrezje, preide v stanje pripravljenosti. Gumb za vklop/izklop
(4.1) in gumb za funkcijo ¢is¢enja sta aktivna.

2.Zazagon aparata zaizdelavo ledenih kock pritisnite gumb za vklop/izklop (4.1). Aparat se bo zagnal.
Z gumbom za spreminjanje velikosti ledenih kock izberite nac¢in za zamrzovanje ve¢jih ali manjsih
kock.

3. S kratkim pritiskom na gumb UV/WiFise bo zacela sterilizacija zamrzovalnega prostora z UV-
svetlobo. Funkcija se samodejno izklopi, ko dvignete pokrov. Funkcijo lahko izklopite s ponovnim
kratkim pritiskom na gumb.

4.DODAJANJEVODE: alarm za nizko koli¢ino vode: prizgana lu¢ka pomeni, da v rezervoarju ni vode.
Dodajte vodo in pritisnite gumb za vklop/izklop (4.1), da ponovno zazenete napravo.
5.1CEFULL:alarm polne posode za led. Ko je posoda za led polna, se prizge lucka,ICE FULL" in enota se
ustavi. Led je treba izpraznitiiz posode, da bo naprava ponovno zacela delovati. Ko se raven ledu
spusti pod polozaj senzorja, se bo aparat samodejno ponovno zagnal.

6. Ce zelite dopolniti vodo v posodi, odprite pokrov, odstranite posodo za led in dodajte vodo.V
rezervoarju je nalestvici oznacena oznaka,MAX". Koli¢cina vode ne sme presegati vrednosti, oznacene
zoznako MAX. Ce voda preseze raven MAX, odprite spodnjiizpustni ¢ep in izpustite odve¢no vodo.
Nacin ¢is¢enjain izpiranja lahko aktivirate, ko je naprava v na¢inu mirovanja. Vkljucite ga tako, da
pritisnete gumb za nacin ¢iscenja (4.3). Ko je ¢is¢enje kon¢ano, bo enota samodejno presla v nacin
mirovanja.
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PONASTAVITEV NAPRAVE IN NOVA POVEZAVA

Zapovezovanje naprave z lokalnim omrezjem WiFi ponastavite WiFi povezavo. Naprava mora biti v
nacinu mirovanja. Pritisnite in za 5 sekund pridrzite tipko »UV/WiFi button«. Dioda WiFi za¢ne hitro

utripati. Zdaj lahko pois¢ete napravo. POZOR: naprava je zdruZzljiva le z brezzi¢nimi omrezji 2,4 GHz.
OmreZje mora uporabljati Sifriranje WPA2-PSK in protokol AES.

POVEZOVANJE APLIKACIJE INAPRAVE PREKO WIFI IN BLUETOOTH

Po zagonu aplikacije tapnite »dodaj napravo«. Po priblizno 15 sekundah aplikacija prepozna napravo.
Tapnite za nadaljevanje. Izberite razpolozljivo omrezje WiFi in vtipkajte ustrezno geslo. Tapnite za
nadaljevanje. Cez nekaj sekund se pojavi sporo¢ilo o uspe$nem dodajanju naprave.

POVEZOVANJE APLIKACIJEINAPRAVE PREKO WIFI

Po zagonu aplikacije tapnite »dodaj napravo«.V oddelku »Ro¢no dodajanje«izberite tip izdelka
»majhne naprave...«in nato »lzdelovalec ledu«. Nato izberite razpolozZljivo omrezje WiFi in vtipkajte
ustrezno geslo. Aplikacija prekine povezavo s trenutnim omrezjem WiFi, se poveze z napravo in
posreduje parametre za konfiguracijo. Aplikacija se vrne na prejénje omrezje. Cez nekaj sekund se
pojavisporocilo o uspesnem dodajanju naprave.
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CISCENJEIN VZDRZEVANJE

1 Redno cistite kosaro za led in posodo za vodo. Pri ¢is¢enju napravo izkljucite iz elektri¢cnega
napajanjain odstranite ledene kocke. Za ¢is¢enje notranje in zunanje povrsine aparata za izdelavo
ledenih kock uporabite razred¢eno raztopino vode in kisa, citronsko kislino ali majhno koli¢ino
tekocine za pomivanje posode. Pred uporabo ga temeljito sperite.

POZOR: Naprave ne potapljajte vvodoin je ne umivajte pod teko¢o vodo!

2.Na prezracevalnih odprtinah v ohisju aparata ali v ohisju ne sme biti umazanije, ki bi ovirala pretok
zraka.

3.Neuporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev za pospesevanje postopka odmrzovanja.
4.Ponovna uporaba aparata po daljsi prekinitvi delovanja lahko povzro¢i, da bo ¢rpalka potrebovala
ve¢ ¢asain bo morda delovala glasneje, da bi posrkala vodo in odstranila zrak iz tokokroga. Ce se to
zgodi, se prikaze indikator pomanjkanja vode, preprosto pritisnite gumb START/PAUSE, da ponovno
zazenete napravo zaizdelavo ledu.

5 Da bi led ostal ¢ist, vsaj enkrat na dan zamenjajte vodo v rezervoarju. Ce naprave dalj ¢asa ne boste
uporabljali, izpustite vodo in jo odistite.

6) Ce kompresor ne deluje zaradi pomanjkanja vode, polnjenja zledom, izpada elektri¢ne energije itd.
bo njegov ponovnizagon odlozen za 3 minute.

7.Pred zacetkom proizvodnje ledu ob prvi namestitvi ali po daljSem obdobju mirovanja vedno
uporabite svezo vodo.

8.Glede na pogostost uporabe naprave je treba po odstranitvi filtrirno sito v rezervoarju za vodo redno
¢istiti, da preprecite, da bi vodni kamen blokiral dovod vode. Kot je prikazano na spodniji sliki.
Odstranite pladenj za led, pokrov filtra iz posode za vodo, s krtaco ocistite pokrov filtra s ¢isto vodo in
junato postavite nazaj na svoje mesto.
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Vazne obavijesti

* Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanje i slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac¢ ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovaraju¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

* Uredaj mora biti prikljucen isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicus
obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plo¢ici.

* Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opteréenje osiguraca.

* Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoradi parametra njegovog opterec¢enja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da seizbjegnu slucajne
udarceiokidanje.

- Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 Zicama, i uticnicom s
uzemljenjem.

- Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi na rubu stolaiili
policeilidodiravruce povrsine.

- Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja moze
automatski ukljuciti ureda;j.

: Prijeradova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

* Prilikom iskljucivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedci utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do oSteéenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze ¢ak dovesti
do fatalnog strujnog udara.

- Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
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* Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekud¢inu.

- Uredaj treba redovito ¢istiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

* Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektricnog grija¢eg elementaili na vrucoj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimaii

* ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme nasiguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu Cisiti i
odrzavati opremu.

* Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceiliku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

* Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojteizlagati uredajvremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

- Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti kod
proizvodacaili u specijalistickoj servisnojradionici ili kod
kvalicirane osoberadiizbjegavanja opasnosti.

* Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanjeiili
utikacom ako su paleili su oSte¢ene na bilo koji nacin ili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovatistrujni udar. Neispravan uredajdonesi u
odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.

* Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovestido
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

- Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStec¢enja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.
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* Uredaj stavite naravnu povrsinu, otpornu na visoku
temperaturu, daleko od lako zapaljivih materijala (zavjese,
oblogeisl.). Kako biste osigurali pravilnu cirkulaciju zraka,
ostavite najmanje 10 cm slobodnog prostora sa svake strane
uredajainajmanje 30 cmiznad uredaja. Nemojte pokrivati
ventilacijske otvore uredaja jer to moze dovestido
pregrijavanjaiostecenja uredaja.

- Drzite kabel izvan dohvata djece i beba kako biste izbjegli
rizik od strujnog udara i davljenja, drzite uredajinjegov kabel
na mjestu nedostupnom djeci mladoj od 8 godina.

- Uredaj nije namijenjen za uporabu vani.

- Uredaj je namijenjen za:

- ku¢nu uporabu,

-zauporabuu kuhinji u prodavaonicama, uredimaidrugim
radnim sredinama,

-zauporabu od strane klijenata u hotelima, motelimai
drugim stambenim jedinicama

- Uredaj ne smiju Cistiti djeca, osim ako nisu starija od 8 godina
i ako su pod nadzorom.

- Aparat je namijenjen za proizvodnju kockica leda iz Ciste
vodeine smije se koristiti za hladenje drugih namirnica.

- Nije namijenjen za industrijsku ililaboratorijsku uporabu.

- Nemojte ukljucivati uredaj bez vode kako ga ne biste ostetili.

- Prije CiS¢enja, premjestanjaili dodavanja vode uvijek
isklju¢ite uredajiz struje.

- Nemojte koristiti vru¢u vodu za punjenje spremnika vodom!

- Ne naginjite uredaj preko vrha kako ga ne biste oStetili.

- Prevrtanje uredaja moze uzrokovatiizlijevanje vode iz
spremnika.

- Nakon premjestanja uredaja pricekajte otprilike dva sata prije
nego $to ga ponovno ukljucite.
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Napomena: UPOZORENJE
Objasnjenje:

Ovajsimbol ozna¢avadaseu
uredaju nalazilako zapaljivo
rashladno sredstvo. U slucaju
curenjarashladnog sredstvai
njegovog kontakta s vanjskim
izvorom paljenja, postoji
opasnost od pozara.

Caution: risk of fire

- Pozar! Ovaj uredaj sadrzi malu koli¢inu izobutana kao
rashladnog sredstva (R290), koji je zapaljiv, prirodani
ekoloski prihvatljiv plin. U slu¢aju curenja, izvucite utikaciz
uti¢nice, izbjegavajte izvore vatre i paljenja, prozracite
prostoriju u kojoj se nalazijedinicaiobratite se servisu.

- Upozorenje: Opasnost od zapaljenja! Zapaljivi materijal!
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Izjava

Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-
Everpol Sp.z o.0.izjavljuje da je ovaj proizvod u skladu sa
zahtjevimaidrugim relevantnim odredbama Direktive
2014/53/EU. Za potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite
stranicu www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp. Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska Telefon: +48 22
688 08 00, e-mail:info@everpol.pl

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢cnog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastitaiznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganjuambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti.

Dane techniczne

Napon:220-240V/50 Hz

Snaga: 150 W

Dnevnikapacitetleda: 15 kg/24 sata.
Kapacitet spremnikaleda: 0,81/600 g
Kapacitet spremnika zavodu: 2|

Tezina: 10,2 kg

Rashladno sredstvo: R290, 189

Opet frekvencije WiFi-a: 2.400 do 2.484 GHz
WiFitransmiter energija: <17.5 dBm
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Opis jedinice:

1. Prozirni poklopac 4.5 Indikatorska svjetla
2.Kosarazaled 5.Kudiste

3.Spremnik za vodu 6.Ventilacijskiotvor

4. Upravljacka ploca 7.Veslo zaled

4.1Tipka ON/OFF 8.Donjiodvodni cep

4.2 Gumb za odabir veli¢ine kocke leda 9.Poklopac odjeljka za zamrzavanje
4.3 Gumb za nacin ¢iséenja 10. Filter

4.4 Gumb UV/WiFi

Prije pocetnog pokretanja:

1. Uklonite sve naljepniceiljepljivu traku s uredaja. Otvorite prozirni prozor i provjerite
jesulisvidodaci (troskovi za led, veslo za led) na mjestu.

2.Temeljito ocistite unutrasnjost uredaja, ukljucujuci spremnik za vodu.

3 Postavite uredajnaravnuradnu povrsinu, dalje od sunceve svjetlostiiizvoratopline.
Ostavite slobodan prostor od najmanje 15 cm oko uredaja kako biste omogucili slobodan
protok zraka.

KoriStenje aparata:

1.Kada je spojen na napajanje, uredaj ulazi u stanje pripravnosti. Aktivni su gumb ON/OFF
(4.1) igumb za funkciju ¢is¢enja.

2.Zapokretanje ledomata pritisnite tipku ON/OFF (4.1). Uredaj ¢e se pokrenuti. Pomocu
gumba za promjenu veli¢ine kockice leda odaberite nacin za zamrzavanje vecih ili manjih
kockica.

3. Kratkim pritiskom tipke UV/WiFi zapocet ¢e sterilizacija odjeljka za zamrzavanje UV
svjetlom. Funkcija ¢e se automatski iskljuciti kada se poklopac podigne. Funkciju je
moguce iskljuciti ponovnim kratkim pritiskom tipke.

4. DODAJTEVODU: alarm za nisku vodu: upaljena lampica oznacava da u spremniku nema
vode. Dodajte vodu i pritisnite tipku ON/OFF (4.1) za ponovno pokretanje jedinice.
5.1CEFULL:alarm pune posude za led. Kada je posuda za led puna, svjetlo'LED JEPUN' ¢e
zasvijetlitiijedinica ¢e se zaustaviti. Led se mora isprazniti iz spremnika kako bi uredaj
mogao nastaviti s radom. Kada razina leda padneispod polozaja senzora, uredaj ¢e se
automatski ponovno pokrenuti.

6.Zadopunjavanje vode u spremniku otvorite poklopac, izvadite posudu za led i dodajte
vodu. U spremniku se nalazi oznaka na skali 'MAX'. Voda ne smije prijeci razinu MAX. Ako
voda prijede maksimalnu razinu MAX, otvorite donji odvodni ¢ep, ispustite visak vode.
Nacin ¢is¢enjaiispiranja moze se aktivirati kada je jedinica u stanju mirovanja. Aktivira se
pritiskom tipke za nacin ¢is¢enja (4.3). Kada je ¢iS¢enje zavrieno, jedinica ¢e automatski uci
unacin mirovanja.

PONISTAVANJE POSTAVKI UREDAJA | KREIRANJE NOVOG SPOJA

Za povezivanje uredaja s lokalnom WiFi mrezom morate resetirati postavke WiFi veze. Uredaj bi trebao
biti u stanju mirovanja. Pritisnite tipke"UV/WiFi button» oko 5 sekundi. WiFi LED ¢e brzo treperiti,
uredajje spreman za pretragu. NAPOMENA: Uredaj radi samo s bezi¢nim mrezama od 2,4 GHz. MreZa bi
trebala koristiti WPA2-PSK Sifriranje i AES protokol.
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SPAJANJE APLIKACIJE S UREDEJEM PREKO WIFI I BLUETOOTH

Nakon pokretanja aplikacije pritisnite gumb "dodaj uredaj". Nakon ok.15 sekundi, uredaj ¢e biti
prepoznati. Pritisnite tipku da bi nastavili postupak. Zatim odaberite dostupnu WiFi mrezu i unesite
odgovarajucu lozinku. Pritisnite tipku da bi nastavili. Nakon kra¢eg vremena trebali biste vidjeti
poruku da je uredajuspjesno dodan.

SPAJANJE APLIKACIJE S UREDEJEM PREKO WIFI

Nakon pokretanja aplikacije pritisnite gumb "dodaj uredaj". U odjeljku "Dodaj ru¢no" odaberite grupu
proizvoda "mali uredaji...", a zatim proizvod "Ledomat". Zatim odaberite dostupnu WiFi mrezu i unesite
odgovarajucu lozinku. Aplikacija se treba odspojiti s trenutne WiFi mreze, spojiti na uredaj i proslijediti
konfiguracijske parametre. Aplikacija bi se trebala vratiti na prethodnu mrezu. Nakon krac¢eg vremena
trebali biste vidjeti poruku da je uredaj uspjesno dodan.

CISCENJE I ODRZAVANJE

1 Redovito ¢istite ko3aru za led i spremnik za vodu. Prilikom ¢is¢enja iskljulite aparat iz
strujeiizvadite kockice leda. Za ¢iS¢enje unutarnje i vanjske povrsine ledomata koristite
razrijedenu otopinu vodeiocta, limunsku kiselinu ilimalu koli¢inu sredstva za pranje
posuda. Prije upotrebe temeljito isperite.

OPREZ: Aparat nemojte uranjati u vodu niti ga prati pod mlazom vode!

2.Ventilacijski otvori u kuc¢istu uredajaili u kuc¢istu moraju biti ¢isti od prljavstine koja
blokira protok zraka.

3.Nemojte koristiti mehanicke uredajeili druga sredstva za ubrzavanje procesa
odmrzavanja.

4.Ponovno koristenje uredaja nakon dulje stanke u radu moze uzrokovati da crpka dulje
radi i moze raditi glasnije kako biuvukla vodu i uklonila zrak iz kruga. Ako se to dogodi,
prikazuje se indikator niske koli¢ine vode, jednostavno pritisnite tipku START/PAUZA za
ponovno pokretanje ledomata.

5 Kako bi led bio ¢ist, mijenjajte vodu u spremniku barem jednom dnevno. Ako se uredaj
nece koristiti dulje vrijeme, ispustite vodu i ocistite ga.

6) Ako kompresor ne radi zbog nedostatka vode, punjenja ledom, nestanka strujeitd.,
njegovo ponovno pokretanje bit ¢e odgodeno za 3 minute.

7. Uvijek koristite svjezu vodu prije pokretanja proizvodnje leda prilikom prve instalacijeili
nakon dugog razdobljaiskljuc¢enja.

8.0visno o ucestalosti koristenja stroja, mrezicu filtra u spremniku za vodu treba redovito
Cistiti nakon uklanjanja kako bi se sprijecilo da kamenac blokira ulaz vode. Kao $to je
prikazano na donjoj slici.

Uklonite posudu za led, poklopac filtra sa spremnika za vodu, ocistite poklopac filtra ¢istom
vodom pomocu Cetke i vratite ih na mjesto.
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ONMAVTIKEC MANPOYOPIEC

* Mpv apyxioete va xpnotpomnoleite tTn ouokeun dtafdote Tig
odnyieg xpriong kat akoAouBnote TI¢0dnyiec mou
avagépovtal ekei. O KATAaoKeVAOTHC dev PEpel evOUVN YIA TIC

- {nuiécmou Ba mpokANBoLV amd Xprion TNG CUCKEVUNAC UE TPOTIO
aKaTAAANAO amd TOV TPOOPICHO TNG A AT aKaTAAANAO

- XEIPIOPO TNG. NMpémel va KpaTtAoeTe TICodnyiec xprnong
TIPOKEIMEVOU VA TIC XPNOIUOTIOINOETE VA KATA TNV EMTOUEVN
XPron Tou mpoidvToc.

- Hovokeun mpoopiletal uovo yia otkiaki xprion. Mnv

- XPNOLIUOTIOIACETE TN CUOKEUN YO TOUG OKOTTOUG AAAoug amod
TOVTTPOOPIoKO TNG.

- Mpéneiva cuvd€oETE TN CUOKELN ATTOKAEIOTIKA o€ TIpila pE
YEIWON Kal e TA XAPAKTNPIOTIKA TTOU VA €ival CUMBATA UE TIG
TIMEGTTOU AVA@QEPOVTAL OTNV OVOUAOTIKA Tivakida.

- Mpémetva eAéy&ete av n MARPNC AAYN NAEKTPIKOU PEVUATOG
amod OAe¢ TIgouvdedepéveg otnv mpila unxavég Toixou va unv
urrepfeiTn péytotn emPdpuvon TG NAEKTPLIKAC acPAAELQC.

-+ AV XPNOIUOTIOINCETE TNV ETTEKTACN, TTPETEL VA EAEYEETE AV N
AN evEpyELag TOU CUVOESEUEVOU OTNV EMEKTAON
€€omMALloOPOU auToU va UNV UTTEPRBEL TIC TTAPAUETPOUG
empBAapuvongTne. To KaAwSL0 EMEKTAONG MPETEL VA TOTTOTEDEL
€TOLWOTE VA amo@UYETE TUXAio TPABNYMA 1} va Un OKOVTAYETE
O€ aQuTo.

- BeBaiwBeite 0TI n emékTaon éxel yeiwon, ue 3 cupUATA KAL TNV
npifa pe akpodEKTn Yeiwonc.

- Mnv emtpéPete 10 KAAWSI0 TPOPOSOCIaAC VA KPEUAOTEI KATW
amd TNV akpn evog tpameliol R pa@lov fva unv ayyiéel (eotn
EMPAVELQ.

-H ocuvokeun 6ev mpoopileTal yia é€Aeyxo HE €EWTEPIKO
XPOVOSIaKOTITN, EEXWPLOTO TNAEXELPLOTAPLO 1) AAAN StdTtaén n
OTTo{a UITOPEi VA ATTEVEPYOTIOLNOEL TN CUOKEUN QUTOMATWC.
Mpiv amod TIC EPYACIEC CUVTAPNONC TTPETTEL VA ATTOCUVOEETE
TTAVTA KAl TTARPWC TN OUCKEUN Ao TNV NAEKTPLKN EVEPYELQ.

- Amoouvdéovtag to KaAwdio Tpo@odoaciag mavTa MPEMEL VA TO
Tpafdte KpatTwvTag 1o PIC. [TOTE PN
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* ByaAete to Kahwdio Tpopodociag Tpafwvtag Hovo To
KaAwO10 ylaTi £ToL UTTOPEITE VA XAAATETE TO PIG
N TO KAAWSI10, KAl O€ AKPAIEC TTEPIMTWOELG, UTTOPEiTE va MABeTE
nAektpormAnéia.

+ Aev EMITPEMETAL VA APVETE TN CLUOKEU ouvdedepévn oTnv
npifa xwpic emonteia.

* Mn BuBilete Tn OLOKELN OTO VEPO 1] 0€ KavEva AANO vypPO.

* H ouokeun mpénetl va kaBapiletal TAKTIKA CUPMPWVA PE TIC

* TPOTACELIC TTOU avapépovTal 0To Hépogmepi KaBapiopou kat
OuVTNPENONG TNG OUOKEUNG.

* Mnv tomoBeTeite TN OUOKEU KOVTA 0€ TNYEC BeppdTNTAC,
@AOYQ, NAeKTpLKA povada Béppavong i mavw oe (e0Td
@oUpvo. Mnv TonmoBeTeite TN CUOKEUN €A GE AAAN CUCKEUN.

*Hmapoloa cUOKEUN EMITPEMETAL VA XPNOIMOTIOLEITAL ATTO
matdld nAtkiag TOuAAx1oToV 8 ETWV KAl A0 TPOOWTIA PE
MEIWUEVEC PUOLKEC KAL VONTIKEC IKAVOTNTEC KABWC Kal amd
TPOOWTA XWPIG EPMELPiA KALYVWON TNG OUOKEVNAG, aV

- Slao@aliotein emonteia A N EKPABNON XPARONG TNG CUOKEUNG
ME TOV A0QAAR TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI Kivduvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetal va mai{ouv e TN CUOKEUN.

- Tamaidid xwpic emonteia dev emtpénetal va kabBapi{ouv n va
ouvTNPEOUV TN CUOKEUN.

-Mpémnelva eiote 1610ITEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLEITE TN
OUOKEUN Kal 6Tav kovtd tng Bpiokovtatmaidia i (wa
ouVTPOYPIAC. MnV emitpénete ota maldid va mai{ouv Pe TN
OUOKEUN.

- MnV XpNOILOTIOIAOETE EVPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUOKEUN.

- Mnv ekBéteTe TN OLOKELN 0TN SPACN TWV KALPIKWVY CLUVONKWV
(Bpoxn, NALOG KATL.) KAl UNV TN XPNOIMOTIOINCETE O€ CUVONKEC
avénuévncuypaociag (UmAvia, HOUCKEUEVA KAUTTIVYK KATT.).

- Meplodikd eAéyxete TNV KATAoTACN TOU KAAWSioU
Tpo@odoaiac. Av To pn agpalpoupevo KaAwdio tpo@odoaiag
umtooTei pBopéc mpémel va avTikataotaBei and tov
KATOOKEVAOTN N 0€ €va e€eIOIKEVEVO GUVEPYEIO A amd ToV
€€oV01060TNUEVO AVTITTPOOWTIO E OKOTIO VA ATTOPUYETE
evoexouevo Kivouvo.
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* MnVv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKELN HE XaAaopévo KaAwdlo
TPpoPod0oaiag, xaAaouEVO QIGH OTAV N CUCKEUN TTECEL R
- XaAdoel pe ommolodrimote AAAo TpdTO i 6TaV dEV AelTOUPYEL
KatAAANAa. Mnv eMOKEVACETE TN CUOKEUN POVOL OaG.
MapadwoTe TN XAAAOUEVN CUCKEUA OTNV KATAAANAN
utnpecia oépPig ue okomod va eAeyxOein va emokevaoTEl.
"ONEC OL ETMIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAELIOTIKA
and tice€ovolodotnuévec umnpeoiec o€pPic. AKataAAnAa
EKTEAEOUEVEC ETMIOKEVEG UTTOPEL VA ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
kKivouvo yla tov xpotn tng.
Xpnolpomoleite pévo ta yvAola a&ecoudp yia Tn CUOKEVUN 1
Ta afeooudp Mou POTEivOoVTAL ATTO TOV KATAOKELAOTH. To va
XPNOLIHOTOINOETE Ta aeooudp mou Sev MpoTEivovTal amod Tov
KATOOKEVAOTH UTmopEi va mpokKaAéoel BAABEC 0Tn CUOKEUR
Kalva MPoKAA€éoeL KivOuvo yla tn XpAon tne.
H ouokeun mpémel va tomobeTeital o€ ion, avOEKTIKA
EMPAVELQ, LAKPLA aTTO EVPAEKTA UAIKA ( KOUPTIVEG,
tanetoapie¢ KTA.) . Nava e€ac@alioTei o KATAAANAOC
agplopogmpénel va dtatnpnBouv toulhdyxiotov 10 €K.
eNeVBePNG eMIPAVEING ATTO TNV KABE TTAEUPA TNG CUOKEUNC
KaBwg Kal Ttoulaxlotov 30 ek. TAvw amod Tn CUOKeUN. Agv
EMTPEMETAL VA KAAUTITOVTAL TA avoiyuata e€agPIoMoU TNG
OUOKEUNG, EMeIOA aUTO ummopei va mpoKaAéoel uepBEpuavaon
Kal BAGBn TnG cUOKEVAC.
Aev emtpémetatva ayyiovtal ol eM@PAVEIEG TNG CUOKEUNG.
Aoyw TN UYPYNAARC Beppokpaciag mpénel va dlatnpeite TNV
€10IKN TTPOCOYXNA KATA TNV a@aipeon Twv PnUEVWY @aynTwy,
TNV a@aipeon Tou KautoU Aimoug A AAAwvV (E0TWV LYPWV TOU
€EOTTAIOMOU KAl TWV OTOIXEIWV TNG CUOKEUNG.
Aev ipémel va evepyomoleiTal n cuokeun He To doxeio yepdto
VEPO 1 AANO LYPO.
To kaAwdio va Bpioketal pakptd and matdid Kat pwpda yla va
amo@UYeTe ToV Kivouvo nAektponAnéiag kalt otpayyaAlouou,
N OUOKEULN KAl To KAAWSI6 TG VA @UAACOETAL HOKPLA amd
mald1d KATW TwV 8 ETWV.

<C
x
=
=
<
<
w

.

.

67



IMB601 ©® BLAUPUNKT

. Houokeun 6ev mpoopiletal yla eEwteptkn Xprion.

- Autf n ouokeuf mpoopiletal yia xpnon:

- OTO OTIiTY,

- og Kou(ive¢ mMpOoOoWMIKOU O€ KATAOTAMATA, YypaPEia Kat AAAa
epyactakdamepifaiiovta

- anmo meAdTteC o€ Eevodoxeia, LOTEN Kal AN OIKIOTIKA
nmepBailovta

H ouvokeun dev mpémelva kaBapiletat and maidid, EKTOG av
eivaltavw twv 8 eTwv Kal emPAémovTal.

H ouokeun mpoopiletal yia tTnv mapaywyn mayokuwv amo
KaBapd vepd kal dev mpémel va xpnoldoTolEiTAL YIa TRV YPUEN
AAWV TpOPiHwV.

Agv npoopiletal yla Blopnxavikn 4 EpyactneLlakn Xpnon.
Mnv B€teTe o€ AelToupyia TN CUOKEUN XWPIC VEPO yia va
ATTOQYUYETE TNV KATAOTPOPH TNG.

Byalete mavta to @igamo tnv npia mptv kabBapioete,
METAKIVAOETE R TPOCOECETE VEPDO OTN CUCKEUN.

Mnv xpnotpomoleite (€0TO vepO yila va yepioete Tn de€apevn
HE veEPOS! Mnv avamodoyupilete Tn cuokeur amd mavw yla va
ATTOPUYETE TNV KATAOTPOPH TNG. H avatpomn TG CUOKEUNG
umopeiva mpokaAéoel tn dtappon vepou anod tn de€auevn.
MeTd Tn PETAKiIVNON TNG OUOKEVUNG, TTEPIUEVETE TTEPiTOU VO
wpPeCTPOTOL TNV B€oeTe {ava og AelToupyia.

.

TUupolo: MPOEIAOMOIHEIH
ERLAUTERUNGEN:

AuTd 10 CUPPBONO UTTOSEIKVUEL
OTLUTIAPXEL €Va EUPAEKTO
YUKTIKO HECO OTN CUOKEUN.
Edv 10 YUKTIKO péco
Slappevoel kal €pOel o€ eman
UE e€wTEPIKN TINYN avAQAeEN,
uTapxeL Kivéuvog mupKayldg.

Caution: risk of fire
- Kivduvoc mupkaytdc! Aut n CUOKEUA TTEPLEXEL UIKPN
moooTNTA loofoutaviov w¢ PuKTIKO péoo (R290), To omoio

gival éva eVPAEKTO, PUOLKO KAl PIAIKO TTPOG TO TTEPIBAANOV
aéplo. e mepimtwon dtappong, anocuvOECTE TO PICATIO TNV
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npifa, amo@UYETE TICTTNYEC PWTIAC KAl avAPAEENC, agpioTe TO
XWPO 6TTOU BPICKETAL N CUCKEUN KAl ETMIKOIVWVIOTE PE TO
THApa o€pPLC.

- Mpoetdomoinon: Kivduvoc avapieénc! EO@AeKTO UAIKO!
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C € An\won

AiaTou TrapovTog n eTaipeia Blaupunkt Competence
Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. 5nAwvel 6t n mapovoa
ouOKeun givatoupBatr HeE TIC TPOUTTOOE0EIG KAL TIG
Nomeg oxeTikeG mpoBAEYeIc TN 0dnyiag 2014/53 / EE.
Mmopeite va Agete Tnv mAnpn SAAwonN cupPatoTnTag
amd tnv iotooeNida www.blaupunkt.com otnv kKapTéAa
TOoUu TTPOoiovVTOoC. Katoxoc ddsiag kKukAogopiac: 2N-Everpol

Sp.Zo.o.
PBiawska 403A,02-801 Warszawa, [ToAwvia
TnAépwvo: +48 22 688 08 00,, e-mail:info@everpol.pl

TPOIOV KAAUTITETAL HE TOUG KAVOVIOHOUG TNG evpwraikfic odnyiag 2012/19/EU. MNpémetva
£EOIKEIWOEITE PUE TIC OXETIKEG ATTAITA OELG TOU TOTIIKOU GUOTAMATOG CUYKEVTPWONG

— amoppImTdépevou e§0MAICHOU Kal UTTOAEIMUATWVY UAIKOU StdAuon . Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG. Mnv amoppiPeTe 1o mpoidv padli He KAVOVIKA OLKIAKA
amoppippata. H KatdAAnAn amdéppyn maAlol TPOIOVTOC TPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
amoteAéopata yla 1o uotkd meptBdAlov kat Tnv avBpwmivn vyeia.

MAnpo@opieg yla v mpootacia toy mepiBdANovtog

H ougkevaoia meplexel povo amapaitnta ototxeia. M oorraer']oakla moAU va Eexwplotolv
£UKOAQ TO TPI0 CUOTATIKA CUCOKEVACIAC: XAPTI Kour(f), a@POGTTOAUOTEPIVNG (nl_?oorarsurle
U€CQ 0TN CUOKEVAOIA) KAl TTOAUAIBUAEVIO (CAKOUAES, TPOOTATEUTIKO QUANO). H cuoKeun
KATAOKEUAOTNKE ammd UAIKA Ta omoia prroigloov va avakukAwBouv katva xpnoipgomoindouv
£ava LETA TNV ATTOCLVAPHOAOYNOT TOUG. [TpEmel va aKOAOUBNGETE TOUG TOTTIKOUG
KAVOVIOUOUG OXETIKA We T 8146€0n Twv LAIKWY CUOKEVATIAG, LETAXEIPICUEVWY UTTATAPLOV
KOl TWV TTEPITTWY CUGKEUWV.

E Av mavw oTn ouokeun Bpioketal To cuPBoAo Tou Staypappévou KAGoU auTo ONUAiVEL OTI TO

oy To mpoi6v KATAOKEVAOGTNKE amé UAIKA LPNANAG TTOIOTNTAG KAl ATTé CLUCTHHATA Ta oToia
%& Umopouv va avakukAwBouv Kat va xpnaotpomolnfouv ava.

Texvika ctolxeia

Tdon:220-240V/50 Hz

loxug: 150 W

Huepriota xwpntikétntamayou: 15 kg/24 wpeg.

XwpnTtikétnTa amobrikevong mdyou: 0,8 1/600 g

XwpnTtikétnTa de€apeviigvepou: 2 |

Bdapog: 10,2 kg

WukTik6 péoo: R290, 189

ZEIPA OLUXVOTNTAG TTOUTTWV 2.400 €w¢ 2.484 Z€1pd CUXVOTNTAG TTOUTTWV
AVvapn mopnwv: <17.5dBm

Mepiypa@n TnG povadac:

1. Alapavég Kamakl 4.5 Ev8elKTIKEC AUXViEQ
2.Kahabimayou 5.NepifAnpa

3. Ae€apevry vepou 6. Avolypa e€agplopou

4. Mivakag eAéyxou 7. Dtepdmayou

4.1 Koupri ON/OFF 8. K&tw tdma amootpdyylong

4.2 Koupmi emAoyng peyé6oug kUBwv mdyou 9. KdAuppa tou Bahdpou katdpuéng
4.3 KoupmiAettoupyiag kabapiopou 10. Oiktpo

4.4 Koupri UV/WiFi
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Mpv amé Tnv apXiKn EKKivnon:

1. ApaipéoTe TUXOV AUTOKOAANTA KAl AUTOKOAANTN TALVia Ao TN CUOKEUT. AvoifTe To Sla@avég
mapdbupo kal eAéyETe dTLONa Ta agecoudp (KooTog mdyou, Tepd mdyou) Bpiokovtal oTn B€on Toug.
2.KaBapiote 0X0AAOTIKA TO ECWTEPLKO TNG CUCKEVNG, cupmepAapBavopévou tou Soxeiou vepou.

3. TomoBeTOTE TN OUOKEUN O€ évav emimedo MAyKo, HAKPLA ATTO TO @WE TOU AALOU KAl TIG TTNYEG
BOepudTnTaCg. BeBaiwbeite 6TIuMAp)EL EAEVOEPOG XWPOE TOUAAXIOTOV 15 cm yUpw amd Tn GUOKEUN,
WoTe va untdpyel ENeVOepN pon aépa.

Xprion TnG GUGKEVNG:

1.'0tav ouvdeBei oTNV MOPOXN PEVUATOG, N CUCKEUN EICEPXETAL O€ KATAGTAGCN AVAUOVAG. To Kouui
ON/OFF (4.1) kai To koupmi Aettoupyiag kaBaplopou eival evepya.

2.Mava Béoete o AelTtoupyia TNV mayopnxavn, matrote 1o kovupuni ON/OFF (4.1). H cuokeur 6a
EeKvoEL. XpNnoIHOTTOIOTE TO KOupTi aAayng peyéBoug mayokUBwv yla va emAEé€eTe Tn Aettoupyia yla
TNV KATaYuén HeYaAUTEPWV 1 LIKPOTEPWV KUBWV.

3. Mg éva ouvtopo matnua tou kouvumou UV/WiFi Ba ekiviioel n amooteipwon Tou Slapepiopatog
Katapuéng pe umeplwdn aktivoBolia. H Aettoupyia Ba amevepyonoinBei avtdpata 6tav onkwbei to
Kamdaki. H Aeitoupyia pmopei va amevepyomotnBei pe cUVTOUO MATN A TOU KOUuumioL §ava.

4. MPOZOHKH NEPOY: Zuvayepuog xapnAng otddung vepou: n avappévn Auxvia umoSeikviel 6TL Sev
uapxel vepo otn Se€apevn. MpooBéote vepod katmatriote to kouumni ON/OFF (4.1) yiava
ETMAVEKKIVAOETE TN Povada.

5.1CE FULL: ouvayepuog minpoug Soxeiou mayou. Otav 1o Soxeio mayou gival yepdro, avaBet n Auxvia
«ICE FULL» katn povada otapatd. O mayog mpémel va adetdoel amd 1o Soxeio yla va cuveyioel n
OUOKELN TN AelToupyia TNG. OTtav n otddun Tou mayou méoel KAtw amd tn Béon Tou alcOnTAPA, N
OUOKEUN Ba EMAVEKKIVICEL AUTOUATA.

6. 10 VO CUPTIANPWOETE TO VEPO 0TO SOXEIO, AVOi&Te TO KATIAKL, AQALPECTE TN OKN AYOoU Kal
mPooBéoTe vePO. TN Se§apevr umapxel pia évdetén otnv kAipaka «MAX». To vepo Sev mpémet va
umepBaiveltn otabun MAX. Eav 1o vepo Eemepdoel Tn péytotn otadun MAX, avoifte Tnv kATw Tdma
amooTpdyylong, a@rioTe To mieovalov vepo va ByeL.

H Aettoupyia kaBapiopoU kat EemM\Upatog umopei va evepyomoinBei étav n povdda Bpioketal o
Katdotaon avaoToA ¢ Aeltoupyiag. EvepyoTmoleital matwvTag To Koupmi Aeitoupyiag kabapiopov (4.3).
‘Otav ohokAnpwOei o kaBaplopog, n povdada Ba e10éA0€L aUTOPATA O KATAOTACN AVACGTOANG
Aettoupyiag.

EMANA®OPAPYOMIZEQNTHZ ZYZKEYHXZ KAIAHMIOYPTIA NEAZ ZYNAEZHX

lava ouvééoete TN cUOKEUN O0TO TOTIKO SikTuo WiFi, emavagépete Tn puOUIon cuvdeong WiFi. H
ouokeun Ba mpémelva BpiokeTal 0€ KATAOTAON avaoToAfg Aettoupyiag. Matriote ta kouvuma «UV/WiFi
button» kal kpaTOTE Ta MaTNUévVa yia mepimou 5 Seutepolenta. H Auxvia WiFi Ba apyioel va
avafoofrivelypriyopa evw n cuokeun Ba givat €toiun yla avalitnon. MPOX0OXH: n cuokeun Aettoupyei
povo e acVppata Siktua 2,4GHz. To diktuo Ba mpémel va xpnoipomolei kpumtoypdenon WPA2-PSK kat
TPWTOKOANO AES.
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ZYNAEZHTHZ EOAPMOIHZ METH ZYZKEYH MEXZQ WIFI KAl BLUETOOTH

A@OU EKKIVI|OETE TNV EQAPHOYN, TTATHOTE TO KOUUTI «TTPO0ON KN CUOKEVG». MeTd amo mepimou 15
SeuTEPONETTA, N CUOKEUH Ba TIpEmel va avayvwploTel. MaTtioTe To KOUUTI yla va ouveXioETE TNV
npooOnkn. EmMAEETe éva S1aBéoipo diktuo WiFi kat mANKTpoAoyoTe Tov KATAAANAO KwSIKO
npdofBaonc. Matote To KoupTi yta va cuveyioete. Metd amd Aiyo, Ba mpémel va Seite éva pnvupa 6tin
OUOKEUN éxelTpooTeDei cwoTd.

ZYNAEZH THZ EOAPMOTHX ZE MIA ZYZKEYH MEXZQ WIFI

AQ@OU EKKIVIOETE TNV EQAPHOYH, TATHOTE TO KOUUTT «TTPOGON KN CUCKEUNC». TNV EVOTNTA «Mn-
AUTOUATN TPOCONKN», EMAEETE TNV OUASA TTPOIOVTWV «UIKPEG CUOKEVEG...» KOL OTN OCUVEXELA TO TIPOTOV
«rayopnxavrp». Xtn ouvéxela, emAEETe éva Stabéotpo Siktuo WiFi kat mMAnKTpoAoynoTe Tov KataAAnAo
Kwdikd mpooBaong. H epapuoyn Ba mpénet va anoouvdebei amo to tpéxov Siktuo WiFi, va ouvdebei pe
TN CUOKEUN Kal va PETABIBACEL TIC TapaETPpOoUS Slapopewonc. H epappoyr Oa mpémelva emoTtpéPel
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OTO TTPONYOUMEVO SikTUO. MeTA amo Aiyo, Oa eu@avIoTEl éva UVUPA OTL N CUCKEUN TTIPOOTEDNKE UE
emtuyia.

KAGAPIZMOXZ KAIZYNTHPHZIH

1 KaBapilete TakTikd To KAOAGOL TAYO0U, TOo S0oxeio vEPOU. Katd Tov kKabaplouo, amoouvOECTE T CUOKEUN
amd TNV Mapox PEVHATOC KAl APAIPECTE TA TAYAKLA. XPNOIHOTOINOTE éva apalwpévo StdAupa vepou
Kat VS, KITPIKO 0&U ) UIKPY TOGOTNTA LYPOU TTAUVTNPIOU MATWYV Yia va KABAPIioETE TNV ECWTEPIKN Kal
eEWTEPLKA EM@PAVELA TNG CUCKEVUN G TAPAYWYN G TTAyoKUBwV. ZEMA\UVETE KOAA TTpLv amd T Xprion.
MPOXOXH: Mnv BuBileTe TN CUOKELT O€ VEPO KAl HNV TNV TTAEVETE KATW amd TPEXOVUHEVO VEPO!

2.Ta avoiypata e€agplopol oTo mMepiBAnUa TNG CUOKEUNG N 0To MEPiBANUa Ba mpémel va eivail
amaAlhaypéva ano akabapoieg mou epmodiCouv Tn por Tou aépa.

3. MnV XpNOIUOTIOLEITE UNXAVIKEG CUOKEVEG 1 AANa pé€oa yla va emTayUvete Tn Stadikacia amopuéng.
4. H ek vEOU XpON TNG CUOKEUNG LETA amd mapateTapévn SLAKOT TG AEIToupyiag pmopeiva
TPOKOAEDEL TN HeyaAUTEPN S1dpKela AelToupyiag TG avTAiag Kat pmopei va Aeitoupyei mmo duvatd yia
va TpaBrel vepd Kal va amopakpuUvel Tov aépa amd To KUKAwa. Edv oupfei autd, epgavifetain
€voel€n xapnAng otdbung vepou, anida matrote 1o koupmni START/PAUSE yia va emavekKIVAOETE TNV
mayopnxavn.

5Nava diatnpeite Tov mayo kabapd, ahAalete 1o vepo oTn Se§apevi TOUAAXIOTOV pia @opd TNV nuépa.
Edv n povdada dev mpokettal va xpnotpomolnOei yia peydlo xpovikd Stdotnua, adeldote 1o vepd Kal
kaBapioTte To.

6) EAv o cupmieoTn¢ Sev Aettoupyei Aoyw ENNEPNG VEPOU, YERIONATOC PE TTAYO, SIAKOTIHG PEVUATOC
K.ATI. N emavekKivnon tou Ba kaBuoteprioel KaTd 3 AeTTd.

7. XpNOUOTIOLEITE TAVTA PPETKO VEPO TIPLV EEKIVAOETE TNV TAPAYWYH TTAYOU KATA TNV TPpWTN
gykaTdoTaon r HETA amd peydhn mepiodo Stakomn g AeiToupyiac.

8. Avahoya pe Tn ouxvoeTNnTa XprHong Tou PNXavAatog, n onta @iktpou otn de€apevr vepou Ba mpémel
va KaBapi(eTal TAKTIKA HETA TNV AQAiPECT TNG, WOTE VA ATTOPEVYETAL TO UTTAOKAPLIOMA TNG EI0OS0U
vepoL amd dAata. OTwg @aiveTal oTNV MAPAKATW ElKOVA.

A@alpéote Tn Brikn mAyouv, To KAAUUPa @iATpou amd tn de€apevr vepou, kabapioTe To KAAVUHA
@iATpou pe kaBapo vepd xpnoipomolwVTaG pita Bolptoa Kal oTn ouvéxela TomoOeTioTe Ta {avd otn
0éon Touc.
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Ba)kHu nHpopmauunn

* Mpepwn pa 3anoyHeTe ynotpeba Ha ypeda, Mona, npoyeTteTe
MHCTPYKLMNATA 33 eKCcnioaTauma n ce Npuabpxante Kbm
yKa3aHu1ATa, NOCoYeHM B HesA. [pon3BoagUTENAT HE OTrOBapA
3a WeTu, NPUYNHEHN OT N3MOJNI3BaHE Ha ypeaa Mo HauuH,
HeCbOTBEeTCTBAlL Ha HErOBOTO NpeAHa3HaYeHME Un
HenpaBUIHOTO My 06Cy)KBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaTtaums, 3a 1a MOXKe a Ce NOoJI3Ba U NO-KbCHO Nnpu
ynotpeba Ha ypepaa.

YpenbT e npegHa3HayeH 3a N3Non3BaHe CaMo B
LOMaKMHCTBOTO. He ro nusnonssante 3a gpyruv uenu, pasnmyHu
OT HEroBOTO NpefHa3HauYeHune.

YpenbT TpA6Ba Aa 6bAe BKIIOYEH CAaMO KbM 3aXpaHBaly,
KOHTaKT CbC 3a3eMsABaHe C XxapakTepucTrka, oTroBapsLya Ha
CTOMHOCTUTE, MOCOYEHM BbpXY MHGOPMaLMOHHaTa Tabnnua.
Tpabea ga npoBepuTe, fann obwata KOHCYMauna Ha TOK OT
BCUYKMN YCTPONCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUA KOHTAKT He
HaZBMLIAaBa MAaKCMMaNIHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeAnasnTens.
Ako nsnonsBaTe yagbnxuten, TpA6Ba ga npoBepuTe, ganm
obLwaTa KOHCYMaL A Ha MOLWHOCT OT BK/TIOYEHOTO KbM
yabmKknTena obopyaBaHe He HaABMLaBa HaTOBapBaHETO Ha
npeana3sntens. Kabensvt Ha yagbmxkuTena tpabea ga 6vaa
pa3noNIoXKeH Taka, Ye Aa ce nsberHe ciyyanHo gbpnaHe n
cnbBaHe.

YBepeTe ce, Ue yabIKUTENAT € 3a3eMeH, 3-)KUNEH C KOHTaKT
CbC 3a3eMuTesiIHa Knema.

He no3BonsaBaiTe Ha 3axpaHBalnA Kaben ga NnpoBMCBa Haa
pbba Ha Maca unu padT, UM ga gonupa Ao ropeLun
MOBBbPXHOCTHU.

YpenbT He e npefHasHayeH 3a ynpasfieHWe C NomMoLTa Ha
BbHLWEH TaMep, OTAENHO AWUCTAHUMOHHO YyrMpaBfieHNe WK
Apyro obopypBaHe, KOETO MOXe aBTOMATWYHO fa BKJOUU

ypeaa.
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* Mpean n3BbpLlIBAaHETO HAa A€MHOCTUTE MO NOAAPbXKKA TpAbBa
3a4b/PKUTENHO Aa U3KJTI0UNTE ypeaa OT 3aXpaHBaHeTo.
- BuHaru TpA6Ba ga n3knoyBaTe 3axpaHBalwma kaben Kkato
n3gbpnarte wencena. Hukora He
6vBa ga M3KNoYBaTe 3aXpaHBalnA Kaben abpnanku 3a
Kabena, Tl KaTo TOBa MOXe la NoBpeau wencena nnu
Kabena, a BKpaeH ciyyal oa foBeje AOpPM 4O CMBPTOHOCEH
TOKOB yaap.
He 6nBa fia 0oCcTaBATE BK/IIOYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
HaAa3op.
He notanAanTte ypena BbB BOA4a UK B ApYyra TEYHOCT.
YpenbT TpsabBa ga 6bae pegoBHO NOUYNCTBAH CbrlaCHO
NnpenopbKUTe, onucaHu B pasgen MouyncrteaHe n nogfpbKka
Ha ypega.
He noctaBAanTe ypena B 611M30CT O N3TOYHULM HA TOMNJINHA,
NNamMbK, eleKTPUUYeCcKku oTonnTeNneH eneMeHT Nin Bbpxy
ropewa ¢ypHa; He noctaBAnTe Bbpxy HUKaKbB APYr ypea.
To3mypen moxe fa 6bae n3non3BaH oT geua Haj 8-roamwHa
Bb3PacT 1 OT LA C HAMaNeHn GU3nYeCKN h yMCTBEHN
Bb3MOXHOCTM U NnLLa 6e3 onuT M NO3HAaHWA, aKo Te ca
HabnogaBaHU NN Ca UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO N3MOJI3BAaHETO
Ha ypena no 6e3onaceH HaunH, Taka ye ga pasbupar
CBbp3aHUTe C TOBAa onacHocTu. [leyata He 6uBa Aa cn UrpasT
ypepa.leuata He moraTt ga noyncTBaTt unm ga n3Bbplusat
AENHOCTM No NoAAPbXKKa Ha ypeaa 6e3 Haa30p Ha Bb3pacTeH.
KoraTto B 6111M30CT [0 BKIIOYEHUA Ypea ca HaMupaT Aela nnu
AOMaLIHW XXUBOTHU, TPAGBa Aa 3ana3nte ocobeHo BHUMaHne
npwv paboTa cypepa.JeuaTta He 6uBa fa cu UrpaaT cypepaa.
He nsnonssante ypena B 611M30CT 0 N€CHO 3anainumm
MaTepunanu.
He nsnarante ypena Ha Bb34eNCTBMETO Ha aTMOCHEepHMU
dakTopun (AbXKA, CNbHLUE U AP.), HATO HE TO U3NON3BaNTE B
NOMeLeHNA C NOBMLLEHA BNaXHOCT (6aHA, Bna)kHu OyHrana).
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- NNepuoanyHo NnpoBepaABanNTe CbCTOAHMETO Ha 3aXpaHBaLmA
Kaben. AKo 3axpaHBawWmAT Kaben e noBpeaeH, Ton TpAabBa aa
6bAe CMeHeH OT NpeACcTaBUTEN Ha MPOM3BOANTENA U HA
cneynann3npaH PEMOHTEH CEPBU3 UK OT KBaNUPULMpaHo
nuue, 3a aa ce n3berHe onacHocCT.

He nsnonseante ypen c noBpeneH 3axpaHsaly kaben, wencen
NNY ako e 6un n3nycHaT Nav NOBpPeAEeH NO APYr HAUYWH, UK
ako He paboTn npaBuMnHO. He peMoHTMpanTe CaMOCTOATENHO
ypena, Tb KaTo TOBa MOXKe fja joBee 40 TOKOB yaap.
MNoBpepeHuna ypen TpabBa Aa NnpefaneTe B CbOTBETEH
CepBU3eH NYHKT 3a NPOBEPKa N PEMOHT. BCNUKM peMOHTH
Tpsa6Ba Aa 6bAaT N3BBPLIEHN CaMO OT OTOPU3UPAHU
CepBU3HU NYHKTOBe. HenpaBuaHO N3BbPLUIEH PEMOHT MOXe
Aa NPUYNHM CeprO3Ha ONAaCcHOCT 3a noTpebuTens.
N3non3BanTe camo OpuUrnHanHm akcecoapmu nnu
npenopbyYaHn OT Npon3BoauTenAa. IanonsBaHeTo Ha gpyru
aKkcecoapwu, pa3fiMyHu OT NpenopbyBaHnUTE OT
npon3BOANTENA, MOXe la foBee OO NoBpeAa Ha ypeaa nnu
[a NPUYMHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTta ekcnioaTayma.
YpenvT TpA6Ba fa 6bae NnocTaBeH BbpXy paBHa, yCTONYMBA HA
TemnepaTypa NOBbPXHOCT, aney oT fieCHo3anannmm
mMaTepunanu (nepaeta, 3asecn, Tanetn n ap.). Cuen
ocurypsaBaHe Ha NpaBuHaTa LMpKynaymna Ha Bb3ayxa TpAabBa
fAa bbae octaBeHO cBOOOAHO pa3cToAHME MUHUMYM 10 Cm OT
BCAKa CTpaHa Haypeda n muHumym 30 cm Hag ypega. Hg 6uBa
[a 3aKpuBaTe BEHTUNALUMOHHMTE OTBOPU Ha ypeaa, Tbil KaTo
TOBa MOXKe fa NPUYUHN NperpsaBaHe N nosBpefa Ha ypeaa.

He 6uBa fa fOKOCBaTe HaropeweHTe NMOBbPXHOCTU Ha
ypepna. 3nonssanTe 3aWUTHU pbKaBuLUM 3a U3BaXAaHe unu
AONUPaHe Ha BCUYKM ropeLLmn efieMeHTu.

He 6uBa fa nocTtaBATe Bypefa TBbpAe roiemm nopumn, KOMTo
3aemaT TBbpAe ronam obem oT KamepaTa 3a roTBeHe, Tbi KaTo
TOBa MOXKe fja MPUYNHN NoXKap 1 noBpega Ha ypeaa.

He 6uBa fa noctaBATe Bypena npeaMeT OT KapPTOH, XapTus,
naacTtmaca v gpyrm necHosananavmmu n ctonaemm npegmeTu.

- Cnep BCcAKO n3non3BaHe TpAbBa fa nouncTuTe ypeaa.
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* 3a MMeHe Ha Kopnyca He 6Ba fa M3non3BaTe arpecnBHU
npenapaTu KaTo eMyncum, KpemoBse, NnacTu n gp., Tbi Kato
MOraT MeXay APYroTo Aa OTCTPAaHAT HAHECEHUTE BbPXY
Kopnyca MHPOpPMaLMOHHM CMMBOJIN KaTO M3MepBaTesHa
CKana, 03HauyeHuA, npeaynpeanTenHn 3HaALN U T.H.

* He nsnonssante meTanHu rLOm nnu gpyrn meTasaHun cCpefcTBa
3a nounmcteaHe. OTKbCHATK YaCTULM OT MeTaNTHUTE rbou
MoraT fja ce gonpaT A0 eNIeKTPUUYECKNTE ENIEMEHTU 1 NO TO3U
HauuMH fa cb3dagaT ONacHOCT OT TOKOB yaap.

- Toi He e NpegHa3HayeH 3a NpoMuLLIeHa U nabopaTopHa
ynoTpeba.

- He BkntouBanTte ypena 6e3 Bofa, 3a 4a He ro nospeaure.
BuHaru nskniouBanTe ypena ot enekTpnyeckata Mpexa,
npeaw garo noyncreaTe, npemectBaTte unm gobasAaTe Boaa B
Hero.

- He nsanonseante ropewia BoAa, 3a fa HAaNbNHUTE pe3epBoapa
cBogal He npeobpblwante ypena otrope, 3a fa He ro
nogpepguTe. [MpeobpblaHeTO Ha ypeaa MOXe fa foBefe Ao
pa3fnnBaHe Ha BOJa OT pe3epBoapa.

- Cneg npemecTBaHe Haypefa n3vyakanTe OKOMO [iBa Yaca,
npenwn aaro ctaptupaTte OTHOBO.

3a6enexka: MPEAYNPEXOEHUE
O6AcHeHuMe:

To3u cumBON NoKa3Ba, Ye B ypeaa
1“Ma necHo3ananum xnaguneH
areHT. B cnyyai Ha n3TnYaHe Ha
XNagWNHUA areHT U BNU3aHeTo My
B KOHTAKT C BbHLIEH U3TOYHUK Ha
3ananBaHe MMa PUCK OT Noxap.

Caution: risk of fire

- OnacHocT oT noxap! To3n ypea cbabprka Masiko KONIMYeCTBO
n306yTaH KaTo xnaguneH areHT (R290), KonTo e 3ananum,
eCTeCTBEH M eKOJIOrMYeH ras. B cnyyai Ha M3TuyaHe,

- U3KJII0YEeTe Werncena oT eflekTpruyeckaTa mpexa, nsbaresanrte
M3TOYHULM HA OF'bH 1 3ananBaHe, NpoBeTpeTe NOMeLWEeHNEeTO,
B KOETO Ce€ HaMuUpa ypeabT, U Ce CBbP)KeTe CbC CepBU3HATA
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cnyxoba.
- NpepynpexpeHne: OnacHocT oT 3ananBaHe! BbannameHum
maTtepwuan!
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C€ Jeknapauusn

C HacToswoTo Blaupunkt Competence Center 2N-
Everpol Sp.z 0.0. geknapupa, ye ToBa yCTPONCTBO
OTroBaps Ha U3NCKBAHNATA
" p,pgrm NpUNoOXumun pasnopenbu Ha upexktnea 2014/53
/Ha EC.T1bnHaTa p,eKnapaL|vm 332 CbOTBETCTBME MOXE Aa
6bae HamepeHa Ha www.blaupunkt.com B pasgena 3a
npoayktu. OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp. Z o.0.
Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +48 22 688 08 00, e-mail:info@everpol.pl

AKO NPOAYKTBHT € 03HAaUYEH CbC CUMBOJI Ha 3a4epkHaTa Koda 3a 60KyK, TOBa 0O3HavaBa, ye
NPOAYKTHT e B cboTBeTCTBMe C EBponeiickata gupektuea 2012/19/EU. Tpabsa pa ce
3ano3HaeTe C MU3NCKBaHMATa OTHOCHO MECTHOTO pa3feNiHo CbbupaHe Ha U3NA3M0TO OT
ynotpeba eNleKTPOHHO 1 efleKTpruyecko obopyaBaHe. [la ce cnefBat fieiCTBALMTE MECTHU
—_— pasnopen6u. To3n NnpoAyKT He 6MBa Aa ce U3XBbPA 3aeAHO C OUTOBUTE OTNAABLN.
MpaBUAHOTO yTUAN3MpPaHe Ha U3ne3nu1A oT ynoTpeba NnpoAyKT LWe npeaoTBpaT
NoTeHLUNanHNUTe HeraTUBHY epeKTU BbPXy NPUpPOJHaTa CpeAa U YOBELIKOTO 34paBe.

MNHbopmauum 3a 3almTa Ha OKONIHaTa cpea.

OnakoBKaTa CbAbpkKa caMo HeobxoaumuTe eneMeHTU. MoNoXeHn ca BCUYKM yCUMnus 3a
NIeCHOTO OTAEeNAHEe Ha TPUTe CbCTaBHM eleMeHTa Ha OnakoBKaTa: KapToH (KyTua),
NeHONoONNCTUPON (BbTPELIHa 3aluMTa) 1 nonneTuneH (NInKoee, 3alnTeH cnon). YpeabTt e
npounsBefeH OT MaTepuranm, KOUTO NoANexaT Ha peLUnKknpaHe 1 MOBTOPHO M3NON3BaHe crep
IeMOHTaX OT creymanunpaHa ¢upma. TpabBa fa cna3Bate MeCcTHUTe pa3nopenbu 3a
peuuKnMpaHe Ha ONakoBbYHNTE MaTepuanu, N3ToleHnTe 6atepumn n nsnesnnte ot ynotpeba
YCTPONCTBaA.

% YpeAbT e npon3BefieH OT BUCOKOKAaUYeCTBEHV MaTepuanii U MofABb3U, KOUTO Noasiexat Ha
peurKnvpaHe 1 MOBTOPHO M3MOJI3BaHe.

TeXHUYeCKN AaHHN

HanpexeHune: 220-240V/50 Hz

MouwHocT: 150 W

[IHeBeH KanauuTeT Ha nepa: 15 kr/24 u.

KanaywuTeT 3a cbxpaHeHue Ha nepn: 0,8 n/600 1
KanayuTeT Ha pe3epBoapa 3aBoga: 2 n

Terno: 10,2 kr

XnaguneH areHT: R290, 0,018 Kr

YecToTeH anana3oH Ha npepaBaTens: 2.400 40 2.484 B
WiFi npegaBaTten mowHocT: <17.5dBm

OnuncaHue Haypepa:

1.Mpo3payeH Kanak 4.4 ByToH UV/WiFi

2. KowHwnuya 3anepg 4.5 N"HONKaTOPHW CBETINHMU
3.Pe3epBoap 3aBofa 5.Kopnyc

4.MaHen 3aynpasneHue 6. BeHTMNaunoHeH oTBOpP

4.1 ByTOH 3a BKJlloUBaHe/N3KoYBaHe 7.Tpebno3anepn

4.2 ByTOH 3a M360p Ha pa3mepa Ha 8. JonHa npob6Ka 3a u3TouBaHe

KybueTaTa nep 9.Kanak Ha oTaeneHneTo 3a 3ampasfaBaHe
4.3 ByTOH 3a peXXnm Ha NoYncTBaHe 10. Ountbp
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Mpean nbpBoOHaYanHoO cTapTUpaHe:

1.0TCcTpaHeTe BCMYKN CTUKEPU 1 cCaMO3anenBsalyn ce neHTn ot ypeaa. OTBopeTte npo3payHua
nposopew 1 NnpoBepeTe Aann BCUUKM akcecoapu (pasxoaun 3a nep, rpe6no 3a nef) ca Ha MACTOTO CU.
2.MoymncTeTe cTapaTenHoO BbTPELHOCTTa Ha ypeaa, BKIIUYNTENTHO pe3epBoapa 3a Boaa.
3TocTaBeTe ypeaa BbpXy paBeH NoT, faney oT CibHYeBa CBETIMHA U U3TOYHUL M Ha TOMINHA.
Ocurypete cBO60OAHO NPOCTPAHCTBO OT MOHE 15 CM OKONO ypepa, 3a Aa Ce oCUrypu cBoboeH
Bb3AYLIEH MOTOK.

M3nonsBaHe Haypepa:

1. KoraTo e cBbp3aH KbM enekTpuyeckata mpexa, ypeabT BM3a B peXUM Ha rOTOBHOCT. By TOHBT 3a
BKJIlOUBaHe/n3KnoyBaHe (4.1) 1 6yTOHDBT 3a QYHKLMATA 32 NOYNCTBAHE Ca aKTUBHU.
2.3apacTapTuparte ypena 3a npou3BOACTBO Ha KybueTa fied, HaTMcHeTe ByToHa 3a
BKJ/IlOUBaHe/n3KnouBaHe (4.1). YpeasT We ce cTapTupa. M3nonssaite 6yToHa 3a NpoMsAHa Ha pa3mepa
Ha KybueTaTa nep, 3a fja usbepete pexum 3a 3ampasfBaHe Ha NO-rofemMu Ui No-mankm Kkybuera.

3. KpaTko HaTuckaHe Ha 6yToHa UV/WiFi we ctapTupa ctepunusaumnnata Ha Gpun3epHOTo oTAeNeHMe C
ynTpaBnonetoBa cBeTanHa. ODyHKUMATA LWe ce U3K/I0YM aBTOMATUYHO, KOraTo KanakbT ce BAUTHe.
DyHKUMATA MOXe fa 6bJe N3KITIYeHa Ype3 MOBTOPHO KPAaTKO HaTUCKaHe Ha ByToHa.

4. NOBABAHE HA BO[1A: anapma 3a HNCKO HABO Ha BOAATa: CBETBAHETO Ha lamnuyKaTa Noka3Ba, Ye B
pe3epBoapa HsAMa BoAa. [lobaBeTe BoAa 1 HaTucHeTe OyTOHa 3a BKJloUBaHe/n3KouBaHe (4.1),3a ga
pectapTupaTte ypepa.

5.1CEFULL (nbneH KOHTelHep 3a fieq): aflapmMa 3a NbJieH KOHTeHep 3a ned. Korato KOHTeHepbT 3a
nep e nbieH, CBeTAMHHUAT nHankaTop,|CE FULL” we cBeTHe nypenbT we cnpe. legbT TpAbBa fa 6bae
M3npa3HeH OT KOHTeHepa, 3a ;a MOXe ypeAbT Aa Bb306HOBM paboTa. Korato HUBOTO Ha Niefaa cnagHe
noj no3numATa Ha CeH30pa, ypenbT e ce pecTapTMpa aBTOMaTUYHO.

6.3a4a ponbiHUTE BofaTa B pe3epBoapa, 0OTBOpeTe Kanaka, M3BajeTe TaBaTa 3a nef 1 fobaseTe Boja.
B pesepBoapa nma o6o3HaueHune Ha ckanata,MAX" (makcumym). BopaTta He TpAbGBa Aa npeBuLwaBa
HuBOTO MAX. AKO BolaTa HaABMLWM MakCcMManHoTo HMBo MAX, oTBopeTe fonHaTa Npo6Ka 3a
MN3TOYBaHe, N3nycHeTe n3nunWHaTa BOAA.

PeXXnMbT 3a mouncTBaHe V NPOMMBaHe MOXe [la Ce akTUBUPA, KOraTo YpeabT € B peXKUM Ha 3acnumBaHe.
Toii ce akTMBMPaA Ype3 HaTMCKaHe Ha Oy TOHa 3a peXXum Ha nouncTeaHe (4.3). Korato nouncreaHeTo
NPUKNOYKM, ypeabT aBTOMATUYUHO LLie Bie3e B peX1UM Ha 3acnuBaHe.

PECETBAHE HA HACTPOWKUTE HA YCTPOWCTBOTO U Cb3ABAHE HA HOBA BPb3KA

3a pa cBbprKeTe ycTpoincTBoTo c nokanHata WiFi mpexa, TpabBa fa peceTHeTe HacTpoikaTta 3a WiFi
Bpb3Ka. YCTpoMcTBOTO TPA6GBa Aa 6bAe B pexnm 3acnusaHe. HatncHete 6yToHuTe "UV/WiFi button" n
3aApbXKTe 3a okono 5 cekyHamn. WiFi gnogsT Wwe 3anoyHe ga mura 6bp30, ycTponcTBoTO Le 6bjje roToBo
3a TbpceHe. 3ABEJIEXKKA: ycTpoiicTBOTO paboTu camo ¢ 6e3xunuHu mpexu 2,4GHz. Mpexata TpsbBa aa
nsnonssa WPA2-PSK kpuntupaHe n AES npotokon.

CBbHP3BAHE HA MPUJTIOKEHUETO C YCTPOMCTBOTO YPE3 WIFI U BLUETOOTH

Cnep KaTo cTapTupaTe NPUNOXKEHNETO, HaTUCHeTe OyTOH,A06aBU ycTponcTBo”. Cnep okono 15
CeKyHAM yCcTponcTBOTO TpsAbBa Aa 6bAe pa3no3HaTo. HatucHeTe 6yToHa, 3a fla NPOAbIIKMTE Aa
pobasATe. M36epeTe HannyHaTa WiFi Mpexa 1 BbBefeTe cboTBeTHaTa naposna. HatucHeTe 6yToHa, 3a Aa
npoabmkmTe. Cnep n3BecTHo Bpeme TpAbBa Aa ce MoKaxe cbobLlieHune, Ye yCTpoCTBOTO € 61no
[06aBeHO MPaBUITHO.
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CBbP3BAHE HA MPUNOXEHWNETO CYCTPOMCTBOTO YPE3 WIFI

Cnep KaTo cTapTupaTe NPUIOXKEHNETO, HaTUCHeTe 6y TOH ,jo6aBU ycTpoincTBo”. B cekunaTa,PbyHo
fobaBaHe" n3bepeTte NpofyKTOBa rpyna,Mankum ypegu ..." n cnef tosa npogykra,MawwnHa 3a neg”.
Cnep toBansbepete HannuyHata WiFi mpeika v BbBefieTe CboTBeTHaTa napona. lpunoxeHneto Tpabsa
fa ce pasegunHu oT Tekywata WiFi mpeska, aa ce cBbprke C yCTPONCTBOTO 1 ja 3apeaun
KoHbUrypaunoHHuTe napameTtpu. lMpunoxxeHneTto TpA6Ba Aa ce BbpHe KbM NpefuiHaTa mpexa. Cnep
MN3BeCTHO Bpeme TpA6Ba ja ce NoABU CbObLEeHNE, Ye YCTPONCTBOTO e 6110 f06aBEHO yCreLwHo.
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NMOYUCTBAHE UNOAAPDKKA

1 MoumncTBanTe pefOBHO KOLWHKMLATa 3a nef, pe3epBoapa 3a BoAa. Korato nouncreate, n3knioyere
ypepna oT eneKTpMYecKkoTo 3axpaHBaHe 1 n3BageTe Kybuetata nep. Mianonssaite paspefeH pa3TBop Ha
BOJa M OLET, IMMOHEHa KMCeNnHa Uin Masiko KOJInYeCcTBO TEYHOCT 3a MUEHe Ha CbJ0Be, 3a Aa
NOYMCTUTE BbTPELLHATa M BbHLWHaTa MOBBPXHOCT Ha ypeAa 3a NPOoM3BOACTBO Ha KybueTa nep.
M3nnakHeTe o6UNHO Npeamn ynotpeba.

BHWUMAHWE: He noTananTe ypeaa BbB BoJa 1 He ro MUinTe Noj Tevala soaa!l

2.BeHTUNauMoHHMTEe OTBOPY B KOpPNyca Ha ypeAa uin B Koprnyca Tpa6Ba fja ca cBOOGOAHM OT
3aMbpCABaHUSA, BNOKMPALLY Bb3AYLIHNA MOTOK.

3.He n3non3Baiite MeXaHWYHMN YCTPOMCTBA MW JPYrX CPeACTBa 3a YCKOpsABaHe Ha npoLeca Ha
pasmpasABaHe.

4.MoBTOPHOTO M3MON3BaHe Ha ypea c/ief NPOAbIIKUTENIHO MpeKbCBaHe Ha paboTaTa My MOXe Aa
foBefe 10 NO-Abro BpemMe v no-cuiHa paboTta Ha nomnara 3a 3aCMyKBaHe Ha BOAA W OTCTPaHABaHe Ha
Bb3Ayxa OT Bepurata. AKo TOBa Ce C/lyun, Ha Aucnnes ce NnoABABa MHAMKATOP 3a HUCKO HUBO Ha BoAaTa,
npocTo HaTucHeTe 6yToHa CTAPT/IMAY3A, 3a fa pectapTuparte negoreHepartopa.

53apanopabpikate nefja uMCT, CMeHANTe BOAaTa B pe3epBoapa NoHe BeAHbX AHEBHO. AKO ypeabT
HsIMa [la Ce U3MoJ3Ba 3a Ab/bl Meproj oT Bpeme, u3ToueTe BogaTta 1 A moumcreTe.

6) AKO KOMNpecopbT He paboTu Nopajy NUNca Ha BoAa, MbJIHEHe C fief, NPeKbCBaHe Ha
eNneKTpOo3axpaHBaHETO 1 T.H., PeCTapTUpPaHeTO My Lie ce 3abaBu € 3 MUHYTU.

7.BrHarv nsnonspaiTe NpsacHa BoAa, Npeam Aa 3anoyHeTe Npon3BOACTBOTO Ha Nefl, KoraTo ce
MHCTanupa 3a NbpBY NbT UK Cnef AbAbr Neprof Ha N3KIloUBaHe.

8.B 3aBMCMMOCT OT YecToTaTa Ha U3MoJI3BaHe Ha MallnHaTa, PUNTbPHUAT eKpaH B pe3epBoapa 3a BOAa
TpA6GBa fa ce NOUMCTBa PeOBHO Clef U3BaXX4aHeTo My, 3a fla ce NpeAoTBpaTN 610KMpaHeTo Ha BXoAa
3a Boja OT BapoBMK. KakTo e mokasaHo Ha ¢urypata no-gony.

M3BapeTe TaBaTa 3a nef, Kanaka Ha GunTbpa oT pe3epBoapa 3a BOAA, MoyncTeTe Kanaka Ha duntbpa
YncTa BOAA C NOMOLLYTA Ha YeTKa 1 cnef ToBa rM noctaBeTe o6paTHO Ha MACTOTO UM.
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Informatiiimportante

.

.

Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.
Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cuimpamantare
cu caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.

Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depadseste
sarcina maxima a sigurantei.

In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incat sa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Asigurati-va ca cablul este impamantat, 3 fire cu stift de
impamantare.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau aaltui echipament, care poate porniaparatulin
mod automat.

Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie s
deconectati neaparat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu
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trebuie sa scoateti cablul de alimentare din priza tragand de
cablu, deoarece priza sau cablul poate sa se deterioreze sauin
cazuri extreme se poate ajunge la o electrocutare soldata cu
moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.

Dispozitivul ar trebui sa fie curatat in mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-Il plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8
ani side persoane cu capacitati fizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatuluiintr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.[EN 60335-1:2012, punctul 7.12]

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare.n cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuie inlocuit la producator sau la un punct de
service specializat sau de catre o persoana calificata, pentrua
evita pericolul.
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- Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca afost scapat pe jos sau deterioratin vreun
alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati singuri
aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc electric.
Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de service
corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice reparatii
pot fi efectuate numaide punctele de service autorizate.
Reparatia necorespunzatoare poate duce la un pericol serios
pentru utilizator.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

Aparatul ar trebui sa fie pus pe o suprafatad plana, rezistenta la
temperaturiinalte, departe de materiale inflamabile (perdele,
draperii, tapet, etc.). Pentru a se asigura o circulatie
corespunzatoare a aerului friteuza ar trebui sa aiba un spatiu
liber de cel putin 10 cmin fiecare parte a aparatului si cel
putin 30 cm deasupra sa. Nu se permite acoperirea orificiilor
de ventilare deoarece acest lucru poate ducela
supraincalzirea si deteriorarea aparatului.

Nu trebuie sa pornitiaparatul cu recipientul plin cu apa sau
altlichid.

Nu lasati cablul laindemana copiilor sia bebelusilor pentru a
evitariscul de electrocutare sistrangulare, pastrati
dispozitivul si cablul acestuiala unlocinaccesibil copiilor cu
varsta sub 8 ani.

Dispozitivul nu este destinat utilizarii in exterior.

Acest dispozitiv este destinat pentru:

- uz casnic,

- bucatarii pentru personalul din magazine, birouri si alte
medii de lucru

- clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential
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Aparatul nu poate fi curatat de copii decat daca acestiaau
peste 8 anisisunt supravegheati.

- Aparatul este destinat producerii de cuburi de gheata din apa
purasinutrebuie utilizat pentru araci alte produse
alimentare.

- Nu este destinat utilizarii industriale sau de laborator.

- Nu porniti aparatul fara apa pentru a evita deteriorarea
acestuia.

- Scoatetiintotdeauna aparatul din priza inainte de a-l curata,
muta sau adaugaapainel.

- Nu utilizati apa fierbinte pentru a umple rezervorul cu apa! Nu
rasturnati aparatul pentru a nu-l deteriora. Daca rasturnati
aparatul, apase poate varsadin rezervor.

- Dupa mutarea aparatului, asteptati aproximativ doua ore
inainte de a-l punedin nouin functiune.

Nota: AVERTISMENT
Explicatie:
Acest simbolinseamna cain
dispozitiv se afla un agent
frigorificinflamabil.Tn caz de
scurgere a agentuluifrigorific
sicontactul sdu cuosursade
aprindere externad exista riscul
deincendiu.

Caution: risk of fire

- Pericol deincendiu! Acest aparat contine o cantitate mica de
izobutan caagent frigorific (R290), care este un gaz
inflamabil, natural si ecologic.In cazul unei scurgeri,
deconectatifisa de alimentare, evitati sursele de focside
aprindere, aerisitiincapereain care se afla aparatul si
contactati departamentul de service.

- Avertisment: Risc de aprindere! Material inflamabil!

84



IMB601 ©® BLAUPUNKT

C € Declaratie

Prin prezenta BIauPunk‘g Competence Center 2N-Everpol

Sp.zo.0.[SRL] declara ca acest dispozitiv este in

conformitate cu cerintele si alte dispozitii

corespunzatoare ale directivei 2014/53 7 UE. Declaratia

completa de conformitate poate fi obtinuta .

Ee paginawww.blaupunkt.com n sectia produsului.
ntitate responsabila: 2N-Everpol Sp.Z o.o.

Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia

Telefon: +48 22688 08 00,, e-mail: info@everpol.pl

subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Vd rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corectd a produsului dumneavoastrd vechi va preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurator si asupra sanatatii umane.

E Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceasta inseamna cd produsul care intra

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu prlivire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

0N Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
%& reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice

Tensiune:220-240V/50 Hz

Putere: 150 W

Capacitate zilnicd de gheata: 15 kg/24 ore.

Capacitate de stocare a ghetii: 0,8 1/600 g

Capacitaterezervorde apa: 2|

Greutate: 10,2 kg

Agent frigorific: R290, 18g

Domeniul de frecventa al transmitatorului WiFi: 2.400 pana la 2.484 GHz
Puterea transmitatorului WiFi: < 17,5 dBm

Descrierea unitatii:

1.Capactransparent 4.4 Butonul UV/WiFi

2.Cos pentru gheata 4.5 Indicatoare luminoase
3.Rezervordeapa 5.Carcasa

4.Panoude comanda 6. Orificiu de ventilatie

4.1 Buton ON/OFF 7.Paletade gheata

4.2 Butonul de selectareadimensiunii ~ 8.Dop de scurgereinferior

cuburilor de gheatd 9. Capacul compartimentului de congelare
4.3 Butonul modului de curdtare 10.Filtru
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inainte de pornirea initiala:

1.Indepértati orice autocolant si banda adeziva de pe aparat. 2. Deschideti fereastra transparenta si
verificati dacd toate accesoriile (costuri de gheatd, paleta de gheata) suntlalocul lor.

2. Curatati temeinicinteriorul aparatului, inclusiv rezervorul de apa.

3. Asezatiaparatul pe un blat plan, departe de lumina soarelui si de sursele de caldura. Asigurati un
spatiu liber de cel putin 15 cm in jurul aparatului pentru a permite o libera circulatie a aerului.

Utilizarea aparatului:

1. Atunci cand este conectat la sursa de alimentare, aparatul intra in modul de asteptare. Butonul
ON/OFF (4.1) si butonul functiei de curatare sunt active.

2.Pentru a porniaparatul de facut cuburi de gheatd, apasati butonul ON/OFF (4.1). Aparatul va porni.
Utilizati butonul de redimensionare a cuburilor de gheata pentru a selecta modul de congelare a
cuburilor mai mari sau mai mici.

3.0 apasare scurta a butonului UV/WiFiva porni sterilizarea compartimentului de congelare cu lumina
UV. Functia se va opri automat atunci cand capacul este ridicat. Functia poate fi oprita prin apasarea
scurta a butonuluidin nou.

4. ADAUGA APA: Alarma de apa scazuta: lumina aprinsa indica faptul cd nu existd apa in rezervor.
Adaugati apa si apasati butonul ON/OFF (4.1) pentru a reporni unitatea.

5.GHEATA PLINA: alarma de container de gheata plin. Cand rezervorul de gheata este plin, lumina,ICE
FULL"se aprinde si unitatea se opreste. Gheata trebuie sa fie golita din recipient pentru ca aparatul sa
isireia functionarea. Cand nivelul de gheata scade sub pozitia senzorului, aparatul va reporni automat.
6.Pentrua completaapadinrezervor, deschideti capacul, scoateti tava pentru gheata si addugati apa.
Exista un marcaj pe scara,MAX"in rezervor. Apa nu trebuie sa depaseasca nivelul MAX. Daca apa
depdseste nivelul maxim MAX, deschideti dopul de scurgere inferior, [dsati sd iasd apa in exces.

Modul de curatare si spalare poate fiactivat atunci cand unitatea este in modul de asteptare. Acesta
este activat prin apasarea butonului modului de curatare (4.3). Cand curétarea este finalizata, unitatea
vaintraautomatin modul de asteptare.

RESETAREA DISPOZITIVULUI SI CREAREA UNEI CONEXIUNINOI

Pentru a conecta dispozitivul la reteaua WiFilocala, trebuie sé resetati conexiunea WiFi. Dispozitivul
trebuie sa fie in modul de veghe. Apéasati tastele "UV/WiFi button" si mentineti-le apasate timp de
aproximativ 5 secunde. Dioda WiFivaincepe sa clipeasca rapid, dispozitivul va fi gata de cautare.
NOTA: dispozitivul accepta numai retele wireless de 2,4 GHz. Reteaua ar trebui sa utilizeze criptarea
WPA2-PSKsi protocolul AES.

CONECTAREA APLICATIEILA DISPOZITIV PRIN WIFI SIBLUETOOTH

Dupa activarea aplicatiei, apasati tasta "adauga dispozitiv". Dupd aproximativ 15 secunde, dispozitivul
ar trebuiidentificat. Apasati tasta pentru a continua sa addaugati. Selectati reteaua WiFi disponibila si
introduceti parola corespunzatoare. Apasati tasta pentru a continua. Intr-o clipa, ar trebui sa se afiseze
mesajul ca dispozitivul a fost adaugat corect.

CONECTAREA APLICATIEI LA DISPOZITIV PRINWIFI

Dupé activarea aplicatiei, apasati tasta "adauga dispozitiv". In sectiunea,Adauga manual”selectati
grupul de produse,dispozitive mici...”si apoi produsul,Aparat de facut gheata”. Apoi selectati reteaua
WiFidisponibila siintroduceti parola corespunzatoare. Aplicatia ar trebui sd se deconecteze dela
reteaua WiFi curenta, sa se conecteze la dispozitiv si sa transmita parametrii de configurare. Aplicatia
artrebui sé revina la reteaua anterioara. Intr-o clipa, ar trebui sa se afiseze mesajul ca dispozitivul a fost
adaugat cu succes.
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CURATARE SIINTRETINERE

1 Curdtati periodic cosul de gheatd, rezervorul de apa. Cand curdtati, deconectati aparatul de la sursa
de alimentare si scoateti cuburile de gheata. Folositi o solutie diluatd de apa si otet, acid citricsau o
cantitate mica de lichid de spalat vase pentru a curata suprafata interioara si exterioara a aparatului de
facut cuburi de gheata. Clatiti bine inainte de utilizare.

ATENTIE: Nu scufundatiaparatul in apa si nu il spalati sub jet de apa!

2. Orificiile de ventilatie din carcasa aparatului sau din incintd trebuie sa fie libere de murdarie care sa
blocheze fluxul de aer.

3. Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare.

4. Utilizarea din nou a aparatului dupa o pauza prelungita de functionare poate face ca pompasa
dureze mai mult si sa functioneze maitare pentru a aspira apasiaelimina aerul din circuit. Daca se
intdampla acest lucru, se afiseaza un indicator de apa scazutd, apasati pur si simplu butonul
START/PAUSE pentru areporni aparatul de gheata.

5 Pentruamentine gheata curatd, schimbati apa din rezervor cel putin o data pe zi. Daca aparatul nuva
fifolosit pentru o perioadd lunga de timp, goliti apa si curatati-I.

6) Daca compresorul nu functioneaza din cauza lipsei de apa, a umplerii cu gheata, a unei pene de
curent etc., repornirea acestuia va fiamanata cu 3 minute.

7. Utilizati intotdeauna apa proaspdtd inainte de aincepe productia de gheatd la primainstalare sau
dupa o perioada lungd de oprire.

8.Tn functie de frecventa de utilizare a aparatului, ecranul filtrului din rezervorul de apa trebuie curatat
in mod regulat dupa ce afost indepartat pentru a preveniblocarea intrdrii de apa de catre calcar. Dupa
cum se arata in figura de maijos.

Scoatetitava de gheata, capacul filtrului din rezervorul de apa, curdtati capacul filtrului cu apd curata
folosind o perie siapoi puneti-le laloc.
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Svarbi informacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.

- Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bury ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

* Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirt;j.

* Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo su jzeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje. sitikinkite, kad
bendras energijos suvartojimas visy prietaisy prijungty prie
sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio apkrovos.

- Jei naudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi buti padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

- Jsitikinkite arilgintuvas turi jZzeminima, yra 3 gysly su lizdu
turinciu jzeminimo kaistj.

- Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar
lentynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.

- Prietaisas néra skirtas valdyti suiSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

- Prie$ prieziGros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

- Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada istrauktijjis lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kistuka
arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting
elektros Soka.

- Negalima palikti jjungto j lizdg prietaiso be prieziuros.

- Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

- Prietaisas turi buti reguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.
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* Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant kar3tos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziSkai ir protiSkai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziara ir
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai be prieziuros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Bakite itin atsargls naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikaiar namy gyvunai. Neleiskite vaikams zaistu su
prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Saugokite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) beinenaudokite padidintos drégmés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

- Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisiskai¢iamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus iSvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite j
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.

- Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
pavoju.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

- Prietaisg padétiant lygaus, temperaturai atsparaus
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pavirsiaus, tolinuo degiy medziagy (uzuolaidos, portjeros,
tapetaiirtt.). Tam, kad uztikrinti tinkama oro cirkuliacija
turety bati ne maziau kaip 10 cm laisvos vietos i$ kiekvienos
prietaiso pusés ir ne maziau kaip 30 cm virs prietaiso.

* Prietaiso angy negalima uzdengti, nes tai gali sukelti
prietaiso perkaitima ir sugedima.

- Laikykite kabeljvaikams ir kudikiams nepasiekiamoje vietoje,
kad iSvengtumete elektros smuagio ir uzspringimo pavojaus,
prietaisgir jo kabelj laikykite vaikams iki 8 mety amziaus
nepasiekiamoje vietoje.

- Jrenginys néra skirtas naudoti lauke.

Sis jrenginys skirtas:

- buitiniam naudojimui,

- naudoti parduotuvése, biuruoseir kitoje darbo aplinkoje
personaluiskirtose virtuvése

- vieSbuciy, moteliy ir kity gyvenamuyjy patalpy klientams
Jrenginio negali valyti vaikai, nebent jie yra vyresni nei 8 mety
iryrapriziarimi.

- Sis prietaisas skirtas gaminti ledo kubelius i3 gryno vandens ir
neturéty bati naudojamas kitiems maisto produktams
vesinti.

- Jis néra skirtas naudoti pramonéje ar laboratorijose.

- Nejjunkite prietaiso be vandens, kad jo nesugadintumeéte.

- PrieS valydami, perkeldami ar jpildami j prietaisg vandens,
visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.

- Nenaudokite kar$to vandens rezervuarui pripildyti vandens!

- Neapverskite prietaiso ant virsaus, kad jo nesugadintumeéte.

- Apverciant prietaisg, i$ bako galiissilieti vanduo.

Perkéle prietaisg, pries véljjjjungdami palaukite mazdaug
dvivalandas.
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Démesio: |SPEJIMAS
Paaiskinimas:

Sis simbolis reigkia, kad $iame
prietaise yra degiojo saldalo.
Jeisaldalas nutekéty ir baty
paveiktasisorinio uzdegimo
saltinio, kilty gaisro pavojus.

Caution: risk of fire

- Gaisro pavojus! Siame aparate yra nedidelis kiekis izobutano
kaip Saldymo skyscio (R290), kuris yra degios, naturalios ir
aplinkai nekenksmingos dujos. Esant nuotékiui, atjunkite
maitinimo kistukg, venkite ugnies ir uzsidegimo 3altiniy,
iSvédinkite patalpa, kurioje yra jrenginys, ir kreipkités j
techninés priezitros skyriy.

- |spéjimas: "Nepraleiskite prozektoriaus, kuris gali bati
panaudotas kaip degimo 3altinis, jei jis veikia kaip degiklis:

- UZsidegimo pavojus! Degi medziaga!
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Deklaracija

Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.zo.o.
deklaruoja, kad Sis jrenginys atitinka Direktyvos 2014/53
/ ES reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visg
atitikties deklaracijg galite rastiinterneto svetainéje
www.blaupunkt.com gaminio skyriuje.

Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska

Telefonas: +48 22 688 08 00, e. pastas: info@everpol.pl

Jei prietaise yra perbrauktos siuksliadézeés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkaiir Zzmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys

|tampa:220-240V/50 Hz

Galingumas: 150 W

Dienosledo nasumas: 15 kg/24 val.

Ledo talpa: 0,81/600 g

Vandens rezervuaro talpa: 21

Svoris: 10,2 kg

Saldymo priemoné: R290, 189

WiFi perdavimo dazniy diapazonas: 2.400-2.484 GHz
WiFi perdavimo galia: <17.5dBm
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Irenginio aprasymas:

1.Skaidrus dangtis 4.4 UV/WiFi mygtukas
2.Ledo krepselis 4.5 Kontrolinés lemputés
3.Vandens talpykla 5.Korpusas

4.Valdymo skydelis 6. Ventiliacijos anga

4.1 Jjungimo/isjungimo mygtukas 7.Ledo mentelé

4.2 Ledo kubeliy dydzio pasirinkimo 8. Apatinisisleidimo kamstis
mygtukas 9.Saldymo skyriaus dangtelis
4.3Valymo rezimo mygtukas 10. Filtras

Pries pradinj paleidima:

1. Nuo prietaiso nuimkite visus lipdukus ir lipnig juosta. Atidarykite permatoma langelj ir patikrinkite,
arvisi priedai (ledo sagnaudos, ledo mentelé) yra savo vietose.

2. Kruops¢iaiisvalykite prietaiso vidy, jskaitant vandens rezervuara.

3. Pastatykite prietaisg ant lygaus stalvirsio, atokiau nuo saulés spinduliy ir Silumos Saltiniy.
Uztikrinkite, kad aplink prietaisa likty bent 15 cm laisvos erdvés, kad laisvai tekéty oras.

Naudojimasis prietaisu:

1.Prijungus prie elektros tinklo, prietaisas pereina j budéjimo rezima. Jjungimo / iSjungimo mygtukas
(4.1) ir valymo funkcijos mygtukas yra aktyvas.

2.Norédamijjungtiledo kubeliy gaminimo jrenginj, paspauskite jjungimo / isSjungimo mygtuka (4.1).
Prietaisas jsijungs. 3. Ledo kubeliy dydzio keitimo mygtuku pasirinkite didesniy arba mazesniy kubeliy
Saldymo rezima.

3.Trumpai paspaudus UV/WiFi mygtuka, $aldymo skyrius bus pradétas sterilizuoti UV Sviesa. Funkcija
automatiskaiissijungs, kai dangtis bus pakeltas. Funkcijg galimaisjungti dar karta trumpai paspaudus
mygtuka.

4. PAPILDYTIVANDENS: mazo vandens kiekio signalas: uzsidegusi lemputé rodo, kad rezervuare néra
vandens. |pilkite vandens ir paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka (4.1), kad prietaisas vél
isijungty.

5.1CEFULL (ledo pilnas): pilno ledo konteinerio signalas. Kai ledo konteineris bus pilnas, uzsidegs
lemputé,ICE FULL" ir jrenginys sustos. Kad prietaisas vél pradéty veikti, reikia i$ konteinerio iSpilti
leda. Ledo lygiui nukritus zemiau jutiklio padéties, prietaisas vél jsijungs automatiskai.

6. Norédami papildyti vandens kiekj talpykloje, atidarykite dangtj, iSimkite ledo padékla ir jpilkite
vandens. Ant talpyklos skalés yra zymé,MAX".Vanduo neturéty virsyti MAX lygio. Jei vanduo virsija
MAX lygj, atidarykite apatinjisleidimo kamstj, iSleiskite vandens pertekliy.

Valymo ir praplovimo rezimg galima jjungti, kai jrenginys veikia miego rezimu. Jis jjungiamas
paspaudus valymo rezimo mygtuka (4.3). Baigus valyma, jrenginys automatiskai pereis j miego rezima.

JRENGINIO NUSTATYMY NUSTATYMAS IS NAUJO IRNAUJO RYSI0 KURIMAS

Norédami prijungtijrenginj prie vietinio ,Wi-Fi” tinklo, turite i$ naujo nustatyti,Wi-Fi“ rySio nustatyma.
|renginys turi bati miego rezime. Paspauskite mygtukus UV/WiFi button ir palaikykite mazdaug 5
sekundes.,Wi-Fi” indikatorius greitai blinksi, jrenginys paruostas paieskai. DEMESIO: jrenginys veikia
tik su 2,4 GHz belaidziais tinklais. Tinklas turéty naudoti WPA2-PSK Sifravima ir AES protokola.

PROGRAMELES SUJUNGIMAS SU IRENGINIU PER,WI-FI” IR,,BLUETOOTH”

Paleide programa, paspauskite mygtuka,pridéti jrenginj”. Po mazdaug 15 sekundziy jrenginys turi
bati aptiktas. Norédami testi prijungima, paspauskite mygtuka. Pasirinkite galima,Wi-Fi” tinklg ir
jveskite atitinkama slaptazodj. Norédami testi paspauskite mygtuka. Po kurio laiko turétumete
pamatyti pranesima, kad jrenginys tinkamai prijungtas.
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PROGRAMELES SUJUNGIMAS SU |JRENGINIU PER,,WI-F1“

Paleide programa, paspauskite mygtuka,pridétijrenginj”. Skyriuje,Pridéti rankiniu badu” pasirinkite
gaminiy grupe,mazi prietaisai.., o tada - ,Ledy gaminimo aparatas”. Pasirinkite prieinama ,Wi-Fi"
tinkla ir jveskite atitinkama slaptazodj. Programélé turéty atsijungti nuo dabartinio ,Wi-Fi” tinklo,
prisijungti prie jrenginio ir pateikti konfiglracijos parametrus. Programeélé turéty grjztij ankstesnj
tinkla. Po kurio laiko turétuméte pamatyti pranesimg, kad jrenginys tinkamai prijungtas.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1 Reguliariai valykite ledo krep$j, vandens rezervuarg. Valydami atjunkite prietaisa nuo maitinimo
SaltinioiriSimkite ledo kubelius. Ledo kubeliy gaminimo aparato vidinjirisorinj pavirsiy valykite
atskiestu vandensiracto tirpalu, citrinos ragstimi arba nedideliu kiekiu indy ploviklio. Pries
naudodami kruopsciai nuplaukite.

DEMESIO: nemerkite prietaiso j vandenj ir neplaukite jo po tekan¢iu vandeniu!

2. Prietaiso korpuse arba korpuse esanciose ventiliacijos angose neturi bati oro srauta blokuojanciy
nedvarumy.

3.Nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy atitirpinimo procesui pagreitinti.
4.Naudojant prietaisa po ilgesnés pertraukos, siurblys galiilgiau ir garsiau dirbti, kad jsiurbty vandenj
ir pasalinty org i$ kontadro. Jei taip atsitinka, rodomas vandens trakumo indikatorius, tiesiog
paspauskite START/PAUSE mygtuka, kad vél paleistuméte ledo gaminimo jrenginj.

5Kad ledas islikty svarus, bent karta per diena keiskite vandenj rezervuare. Jei jrenginys nebus
naudojamasilgesnjlaika, isleiskite vandenjir jjiSvalykite.

6) Jei kompresorius neveikia dél vandens trakumo, uzpildymo ledu, elektros energijos tiekimo
sutrikimoiirt. t., jo pakartotinis paleidimas bus atidétas 3 minutéms.

7.Pries pradédamigamintiledg, pirma kartg montuodamiarba poilgoisjungimo laikotarpio visada
naudokite Sviezig vandenj.

8. Priklausomai nuo aparato naudojimo daznumo, i$émus vandens rezervuaro filtravimo sietelj, jj reikia
reguliariai valyti, kad kalkés neuzkimsty vandens jleidimo angos. Kaip parodyta toliau pateiktame
paveikslélyje.

I1Simkite ledo padékla, filtro dangtelji$ vandens rezervuaro, Sepetéliu $variu vandeniu isvalykite filtro
dangteljirvéljstatykite juosjvieta.

>
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Olulineinfo

* Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kadigus.

- Seade on ette nahtud tUksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seade tuleb iihendada liksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaartustele.

- Kontrollige, kas koikide seinakontakti Uhendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gleta kaitsme maksimaalset
koormust.

* Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega tihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tdmbamist
jaselle taha komistamist.

- Kontrollige, kas pikendusjuhe on maandatud, 3-sooneline ja
varustatud maanduspoldiga pesaga.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist Gile laua véiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

- Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valjalilitada.

- Enne hooldustodde alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

- Toitekaablieemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see péhjustadaisegi surmaga
l6ppevat elektrilooki.
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- Arge jatke toitepesasse sisselilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

* Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud flilsiliste ning vaimsete voimetega voi vastavate
kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all voineid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas janad moistavad sellega seotud ohtusid.

- Lapsed eitohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada. Olge eriti
ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle laheduses
viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi seadmega
mangida.

* Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadet ilmastikutingimuste méju katte (vihm,
paike, etc.) ning drge kasutage seda kérgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

- Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmega integreeritud toitejuhe on vigastada saanud, tuleb
see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise
eesmargil.

- Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega tddta korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib pohjustada elektril6ogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.
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* Mistahes parandust6id on lubatud teostada tiksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tosist ohtu.

- Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid véi tootja poolt
soovitatud tarvikuid.Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

* Enneveepaagitaitmistvotkeseadealatitoitevorgustvalja.

- Argekasutageseadet, kuiveepaakieioletiidetud.

- Paaktulebtaitaiiksnespuhta ja kiilmaveega.

* Pidagekinnipaagimaksimaalsestmahust.

- Seade tuleb panna Ghetasasele, temperatuuri suhtes
vastupidavale pinnale, eemale kergestisuttivatest
materjalidest (kardinatest, tapeetidest jms). Nouetekohase
O6huringluse tagamiseks tuleb jatta vahemalt 10 cm
vahemaad seadmeigast kiiljest javahemalt 30 cm seadme
kohale. Arge katke kinni ahju ventilatsiooniavasid, kuna see
vOib pohjustada ahju Glekuumenemist ja seadme
kahjustumist.

- Hoidke juhe elektril6ogi ja poomise ohu valtimiseks lastele
ning imikutele kattesaamatus kohas, hoidke seade ja selle
juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

* Seade eiole ette nahtud valitingimustes kasutamiseks.

- Kdesolev seade on mdéeldud kasutamiseks:

- kodus,

- poodide, kontorite ja muude tookeskondade personali
kéoginurkades

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes elamutitpi
keskkondades

- Lapsed ei tohiseadet puhastada, ainult siis kui nad on tle 8-
aastasedjajarelevalve all.

- Seade on méeldud jaakuubikute valmistamiseks puhtast
veest ja seda eitohi kasutada muude toiduainete
jahutamiseks.
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- Seade eiole ette nahtud t6ostuslikuks voi laboratoorseks
kasutamiseks.

- Argelilitage seadet sisse ilma veeta, et véltida selle
kahjustamist.

- Enne seadme puhastamist, teisaldamist voi vee lisamist
tommake seade alati vooluvdrgust valja.

- Arge kasutage kuuma vett paagi veega taitmiseks! Arge
kallutage seadet (ile, et vdltida selle kahjustamist. Seadme
kallutamine voib pohjustada vee valjavoolamist paagist.

- Parast seadme teisaldamist oodake umbes kaks tundi, enne
kui seadet uuestikaivitate.

Tahelepanu: HOIATUS
Selgitus:

See siimbol tahendab, et
seadmes on kergestisuttiv
ktlmutusaine. Kilmutusaine
lekke ja selle vdlise
sliiteallikaga kokkupuute
korral esineb tulekahju oht.

Caution: risk of fire

- Tuleoht! See seade sisaldab vaikese koguse isobutaani kui
kilmutusainet (R290), mis on tuleohtlik, looduslik ja
keskkonnasodbralik gaas. Lekke korral tommake toitepistik
valja, valtige tule-ja stuteallikaid, ventileerige ruum, kus
seade asub, ja votke ihendust teenindusosakonnaga.

- Hoiatus: Suttimisoht! Stittimisohtlik materjal!
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C Deklaratsioon
Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0.

teavitab kaesolevaga, et seade vastab direktiivi 2014/53
/ EL nbuetele ja selle muudele asjakohastele satetele.
Taielik vastavusdeklaratsioon asub lehekiljel
www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.
Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp.zo.o.
Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
ﬁ kooskélas Euroopa direktiivi 2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
Emmm  ceskirjadele. Antud toodet ei tohi korvaldada koos olmeprigiga. Kasutatud toote
nouetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Uksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevéetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

9 Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on voimalik
% uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed

Pinge:220-240V/50 Hz

Voéimsus: 150 W

Pdevanejaamaht: 15 kg/24 h.

Jaamahutavus: 0,81/600 g

Veepaagi maht: 2|

Kaal: 10,2 kg

Kilmutusaine: R290, 18g

WiFi saatja sagedusvahemik: 2.400 kuni 2.484 Ghz
WiFisaatja vdimsus: < 17.5 dBm

Seadme kirjeldus:

1.Labipaistev kaas 4.4 UV/WiFinupp
2.Jadkorv 4.5 Indikaatorituled
3.Veepaak 5.Korpus

4. Juhtpaneel 6. Ventilatsiooniava

4.1 Nupp ON/OFF 7. Jaaliliti

4.2 Jadkuubiku suuruse valimise 8. Alumine tiihjendustulp
nupp 9. Kulmutusruumi kaas
4.3 Puhastusreziiminupp 10. Filter
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Enne esmakordset kdivitamist:

1.Eemaldage seadmelt koik kleebised ja kleeplindid. Avage ldbipaistev aken ja kontrollige, et kdik
tarvikud (jaakulud, jadlattad) oleksid paigas.

2.Puhastage pohjalikult seadme sisemus, sealhulgas veepaak.

3. Asetage seade tasasele toolauale, eemal paikesevalgusest ja soojusallikatest. Tagage vahemalt 15
cm vaba ruumi seadme Gimber, et véimaldada vaba 6huvoolu.

Seadme kasutamine:

1.Kui seade on tihendatud vooluvérku, lilitub see ootereziimi. Nupp ON/OFF (4.1) ja
puhastusfunktsiooni nupp on aktiivsed.

2.Jadkuubikute valmistamise seadme kdivitamiseks vajutage nuppu ON/OFF (4.1). Seade kaivitub.
Kasutage jadkuubikute suuruse muutmise nuppu, et valida reziim suuremate voi vdaiksemate
kuubikute kiilmutamiseks.

3. UV/WiFinupu lihike vajutus kaivitab kiilmutusruumi steriliseerimise UV-valgusega. Funktsioon
lGlitub automaatselt vélja, kui kaas tostetakse. Funktsiooni saab vélja lilitada, vajutades uuesti
lGhidalt nuppu.

4.Vee lisamine: madala veesisalduse alarm: polev tulinditab, et paagis ei ole vett. Lisage vett ja
vajutage seadme taaskaivitamiseks nuppu ON/OFF (4.1).

5.1CE FULL: tais jaamahuti haire. Kui jaamahuti on tais, suttib tuli,ICE FULL" ja seade seiskub. Seadme
t60 jatkamiseks tuleb jaéa mahutist tihjendada. Kui jddtase langeb alla anduri positsiooni, kdivitub
seade automaatselt uuesti.

6. Mahutis oleva vee tdiendamiseks avage kaas, votke jadsalvesti vdlja ja lisage vett. Mahutis on skaalal
marge,MAX" Vesi ei tohi Giletada MAX-taset. Kui vesi Gletab maksimaalse MAX-taseme, avage alumine
tihjenduskork, laske tleliigne vesi valja.

Puhastus- ja loputusreziimisaab aktiveerida, kui seade on puhkeolekus. See aktiveeritakse
puhastusreziimi nupu (4.3) vajutamisega. Kui puhastamine on I6petatud, lilitub seade automaatselt
puhkeolekusse.

SEADME SEADETE LAHTESTAMINE JA UUE UHENDUSE LOOMINE

Seadme tthendamiseks kohaliku WiFi-vorguga tuleb ldhtestada WiFi-iihenduse seadistus. Seade peab
olema ootereziimis. Vajutada nuppe,UV/WiFi button" ja hoida neid umbes 5 sekundit all. WiFi
valgusdiood hakkab kiiresti vilkuma, seade on otsinguks valmis. TAHELEPANU: seade t66tab ainult 2,4
GHzjuhtmevabade vérkudega.Vork peaks kasutama WPA2-PSK kriipteerimist ja AES-protokolli.

RAKENDUSE UHENDAMINE SEADMEGA WIFI JA BLUETOOTHI ABIL

Parast rakenduse kdivitamist vajutada nuppu,lisa seade”. Umbes 15 sekundi parast peaks seade olema
tuvastatud.Vajutada lisamise jatkamiseks nuppu.Valida vaba WiFi-vork ja sisestada sobiv parool.
Vajutada jatkamiseks nuppu. Hetke parast peaks ilmuma teade, et seade on lisatud digesti.

RAKENDUSE UHENDAMINE SEADMEGA WIFI ABIL

Parast rakenduse kdivitamist vajutada nuppu,lisa seade”. Valida jaotises,Kasitsi lisamine” tooterihm
Jvaikeseadmed.."ja seejdrel toode,Jddtegija”. Valida seejdrel saadaolev WiFi-vork ja sisestada sobiv
parool. Rakendus peaks ihenduse praeguse WiFi-vérguga katkestama, seadmega tthenduma ja
konfiguratsiooniparameetrid edastama. Rakendus peaks eelmisse vorku naasma. Hetke parast peaks
ilmuma teade, et seade on edukalt lisatud.
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PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1 Puhastage jadkorvi, veepaaki regulaarselt. Puhastamisel ithendage seade vooluvérgust lahti ja
eemaldage jadkuubikud. Kasutage jadkuubikute valmistamise seadme sise-ja vdlispinna
puhastamiseks vee ja dadika lahjendatud lahust, sidrunhapet véi vdikest kogust ndudepesuvahendit.
Enne kasutamist loputage pohjalikult.

ETTEVAATUST: Arge kastke seadet vette ega peske seda voolava vee all!

2.Seadme korpuses voi korpuses olevad ventilatsiooniavad peavad olema vabad 6huvoolu takistavast
mustusest.

3. Arge kasutage mehaanilisi seadmeid ega muid vahendeid, et kiirendada sulatamisprotsessi.

4. Seadme uuesti kasutamine parast pikemat toopausi voib pohjustada, et pump votab kauem aega ja
voib todtada valjemini, et vett sisse tdbmmata ja 6hku ringlusest eemaldada. Kui see juhtub, kuvatakse
veepuuduse indikaator, vajutage lihtsalt nuppu START/PAUSE, et taaskdivitada jaamasin.

5Jaa puhtana hoidmiseks vahetage vett mahutis vahemalt kord pdevas. Kui seadet ei kasutata pikemat
aega, tihjendage vesija puhastage see.

6) Kui kompressor ei toota veepuuduse, jadga tditmise, elektrikatkestuse vms. tottu, siis selle
taaskaivitamine viibib 3 minutit.

7.Kasutage enne jda tootmise alustamist alati varsket vett, kui te seda esmakordselt paigaldate voi
parast pikka seisakuperioodi.

8.Sé6ltuvalt masina kasutussagedusest tuleb veepaagis olevat filtrisdela parast eemaldamist
regulaarselt puhastada, et véltida vee sisselaskeava ummistamist lubjakiviga. Nagu on ndidatud
alloleval joonisel.

Eemaldagejadsahtel, filtrikate veepaagist, puhastage filtrikate puhta veega harja abil ja pange need
seejarel tagasi oma kohale.
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IPASI NOTEIKUMI
Lai panaktu vislielakoizmantoSanu unizpildi, unlaiiepazitos ar tas
iezimém, ladzu, lasiet torapigi pirms méginajumaizmantot 3o
produktu.
 Pirms $isierices lietoSanasizlasiet noradijumu rokasgramatu
unievéerot noradijumus iekSpusé. Razotajs nav atbildigs
par visiem kaitéjumiem, ko izraisa $1ierices Jaunpratiga
izmantoSana nepiemérota riciba. Ladzu, saglabajiet o
rokasgramatu nakotneiatsauce.

- Siierice ir paredzéta tikai iek§zemes izmanto3anai. Nelietojiet
citam zalémmérkiem.

- lericeijabUt savienotai tikai ar zemes apaviar vértibam, kas
atbilst reitinga etiketes vértibam.

- Japarbauda, vai kopéjais patérins no visiemierices, kas
pieslégtas sienuizkliedé, neparsniedz kodolsintéziaprite.

- Jalietojat pagarinajuma kordu, parliecinieties, ka kopéjais
iekartu jaudas patérins, kas pievienota iekarta pagarinajuma
kords neparsniedz pagarinajuma kordu jaudu
reitings. Paplasin asanas virknes jaorganize ta, lai izvairitos
no apdraudéjuma celosanai.

- Parliecinieties, ka kabeli ir balstiti uzzemes kabeliem, 3
kabeliem ar kapeti un zemes kabeliem.

* Nelaujiet smadzeném veltit virs pulvera malas vai pieskart
karstas virsmas.

- lerice nav paredzéta aréjai kontrolei
laika ierices, atseviSkas attalas kontroles ierices vai citas
ierices, kas varieslégtierici automatiski.

* Pirms tehniskas apkopes darba vienmeér partrauc vienibu no
elektroenergijas piegade.

- lzslédzot elektroenergijas kordu no elektroenergijas izejas,
tur to tikai ar spraudni un rapigi nonem spraudni. Nekad
nelietojiet kabela, jo ta varizraisit spraudnis vai jaudas kords
bojajumus.
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- Elektroenergijas smadzenes vai spraudza bojajums var izraisit
elektrokuzijas apdraudéjums.

- Nekad neatstajiet razojumu, kas savienots ar energijas avotu
bez uzraudzibas.

- Nekad neradit elektroenergijas kabeli, spraudni vai visu ierici
adens vai citu Skidrumu.

- lerice regularijatira, kas atbilst ieteikumi, kas aprakstiti
nodala par tiriSanu untehniska apkope.

- Nenovietojietierici tuvu siltuma, liesmas avotiem,
elektriska sildisanas elements vai karsta krasa. Nenovietojiet
uz kadacitaierice.

* Elektroenergijas smadzenes vai spraudza bojajums var izraisit
elektroklzijas apdraudéjums.

- Nekad neatstajiet razojumu, kas savienots ar energijas avotu
bez uzraudzibas.

- Nekad neradit elektroenergijas kabeli, spraudni vai visu ierici
adens vai citu Skidrumu.

- lerice regularijatira, kas atbilst ieteikumi, kas aprakstiti
nodala par tiriSanu untehniska apkope.

- Nenovietojietierici tuvu siltuma, liesmas avotiem,
elektriska sildisanas elements vai karsta krasa. Nenovietojiet
uz kada citaierice.

- Nekad nelietojiet produktu tuvu sadedzinasanai.

Nekad neizmantojiet produktu atmosféras apstak|os,
pieméram, tieSa saules gaisma vai lietus utt., nekad
neizmantojiet produktu mitras apstaklos (pieméram, vannas
telpavai nometné).

- Elektroenergijas kabeli periodiski japarbauda par kaitejumu.
Jaelektroenergijas kabel$ir bojats, produkts janovieto
profesionalaja pakalpojumu atrasanas vieta, kas janosaka vai
jaaizstaj, lai novérstu jebkadu apdraudéjumu.
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- Nekad nelietojiet produktu ar bojato elektroenergijas kabelu
vaijatasir pazeminats vai bojats jebkada cita veida vai, ja tas
nav darboties pareizi. Neméginiet atjaunot defektéto
produktu ar ka tas varizraisit elektrisko Soku.Vienmeér atgriez
bojataierice profesionalam dienestam, lai to remontétu.

* Visiremonti javeic tikai ar atlauju pakalpojumu profesionali.
Jebkadi méginajumineatlauti remonti veikts var bat bistams
lietotajam.

- Jalieto tikai originalas piederumi, ka arirazotaja ieteicamas
piederumi. LietoSana piederumi, ko ieteic razotajs var izraisit
ierices bojajumu un var padaraierici drosu lietoSanai.
lekartaijanovieto pattemperatiras rezistenta virsma,
attaluma noiekaisamiem materialiem (liknes, wallpapers
u.c.), lai nodro$inatu pareizu gaisa apgrozibu, katra ierices
pusé unvismaz 30 cm virs krasnis glabat brivu telpu vismaz
10 cm. Neparklajietiekartas ventilacijas caurules, jo tas var
izraisitierices parkarstumu un bojajumu.

* Neaizpildiet pildspalvveida pilnslirci ar udeni vai citu
Skidrumu.

- Laiizvairitos no elektroSoka un nosmak3sanas riska, turiet
kabeli bérniem un zidainiem nepieejama vieta un uzglabajiet
ierici un tas kabelivieta, kas nodroSina aizsardzibu pret
bérnu, kas ir jaunaki par astoniem gadiem, piekluves.

- lerice nav paredzéta lietoSanai arpus telpam.

Siiericeir paredzéta lietosanai:

— majsaimnieciba;

— virtuvé personalam veikalos, birojos un citas darba vidés;
— klientiem viesnicas, motelos un citas dzivojamas vidés.

- lerici nedrikst tirit bérni, ja vien vini nav vecaki par astoniem
gadiem un neatrodas uzraudziba.

- lericeir paredzéta ledus kubinu razoSanaino tira idens, un to
nedrikstizmantot citu partikas produktu dzesésanai.
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- Tas nav paredzéts ripnieciskaivai laboratoriskai lietosanai.

- Neieslédzietierici bez idens, lai to nesabojatu.

- Pirms tiriSanas, parvietoSanas vai idens pievienosanas iericei
vienmeér atvienojiet to no tikla.

- Neizmantojiet karstu Gdeni, lai piepilditu tvertni ar ddeni!

- Neparsverietierici pari virsmai, lai to nesabojatu. Apgazot
ierici, no tvertnes varizlit udens.

- Pécierices parvietoSanas pagaidiet aptuveni divas stundas,
pirms to atkal iedarbinat.

Bridinajuma tips: bridinajums
Apraksts:

Sis simbols norada, ka ierice
satur uzliesmojosu
ledusskapju. Ugunsdzésibas
apdraudéjums pastav, ja
ledusskapinoplast un saskaras
araréjo aizdedzes avotu.

Caution: risk of fire

- Ugunsbistamiba! Stierice satur nelielu daudzumu izobutana
ka aukstuma agenta (R290), kas ir uzliesmojosa, dabiska un
videi draudziga gaze. Noplides gadijuma atvienojiet stravas
kontaktdaksu, izvairieties no uguns un aizdegsanas avotiem,
izvédiniet telpu, kura atrodasierice, un sazinieties ar servisa
dienestu.

- Bridinajums: Aizdeg3anas risks! Uzliesmojoss materials!

108



IMB601 ©® BLAUPUNKT

g3

g

&

Deklaracija

Ar So uznemums Blaupunkt Cme_eten_ce Center 2N-Everpol Sp.
z0.0.apliecing, ka Siierice atbilst Direktivas 2014/53/ES
prasibam un citiem attleagaglem noteikumiem. Pilnu atbilstibas
deklaraciju var iegut produkfa cilné timekla vietné
www.blaupunkt.com. =

Re;;lstracuas apliecibas ipasnieks: 2N-Everpol Sp.z 0.0,
Pufawska403A, 02-801 Warszawa, Polija, talrunis: +48 22 688 08
00, epasts: info@everpol.pl

Kad Sis Skérsgriezums ritenu gabalu simbols ir pievienots produktam, tas nozimé, ka
produktu aptver Eiropas Direktiva 2012/19/EU. Lidzu, inform &jiet sevi par elektrisko un
elektronisko produktu vietéjo atsevisko savaksanas sistému. lzmantota ierice batu japardod
ipasajiem savaksanas punktiem bistamu sastavdalu dél, kas var ietekmét vidi. Nelikvidéjiet
Soierici Kopéja atkritumu atkritumu atkritumu atkritumu atkritumos.

Videsinformacija

Visi nevajadzigie iepakojuminav izlaisti. Més esam méginajusi atvieglotiepakojumu trijos
materialos: kartona (kaste), polistiréna putu (bufere) un polietiléna (maisi, aizsargputu
loksne).Jasu sistéma sastav no materialiem, ko var parstradat un atkartotiizmantot, ja
specializéts uznémums katastrofé. Ladzu, ievérojiet vietéjos noteikumus par iepakojuma
materialu, pilnigu bateriju un veco iekartu likvidésanu.

Jasu produktiirizgatavoti ar augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var
parstradat un atkartoti izmantot.
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Tehniskie dati

Spriegums: 220-240V/50 Hz

Jauda: 150 W

Dienas ledus jauda: 15 kg/24 h.

Ledus uzglabasanas tilpums: 0,81/600 g

Udens tvertnes tilpums: 2|

Svars: 10,2 kg

Dzesésanas skidrums: ledusskapis, ledusskapis, ledusskapis, ledusskapis: R290, 18g

WiFi parraides frekvenc¢u diapazons: 2.400 lidz 2.484 GHz
WiFiparraidesjauda: < 17.5 dBm

lerices apraksts:

1. Caurspidigs vaks 4.5 Indikatoru indikatori

2.Ledus grozs 5.Korpuss

3.Udens tvertne 6. Ventilacijas atvérums
4.Vadibas panelis 7.Ledus lapstina

4.1 ledarbinasanas/izslégsanas poga 8. Apakséjaiztuksosanas aizbazni
4.2 Ledus kubinu lieluma izvéles poga 9.Saldésanas nodalijuma vaks
4.3.TiriSanas reZima poga 10. Filtrs

4.4.UV/WiFipoga

Pirms pirmas palaisanas:

1.Nonemiet noierices visas uzlimes un limlentes. Atveriet caurspidigo logu un parbaudiet, vai visi
piederumi (ledusizmaksas, ledus lapstina) ir savas vietas.

2.Rapigiiztirietierices iekSpusi, tostarp Gdens tvertni.

3. Novietojietiericiuzlidzenas galda virsmas, prom no saules gaismas un karstuma avotiem.
Nodrosiniet vismaz 15 cm brivu vietu ap ierici, lai nodrosinatu brivu gaisa plasmu.

lerices lietoSana:

1.Kadiericeir pieslégta stravas padevei, ta pariet gaidisanas rezima. Irieslégta
ieslégsanas/izslégsanas poga (4.1) un tirisanas funkcijas poga.

2. Laiiedarbinatu ledus kubinu razotni, nospiedietieslégsanas/izslégsanas pogu (4.1). lerice saks
darboties. Izmantojiet ledus kubinu izméra mainas pogu, lai izvélétos rezimu lielaku vai mazaku
kubinu sasaldésanai.

3.Tsi nospiezot UV/WiFi pogu, saksies saldésanas nodalijuma sterilizé3ana ar UV gaismu. Kad vaks ir
pacelts, funkcija automatiski izslédzas. Funkciju varizslégt, vélreizisi nospiezot pogu.

4.PIEVIENOT UDENS: zema udens daudzuma trauksme: iedegusies lampina norada, ka tvertné nav
Gdens. Pievienojiet Gdeni un nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu (4.1), lai atkartoti iedarbinatu
ierici.

5.1CE FULL: pilns ledus konteinera trauksmes signals. Kad ledus konteiners ir pilns, iedegsies
indikators“ICE FULL" (Ledus pilns) un ierice apstasies. Lai ierice atsaktu darboties, ledus no konteinera
irjaiztukso. Kad ledus limenis nokritisies zem sensora stavokla, ierice automatiski atsaks darboties no
jauna.

6. Lai papildinatu ddens daudzumu tvertné, atveriet vaku, iznemiet ledus paliktni un pievienojiet
adeni. Uz tvertnes skalas ir markéjums“MAX”. Udens nedrikst parsniegt MAX limeni. Ja Gdens
parsniedz maksimalo MAX limeni, atveriet apakséjo iztukSosanas aizbazni, lai liekais Gdens izplast.
Tirisanas un skalosanas rezimu var aktivizét, kad ierice atrodas miega rezima. To aktivizé, nospiezot
tiriSanas rezima pogu (4.3). Kad tirisana ir pabeigta, ierice automatiski pariet miega rezima.
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IERICES IESTATIJUMU ATIESTATISANA UN JAUNA SAVIENOJUMA VEIDOSANA

Lai pievienotu ierici vietéjam WiFi tiklam, atiestatiet WiFi savienojuma iestatijumus. lericeiir jabat
gaidstaves rezima. Nospiediet pogas“UV/WiFi button”un turiet tas nospiestas aptuveni piecas
sekundes. WiFiindikators sak atri mirgot, ierice ir gatava meklésanai. PIEZIME. lerice darbojas kopigi
tikaiar 2,4 GHz bezvadu tikliem.Tiklam ir jaizmanto WPA2-PSK Sifrésana un AES protokols.

LIETOTNES SAVIENOSANA AR IERICI, IZMANTOJOT WIFI UN BLUETOOTH
Péclietotnesiedarbinasanas nospiediet pogu“pievienotierici”.Pécaptuveni 15 sekundém iericeiir
jabat atpazitai. Nospiediet pogu, lai turpinatu pievienosanu. Izvélieties pieejamu WiFi tiklu un ievadiet
atbilstoso paroli. Nospiediet pogu, lai turpinatu. Péc briza ir japaradas zinojumam, ka ierice ir veiksmigi
pievienota.

LIETOTNES SAVIENOSANA AR IERICI, IZMANTOJOT WIFI

Péclietotnesiedarbinasanas nospiediet pogu“pievienotierici”. Sadala“Pievienot manuali”izvélieties
iericu grupu“mazasierices...”un péc tamierici“Ledus veidotajs”. Péc tam izvélieties pieejamu WiFi
tiklu un ievadiet atbilstoso paroli. Lietotnei ir jaatvienojas no pasreizéja WiFi tikla, jasavienojas ar ierici

zinojumam, ka ierice ir veiksmigi pievienota.

TIRISANA UN APKOPE

1 Regularitiriet ledus grozu, idens tvertni. Tirisanas laika atvienojiet ierici no stravas padeves un
iznemiet ledus kubinus. Lai notiritu ledus kubinu razotnes iek$éjo un aréjo virsmu, izmantojiet
atskaiditu Gdens un etika skidumu, citronskabi vai nelielu daudzumu trauku mazgasanas lidzekla.
Pirms lietoSanas rapigi noskalojiet.

UZMANIBU: Neiegremdéjiet ierici Gdeni un nemazgajiet to zem teko3a tdens!

2.Uzventilacijas atverém ierices korpusa vai korpusa nedrikst bat netirumu, kas bloké gaisa plasmu.
3.Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citus lidzeklus, lai paatrinatu atkausésanas procesu.

4. lerices atkartota lietosana pécilgaka partraukuma var izraisit to, ka siknis ilgak un skalak darbosies,
lai iesuktu tdeniun izvaditu gaisu no kontdra. Ja ta notiek, tiek paradits zema Gdens daudzuma
indikators, vienkarsi nospiediet START/PAUZE pogu, lai atkartotiiedarbinatu ledus razotni.

5 Lai saglabatu ledus tiribu, vismaz reizi diena nomainiet ideni tvertné. Jaierice netiks lietota ilgaku
laiku, iztuksSojiet Gdeni un iztiriet to.

6) Ja kompresors nedarbojas tdens trakuma, piepildisanas ar ledu, stravas padeves partraukuma u. c.
dél, ta atkartota iedarbinasana tiks aizkavéta par 3 minatém.

7.Pirms ledus razosanas uzsaksanas, pirmo reizi uzstadot kompresoru vai pécilgstosas dikstaves,
vienmér izmantojiet svaigu adeni.

8. Atkariba noiekartas lietoSanas biezuma péciznemsanas regularijatira tdens tvertnes filtra siets, lai
noveérstu kalkakmens aizsérésanu dens ieplides atveré. Ka paradits attéla zemak.

Nonemiet ledus paliktni, filtra vaku no Gdens tvertnes, notiriet filtra vaku ar tiru Gdeni, izmantojot
birstiti, un péc tamievietojiet tos atpakal vieta.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 688 08 00
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw

prosimy o kontakt z naszym serwisem.

In case of questions or problems

please contact our service.

Tel. 00 48 22 688 08 33

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.

Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.



